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Wekerle az antisemitizmusról.
Budapest, január 27.

(—é—) A felekezeti reakció táborának 
egy ízléstelen és illoyális ötlete immár sürgős 
kötelességévé teszi a szabadelvű sajtónak, 
bogy vele nyíltan és komolyan foglalkozzék. 
tJltramontán körökben titokzatosan és fontos
kodva adogatják egy idő óta szájról-szájra 
azt a merészen hangzó hirt, hogy Wekerle 
Sándor szakított a liberális eretnekséggel, s 
megtért aktív antisemitává, aki a felekezeti 
visszavonás igéit nyíltan, állásánál fogva, mint 
politikai irányt nem hirdeti ugyan, de társa
dalmi tevékenységében annál nagyobb bingó
sággal alkalmazza azokat.

Szabadelvű körökben szánakozó mosoly
gással fogadják ezt a képtelen híresztelést. De 
a retrográd irányzat emberei két tünetet sze
geznek a kétkedők mellének. Rámutatnak a 
jurista-bál dolgára és Wekerle Sándornak a 
gentry-kaszinó tegnapi lakomáján elmondott 
beszédére.

A jurista-bál ügye a következő:
A napokban küldték szét e bál meg

hívóit. A bál elnöksége, védőasszonyai, ren
dezőbizottsága mind névszerint rajta szere
pelnek e meghívón. Ezernél több név, egy 
egész névtenger. Élén a névsornak, mint 
diszelnök: Wekerle Sándor szerepel. Véges
végig az ezernél több névben egyetlenegy zsidó 
sem található. Se asszony, 'se férfi, se ifjú, 
se aggastyán, se hires, se hiretlen. Nincs 
köztük zsidó egy makulányi sem, tán még 
kikeresztelkedett is alig. Tiszta sor, hogy a 
véletlen müve ez az összeállítás nem lehet. 
Csak nagyon gondos, könyörtelenül szigorú és 
ismételt átrostálás utján lehet a mi fővárosunk
ban olyan névsort összehozni, amelyben ezernél
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Emléksorok.
L

A világon csak az szép, ami álom, 
Mindég fehér, érintetlen marad.
Kéz nem nyúl hozzá, nem tapossa lábnyom, 
Nem zúzza szét egy múló pillanat.

A vers addig szép, amíg megiratlan, 
Az ég is csak a főidről csodakék. 
Mikor legelső csókod szívta ajkam, 
Elnyertelek, de mái- vesztes valék!

n.
Ami tegnap még fergeteg volt, 
Holnapra már szellő lehet, 
Oh sohse mondj őrök időkre 
Szerelmi esküvéseket.

Hogy a virág a porba hulljon, 
Ahhoz nem kell a tél fagya, 
Nőm kell letépni, nem lotörni, 
Ha elvirult, lehull maga.

Pásztor Árpád.

Az áldozat.
— A Budapesti Napló tárcája. —

Irta: Francois de Nton.
Élesen csöngött a telefon, és de Talvandre 

asszony lázas sietséggel kelt föl. Egy szolga je
lent meg a küszöbön s mondotta:

— A Goethe-utcából kérik a grófnőt. 

több notabilitás között egyetlen zsidó se le
gyen található. A szánd(kos szelekció tehát 
kétségtelen. S az antisemita élű szándék fel
tételezésére támasztékot még az a körülmény 
is ad, hogy a jurista-bál jövedelmét a Szilágyi 
Dezső emlékszobrának szánták. Szilágyi Dezső 
világéletében sohasem volt antisemita. Utálta 
és megvetette a felekezetiességnek minden 
formáját és minden árnyalatát. Az egyház
politikai reformok legradikálisabbjának, a kö
telező polgári házasságnak ő volt a meg
alkotója és diadalmas vezérbajnoka. Hogy van 
az hát mégis, hogy az ő emlékszobrának 
javára tervezett bál védőasszonyainak díszes 
sorában ott találjuk a néppárti arisztokráciá
nak legelőkelőbb hölgyeit? Hát hogy ezek a 
hölgyek nem a Szilágyi emlékszobra kedvéért 
vállalták a patronátust, azt bizonyítani sem 
kell. Ha vállalták, nem azért tették, hogy a 
kötelező polgári házasság teremtője szobrot 
kapjon, hanem vállalták, noha a bál jövedelme 
erre a célra fog fordittatni. S kárpótlást e 
lelkiismeretbeli áldozatért nyilván abban kap
tak, hogy a körültekintő szelekció kirostált a 
névsorból minden zsidó elemet. Ebből is ki
derülvén az antisemita szándék nyilvánvaló
sága, a reakció tábora a jurista-bál névsorá
ból jogcímet vél meríthetni arra, hogy Wekerle 
Sándort a gyakorlati antisemitizmus hívei közé 
számítsa.

A másik tünet a gentry-kaszinó tegnapi 
lakomája. E lakomán Wekerle Sándor beszé
det mondott, amelyben a következő passzus 
is olvasható:

„Ettől a társadalmi közülettől távol tar
tottunk minden idegen áramlatot, nem enged
tünk be ide semmi disszonánciát, semmi poli
tikát akkor se, midőn künn magasra csaptak 
a politika hullámai."

Az idegen áramlat kirekesztésének hang-

— Jól van, jövök. Mondja, hogy várjanak. 
Öröm áradt át az asszony szivén s üde or

cáit még rózsásabbra festette. Egy pillanatra még 
némán ült a heverőn, szalonját és csecsebecséit 
még csinosabbnak találta, mint máskor, s bol
doggá tette az a napsugár, amely aranyosan csil
lant meg zöld bútorain.

— Hugó, biztosan Hugói— suttogta s látta 
őt a telefon sárga lemeze előtt és érezte, hogyan 
ér oda a tóhoz a bajusza; egy kicsit megreme
gett a térde, mikor a telefon felé ment.

Újabb, parancsoló hivás csengett végig a 
néma palotán, s de Talvandre asszony sietett a 
sarokba, ahonnan kicsillogtak a nikkel-pántocskák 
és füléhez emolte a kagylókat Es a telefon
készülék megelcvonedott, kezdődött a beszélgetés 
látatlanba. Az érzékek tökéletesítették a láto
mást, s az asszony ugy vélte, hogy látja Hugó 
de Montal kék szemét, finom metszésű orrát, gú
nyos ajkát. Es hatotta, amint mondották:

— Ön az, nagyságos asszonyom? Szabad 
emlékeztetnem, hogy négy órakor egy kis tárgya
lásunk van a jegyzőnél.

— Halló! Nem hallom jól.
— Az ön jegyzőjénél, négy órakor. A szer

ződés megfogalmazása végett. Csak nem felejtette 
el, Simon no?

— Nem. Halló! Halló! — Dühösen szakí
totta félbe, amit mondani akart. Nem, kisasszony, 
beszélek még Ez kiállhatatlau. Halló! De kedves 
barátom, az csak négy ólára szól, most podig egy 
óra van csak.

— Csak idején akartam szólani, ez az egész.
— Mit csinál addig?
— Semmit, várok.
— Akarja, hogy eljöjjek önért?
— Meghiszem azt
— Akkor hát maradjon otthon, arra megyek.
— Ó, milyen kedves ez öntől!
Sem a pántok, sem a kagylók nem rezegtek 

többé, — élettelen anyaggá lettek újra. De 

súlyozását a felekezeti reakció emberei ismét 
az antisemitizmus javára értelmezik.

Nehogy e két tünet téves értelmezése 
szélesebb körökre is elterjedjen, felkerestük 
dr. Wekerle Sándor ur ő excellenciáját s fel
kértük, legyen szives ez ügyről nyilatkozni s 
fejtegetéseinek közzétételére a Budapesti Napló-t 
felhatalmazni.

Ö excellenciája válaszát az alább követ
kezőkben ismertetjük:

Wekerle Sándor nyilatkozata.
— Csodálkozva s — engedje meg, de né

mileg méltatlankodva is — hallottam egy s más 
oldalról már magam is ezt a képtelen híresz
telést. Bizony sohasem hittem volna, hogy 
rólam ilyesmiket fognak valaha állítani s re
mélem, hogy ez a híresztelés komoly embe
reknél seholsem fog hitelre találni. Ami rész 
nekem kijutott a magyar szabadelvüség egyik 
legmarkánsabb müvének, az egyházpolitikai 
reformnak megalkotásában és kiküzdésében, 
azt eddigelé elegendőnek hittem arra, hogy 
a felekezeti reakció támogatásának, vagy 
bátorításának abszurd vádja hozzám soha 
még csak közel se férkőzhessék. Ami 
a jurista-bált illeti, ott elnöktársaim gróf 
Batthyány Lajos, gróf Hadik-Barlcócry Endro 
és Hammersberg Jenő. Egytől-egyig szie- 
liberális emberek. Róluk s rólam képte
lenség feltenni, hogy a társadalmi téren 
antisemitizmust akarunk csinálni. Ök is nyil
ván ugyanakkor látták azt a névsort, amikor 
én. Láttuk akkor, amikor a kinyomtatott 
meghívót kézhez kaptuk. Tehát, amikor 
már késő volt. Es amikor a hibát már többé 
nem lehetett jóvá tenni. Mert hogy hiba volt 
a névsornak olyatén összeállítása, nem taga
dom. Volt is közöttünk szó róla, hogy mit 
lehessen az adott helyzetben tenni. A bál öt

Talvandre asszony visszament a szalonba A 
küszöbön egy kis fiú szaladt neki, s szoknyája 
redőibe temetkezett bele:

— Ó, mama! Jöszsz sétálni velem?
— Nem, nem, kis ember! Ma nem, Róbert. 
A gyermek arcvonásai rideggé, komorrá 

váltak:
— Mama, hová mégy?
— El kell mennem valahová.
— Valahová!... Hová ?
— Kis kiváncsi! A te nagy barátoddal, 

Montal úrral van dolgom.
— Ahl...
Róbert keze lehullott anyja nyakáról, arcára 

fájdalmas kifejezés borult.
— Mi bajod, Bob?
— Semmi, csak látom, hogy nem fogsz már 

szeretni ezeutul.
— Miért nőm, fiacskám?
— Mert összeházasodol Montal úrral, s az 

én jó papámat egészen el fogod felejteni. Engem 
elkűldosz majd valami intézetbe... igen, én 
elmegyek és egy cseppet sem fogok sírni, majd 
meglátod.

Sírva fakadt, anyja ráborult, mindkét tenye
rébe fogta lohanyatlott fejét és belenézett könny
től ázott arcába.

— Mi bajod, kis bolondom? Hogyan, sírsz? 
— De nem, mondom, hogy nem sírok!
És azon való haragjában, bogy a könnye 

erősebb volt akaratánál. Bob a lábával dobbantott. 
De Talvandre leült, a térdére ültette és az 

anyáknak azzal a lágy, enyhe gyöngédségével 
ringatta, amelyre a fiuk még ió későn is vissza
emlékeznek. Égy ideig még hintázta, hogy lecsil
lapítsa belsejében a vihart, aztán szelíden félre
simította homlokából a baját s félretolta szemére 
szorított öklöcskéit.

— Mit jelentsen ez, kis Bobom? Hiszen te 
olyan okos vagy mindig. Ki mondta neked, hogy 
én újra férjhez akarok menni?

Lapunk mai száma tizenhat oldat
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nap múlva lesz meg. Sikerét, zavartalan le. 
folyását kockára tenni nem szabad, hiszen 
Szilágyi Dez6Ő emlékéről van bzó. De úgy 
éreztük, hogy a bál után a szobor-bizottság 
összeállításának módja és szelleme amúgy is 
kizár majd minden félreértést.

Azon pedig, amit tegnapi beszédembe 
próbálnak némelyek belemagyarázni, egyene
sem megütközöm. Ha beszéltem idegen áram
latról, akkor ugyanaz a pohárköszöntő meg 
is magyarázza, egyfelől mit leli s másfelől 
mit nem szalad o kifejezésen értoni. Az a 
beszéd magában foglalja a saját legitim értel
mezését En az országos kaszinó fellendülé
séről szólván, emezt két okra vezottem vissza. 
Az egyik a társadalmi érintkezés előkelő s 
lovagias formáinak ápolása; a másik pe
dig a politikai ellentéteknek e társadalmi 
érintkezéstől való gondos távoltartása. Midőn 
az idegen áramlatot említettem, csakis arra 
gondoltam, hogy a politikai meghasonlások 
bontó hatásait nem hagytuk betolulni a ba
rátságos és békés társadalmi érintkezés ott
honába. Egyébiránt mondhatom, hogy a ka
szinó lakomáin se most, se előbb antisemita 
jellegű felszólalás, avagy célzás nem hangzott 
el soha. Politikai működésem legerősebb küz
delmei és legnagyobb fáradalmai a szabadelvű 
haladást és a nemzet társadalmi egységét 
szolgálták a múltban. Józan észszcl kicsoda 
inszinuálhatja nekem azt, hogy ettől a múl
tamtól, e küzdelmek és fáradalmak emlékei
től el tudnék valaha szakadni?

*
így nyilatkozott dr. Wekerle Sándor ő 

excellenciája. Szavai valóban feleslegessé tesz
nek minden értelmezést. Mi sohasem hittük 
lehetségesnek, hogy akit a dicsőséges alkotá
sokban diadalmaskodó szabadelvüség nimbusza 
vesz körül, az a férfiú bármiféle konnivenciába 
léphessen a felekezetiességnek azzal a sötét 
szellemével, mely megakasztja a nemzeü hala
dást és kórossá teszi a nemzeti egység fejlő
désének folyamatát. Jöhetnek idők, amikor 
divattá válik a felekezeti gyűlölködés; jöhet
nek komolyabb idők, amikor ez a divat daco
san megszervezett politikai hatalommá izmo
sodik. Wekerle Sándor egész múltjánál fogva 
nemcsak hivatva, hanem kötelezve is van 
arra, hogy szembeszálljon ezzel a divat
tal s hogy megjelenjen azon a porondon,

— Senki, egészen magam jöttem rá. — S 
mintha C6ak görcs rázta volna meg, anyja keb
lébe temette a fejét — És tégod nem hívnak 
majd többé úgy, mint az én szegény papámat... 
szegény papámat, aki meghalt... Es nekem sen
kim sem lesz, aki szeressen.

Szinészkedett a gyermekek öntudatlan ravasz
ságával, kétségbeesett mozdulatokkal kapaszkodott 
az anyja térdébe, kezével az asszony hajában 
motoszkált s boldog volt, a nélkül, hogy tudta 
volna, hogy érdekes lehetett, szerelmes volt a 
könnyekbe és a jelenetekbe s el volt ragadtatva 
a könnyed illattól, mely anyja ruháiból áradt ki.

De Talvandre asszony átfogta és felemelte: 
— Miért mondtad ezt, Hóbort? Tudod, hogy 

mindig foglak szeretni I
— Nem, nem tudom. Más gyermekeid lesz

nek, nem fogsz többé rám gondolni I 0, én min
dent tudok I — Es tökélotes művészettel tette 
hozzá: — Különben nekem mindegy. Majd meg
halok, éppen úgy, mint a papa.

Az anyja magához szorította:
— Rossz fiú, nem hallgatsz el mindjárt? 

Mondd, bogy nem halsz megl
Róbert, szavainak hatásától elragadtatva 

felelte:
— Nem, nem, meg fogok halni, mint a 

papám ... Már köhögök is.
Es csakugyan köhögött, ravaszsága már őt 

magát is meggyőzte.
— Róbert, ide hallgass, Róbertem! Te egy 

kis férfi vagy már, s tudod, mit jelent az, Ígérni 
valamit. Akarod, hogy esküdjem neked, hogy 
megígérjem ...

— ó, mama, mit?
Szeme olyan viharos örömben ragyogott fel, 

hogy az anyja megremogett.
— Mi, Bob, ériesz engem? Tudod, mit 

gondolok ?
Gyermekes ravaszságával kiaknázta ezt a 

félreértést. Tapsolva felkiáltott:
— Ah, mama, drága mamai Nem mégy 

férjhez, megígérted nekem. Hogy szeretsz te en- 

amelyen a világosság és a haladás szelleme 
döntő ütközetre lép majd a retrográd irány
zattal. A szabadelvű közvélemény mindig 
számított rája, az ő erejére, az ő tekinté
lyére, az ő nimbuszára. S most megtudja az or
szág, hogy a liberalizmus épp annyi joggal szá
míthat reá ezentúl is, mint eddigelé. Maga 
Wekerle Sándor üzeni ezt e lap utján a sza
badelvű magyar nemzet szabadelvű közvéle
ményének. Örömmel, megnyugvással és büsz
keséggel adjuk át ezt az üzenetet a nyilvá
nosságnak.

BELFÖLD.

Országgyűlés. A képviselőház mai ülésén 
a napirendet gyorsan leőrölték. A deési man
dátumra vonatkozó jelentésnél, bár a szabályok 
szerint négyen is hozzászólhattak volna, csak az 
öreg Madarász Józef helyezkedett arra a külön 
álláspontra, hogy — első esetről lévén szó — a 
képviselőház igenis függeszsze fel a kerület kö
vetküldési jogát, mert ezzel a maga szigorúságá
nak intő bizonyítékát adná. A t. Ház azonban 
csupa szigorúságból nem akart igazságtalanságba 
esni s igy az elnökség ma már felhatal
mazást kapott, hogy a deési kerületben az uj vá
lasztás elrendelése iránt intézkedjék. A dunántúli 
helyiérdekű vasútra vonatkozó javaslatot fogad
ták még el vita nélkül s aztán egy csomó men
telmi ügy került sorra. Vita nélkül kiadta a tör
vényhozás Rakovszhj Istvánt, Szaló Kálmánt, 
Pap Zoltánt és Olay Lajost, ellenben nem füg
gesztette fel Baross Károly és Ariim Mihály men
telmi jogát. Egy kis vita és pedig elég érdekes 
vita volt a nemzetiségi Válások János mentolmi 
ügyében. Az előadó ugyanis a mentelmi jog fel
függesztését javasolta, de ekkor fölemelkedett 
Ruzsiák János, a másik nemzetiségi képviselő s 
elég jó magyarsággal költ Valasek védelmére. 
Azon kezdte, hogy Valasek mindon büntetést 
megérdemelne, ha csakugyan izgatott volna a 
magyarság ellen; de nem tette. Inkább azt hang
súlyozta, hogy amint ezer esztendőn keresztül 
békében megfért a tót a magyarral, Ő is arra 
fog törekedni, hogy a testvéri érzés megerő
södjék. Egyébként Ruzsiák hivatkozott arra, hogy 
a Kúria egy petíció folytán úgyis elrendelte már 
ebben az ügyben a vizsgálatot s igy egy má
sodik vizsgálat egyszerűen fölösleges. Azt indít
ványozta tehát, hogy a Kúria vizsgálatának be- 
fejeztéig a Ház ue adja ki Valaseket. A t. Ház 
azonban mégis felfüggesztette Valasek János men
tolmi jogát, mert a bizottsági előadó ráolvasta az 
aktákból, bogy Valasek kortesei izgattak a ma
gyarság ellen s olyat is mondtak, hogy a magya- 

gom! Mondd, mama, mindig szeretni fogod a te 
Róbertodét ?

Csókokkal halmozta el anyja arcát, közét és 
a legyőzött anya halkan dünnyögött:

— Igen, drága gyermekem, mindig szeretni 
foglak, nem megyek férjhez.

A kocsiban, mely a Goethe-utcába vitte, de 
Talvandre asszony szive ellágyult arra a gondo
latra, hogy milyen kétségbeesést fog okozni az ő 
szeretett emberének. Sohasem tudta elviselni, 
hogy fájdalmat okozzon valakinek és magán 
kivül volt a csalódás miatt, amit Hugónak oko
zott. De küzdött az ellen az Ígéret ellen is, ame
lyet gyermekének önzése csalt ki belőle. A kocsi
ban lévő tükörben homályosan látta arcának finom 
vonásait, szolid szemét. Ebben a pillanatban 
érezte az életnek és annak az olszálló kincsnek 
a becsét, amelynek ifjúság a neve. Érzékei resz
kettek, mikor mind arra gondolt, amiről le kell 
mondania.

Goethe-utcal ... De Talvandre asszony 
dobogó szivével érzi a kocsi gördűlését, megálló*  
sát, egy szempillantással tudomást vesz arról az 
örömtelt izgatottságról, amelyet az első emelet 
ogy félrovont függönye árul el. Az ajtó megnyí
lik, ajk tapad az asszony kezére.

— Milyen korán jön, ez aztán a meglepetés. 
Hortier ur csak négy órára vár bennünket De 
hadd nézzem hát meg. Mondhatom, ma egészen 
rendkívüli módon csinos ón, nagyságos asszonyom I

Az asszony mosolyog s oda nyújtja az em
bernek piruló arcát. De mikor el akarja neki mon
dani a uagy bajt, ereje elhagyja és oda omlik 
Montal karjaiba.

. . . Fölébrednek álmukból. Az asszony a 
lábánál térdelő fiatal férfi bajában érzi ujjait B 
látni kezd a szoba homályában, amelyet a lemenő 
nap világit meg kissé.

— Ahl — gondolta, miközben a férfi láza
san forró kezét osókolja, — Bob nyugodt lehet... 
most már nem vesz el engem I... 

rok menjenek vissza Ázsiába s ne mérgezzék meg 
a tót gyermekeket a kocsis-magyar nyelvvel.

Az ülés végén Ezill Kálmán miniszterelnök 
indítványára elhatározta a t. Ház, hogy holnap 
megkezdi a költségvetés tárgyalását.

Két minöátnm. A képviselőbáz IX. biráló-bi- 
zottsága ma déli 12 órakor Köröskónyi Elek elnöklé
sével ülést tartott, amelynek napirendjére Kakovszky 
István csornai mandátumának és Bruckner Vilmos 
megbízólevelének megvizsgálását tűzték ki. Mivel azon
ban Kakovszky Istvánnak csornai mandátumát petí
cióval is megtámadták és a Kúria Ítéletéről a bizott
ságnak hivatalos tudomása eddig nincs, a bizottság 
elhatározta, hogy a formai kifogásokat akkor fogja 
tárgyalni, amikor hivatalosan tudomást nyer arról, 
hogy a csornai mandátumot a Kúriai érdemileg rend
ben találta. Ugyanakkor lógják megvizsgálni Bruck
ner Vilmos megbizölevelét is.

A képvleelöház Igazságügyi blzcttsága ma 
délután 5 órakor Fabinyi Teofll elnöklete alatt ütést 
tartott, melyben a kormányt Plósz Sándor igazságügy
miniszter képviselte. A bizottság Rabár Endre Tole
rálása alapján elhatározta, hogy a képviseióháznak a 
krajovai cs. és k. alkonzulátusnak teljes bírói ba’ás- 
körrel való lelrubázásáról szóló miniszterelnöki jelen
tés tudomásulvételét ajánlja. Issekutz Győző előadása 
ós Plósz Sándor igazságügyminiszter felvilágosításai 
alapján további elfogadásra fogja ajánlani a bizottság 
a képviseióháznak az igazságügymimszter kót tör
vényjavaslatát is, melyek egyike a Nagy-Britanniával 
kötött és közönséges bűntettesek kölcsönös kiadására 
vonatkozó államszerződés módosításáról szói, a másik 
pedig a Romániával ugyancsak a bűntettesek kölcsö
nös kiadására kötött áramszerződés becikkelyezésére 
vonatkozik.

A költségvetési vita. A képviselőbázban hol
nap indul meg a költségvetési vita. jVotsuíá Ferenc 
fogja bevezetni, ki pártja megbízásából nagyobb be
szédben fogja a függetlenségi párt álláspontját kifej
teni. Az egyes tárcáknál különben a függetlenségi 
párt részéről többen fel lógnak szólalni.

Hamis híresztelés. A sajtó egyes orgánu
maiban ismételten felbukkan az a hir, hogy gróf 
Ooluchowski Agenor közöa külügyminiszter pozí
ciója megrendült s a külügyminiszter legközelebb 
elhagyja állását. A Magyar Nemzet ezzel szembon 
a leghatározottabban kijelenti, hogy ennok a hír
nek egyáltalában nincsen alapja. A külügymi
niszter lemondásáról újra meg újra felbukkanó 
ilyen szenzációt hajhászó hirci: csakis arra lehet
nek alkalmasak, hogy a közvéleményt nyugtala
nítsák; a külügyminiszter szilárd állását azonban 
meg nem ingathatják. A magyar közvélemény a 
legteljesebb megnyugvással látja gróf Goluehotvskit 
fontos pozíciójában, mert nz ó kezében szilárd és 
arra hivatott kézbon látja a külügyi politika 
vezetését

A katholikus kongresszua. Ma délután 11 óra
kor folytatta a katholikus kongresszus ülését az uj 
városház közgyűlési termében, a tagok é énk érdek
lődése mellett. Az elnöki széket ma ismét grót Szipáry 
Gyula foglalta el. •

Szápáry elnök megnyitván az ülést, Oüntler An
tal jegyző felolvasta a szombati ülés jegyzőkönyvét, 
melyet az ülés hitelesített. Azután áttértek a tárgyalás 
alapjául elfogadott többségi javaslat részletes tárgyalá
sára. A címnél Póriig Bándor egri kanonok mödosit- 
ványt nyújtott be, a következő szövegezést ajánlván: 
„A magyarországi latin és görög szertartásu egyhá
zak egyházi önkormányzatának szervezete', gról Zichy 
Nándor pártoló szavai után e módosítást elfogadták.

Az 1. §-nál Ugrón Gábor módositványt nyuifott 
be. moly szerint az egykori kisebbségi tervezet 1. §-át 
ajánlja elfogadásra a többségi javaslat első szakaszai
val szemben. Szmrecsányi Pál szepesi püspök lelszó- 
lalása után gró. Zichy Nándor pártolta Ugrón Gábor 
indítványát tágig szerint hogy az önkormányzat 
továbbfejlesztésének ieuetősége ki ne zárassák, azért 
az egykori kisebbség, javaslat első szakaszát ajánlja 
elfogadásra, mint Ugrón Gábor indítványát Ugrón 
Gábor ismételt elszólalása után az 1. §-t Ugrón indít
ványa szellemében módosították.

A 2. §-t szó nélkül elfogadták.
Ságig Gyula a 2. és 8. szakasz közé egy uj 

szakasz elvételét indítványozza, mely szerint az ön- 
kormáuyzat nem lépi túl a hatáskörét, ha oly hatá
rozatot hoz, amely a többi felekezetek vagy az állam 
jogát nem sérti.

Hosszabb vita után Ságig indítványát a több
ség elvett

A 3. §-nál Viezmándy Ödön Ez önkormányzat 
helyett Az önkormányzat kuejezést ajánlj*.  A sza
kaszhoz hozzáS'ólanak még: tágig Gyula. Hehelein, 
Felár Ipoly és Kiss János. A ,Ez önkormányzat' 
helyett „Ez az önkormányzat' kiie;ezést fogadja el a 
kongresszus.

A 4. §. sző nélkül elfogadtatván, az 6. §-nál 
Ugrón Gábor módosítást ajánl melynek célja az, hogy 
a hátarozatok egyik fórumtól a másikig való utjokban 
meg ne akadjanak. Gróf Zichy Aladár elfogadja Ugrón 
módosítását s maga is egy kisebb módosítást ajánl, 
amely szorosabban precizirozza a szakasz tulajdon
képpeni értelmét. A kongresszus az 6. §-t módosítá
sokkal együtt elfogadja.
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A 6. J-nál Rakovszky István az utolsó bekezdés
hez azt indítványozza, hogy a püspöki kar 40 nap 
alatt nyilvánítsa véleményét; grói Apponyi A bért el
tagadja az indítványt, csak egy stiláris javítást indít
ványoz. Hozzászólnak még Párvy, Hehclein, grói 
Nándor. Rakovszky Apponyi módosítását eltagadja.

A szavazás előtt a kérdések feltétele körül rövid 
vita volt, mire a G-ik §-t Rakovszky indítványával együtt 
eltagadták. A 7. §-nál Ugrón Gábor világos kifejezést 
keres annak végső mondata helyett Viczmándy Ödön 
stiláris módosítást ajánl. Simányi Semadam János Ug
rón javaslatát pártolja. Gróf Apponyi Albert a magyar*  
országi autonómia kifejezés helyett az országos autonó
mia kifejezést ajánlja. A szakaszt az ajánlt módosítá
sokkal fogadták el.

A 8. §-nál Hehelein János az előadótól kér fel
világosítást, mivel a szakaszt nem érti. Hoványi Gyula 
előadó kifejti, hogy, a javaslat célja ezzel a sza- 
kaszszal az, hogy az iskolákban ugy a hitoktatás, mint 
i többi tantárgyakra vonatkozólag biztosítsa a katho
likus szellem befolyását. Hozzászólnak még gróf 
Uajláth Gusztáv, dr. Demkö Kálmán, Ugrón Gábor 
<zmrecsányi püspök, Sághy Gyula, Molnár János, gróf 
Apponyi Albert és Szemsacz Emil, mire a kongresszus 
i szakaszt stiláris módosításával elfogadja.

Elnök erre az ülést este 7 órakor bezárta. A 
részletes tárgyalást holnap délután négy órakor 
folytatják.

Két uj választás. SzamosujvárrfA telegraíál- 
ják, hogy a képviselőválasztás február 4-én lesz. 
A szamosujvári szabadelvüpártnak tekintélyes része 
újabban a szamosujvári származású gróf Karácsonyi 
Aladárt óptolte fel képviselőjelöltül, akinek édesatyja 
Szamosujvár díszpolgára volt. E jelölést Kopár bank
igazgató vezetésével tíztagú küldöttség hozta hírül a 
grófnak, aki a küldöttséget 'igen szívesen fogadta és 
tiszteletére a Nemzeti Kaszinóban ebédet adott.

Nyitra-vármegye központi választmánya a zsám- 
bokréti választást február 11* érő tűzte ki. Jelöltek: 
dr. Rudnay Sándor nyitrai polgármester szabadelvű
párti és dr. Major h'erenc néppárti. A választási elnök 
Lénárd Sándor nagy-tapolcsánvi ügyvéd, helyettes el
nök Csemniczky Géza árvaszéki alelnök. Helyettes kül
döttség! elnökök Dobcsányi István főjegyző és Lelkes 
Zsigmond földbirtokos.

Miniszterelnökök a szószéken.
Budapest, január 27.

Dr. Neumann Ármin országgyűlési képviselő 
rendkívül érdekes tanulmányt tett közzé, amely
ben az uj alkotmányos korszak néhány kiválóbb 
vezető államférfiét, névszerint Jwdrdaayt, Tiszát, 
Wekerlét és Széli Kálmánt, mint parlamenti szó
nokokat méltatja. A politikai essay-irodalomban 
számottevő tanulmány lenyeges részeit a követ
kezőkben ismertetjük:

Bevezetésképpen az élő és írott sző hatalmát és 
egymáshoz való viszonyát jellemzi. Érdekesen vázolja 
a szónoki hatás eszközeit és a szónokiás művészeté
nek belső mivoltát, azután a parlamenti szónoklat 
különös kellékeit.

Művészet-© — úgymond — az ékesszólás vagy 
tudomány ? Mind a kettő és egyik sem a kettő közül. 
Nem hiszszük, hogy azok az előkelő aristotelesi for
májú filozófiai párbeszédek amelyeket Cicero Crassus 
Tuskulumában barátaival elmondat, valaha bárkit is 
szónokká képeztek volna: másfelől azonban nem is 
todunk elképzelni nagy szónokot műveltség és Ízlés 
nélkül. Voltaképp minden emberben megvan a föl
tétele annak, hogy szónokká legyen mert hiszen minden 
ember nemcsak képekbe, hanem kiváltképpen szavakba 
önti gondolatait és mert ébren és álmodva mindnyájan 
gondolkozni kényszerülünk. Csak a nevelés és a szo
kás tart vissza bennünket attól, bogy hangosan gon
dolkozzunk. A paroxismusban, amikor a szokás kény
szerítő hatalma megszűnik, már hangosan beszélve 
gondolkozunk, ilyenformán a monológ őslormája a 
szónoklatnak és talentum, műveltség, iskolázottság, 
gyakorlat és ízlés ‘fejleszti a legalacsonyabb fokról a 
legmagasabbra. Kétségtelen, hogy a szólás művészete 
a Hesperidák kertjeinek aranyaimé)ához hasonlít nem 
mindenkinek adatik meg, hogy szakítson belőle. Ámde 
43 is bizonyos, hogy minden ember, akinek esze, mű
veltsége és ízlése van. képes ogy jő beszédet 
csinálni, amely a maga idejében, a maga he- 
tyéa és megfelelő körülmények között bizonyos 
hatást érhet eb A lelkiismeretes szónok tartozik 
magának és hallgatóinak azzal, hogy előre átgon
dolja a mondanivalóját és aki a korrekt formának 
barátja, az Írásosan elkészített beszédnek előnyt ad a 
Pongyola előre készített beszéd lölött. A beszédben 
ugyancsak ártas franciák nemcsak bogy ritkán rög
tönöznek, hanem ritkán bes. élnek szabadon. A ó 
beszédet akárcsak a haditervet előre kell meglontolni 
és minden részletében jói ki kell dolgozni. De annak 
* szónoknak. aki emlékezetből beszél, olyan ne
hézségekkel kell megküzdenie, amelyek nagvon is 
zyakran elütik az ő előre kiszámított hatásai
tól. Ritkán képes a közvetlenség hatását elérni 
és valóra váltani Goethének ezt a mondását „Ami 

jól van csinálva, az könnyen csináltnak látszik.*  
Többnyire egyáltalán nem is törődik a hallgatóságá
val. Önmagába mélyed, bele temetkezik agyvelejének 
a kamaráiba, amelyekben frázisai gondosan el van
nak raktározva és minden gondját arra fordítja, hogy 
elraktározott gondolatait napvilágra hozza. Amint az 
ájtatos hivő csak arra ügyel, bogy olvasójának sze
mei egyenkint és egymásután peregjenek le, azonkép- 
pen az ilyen szónoknak is folyvást arra kell ügyel
nie, hogy összerakott mondataiban semmiféle zavar 
ne legyen. Minden közbeszólás széttépheti beszédjé
nek fonalát. Minden még olyan csekély véletlen inga
dozóvá teheti; beszédjének épülete összeomlik okos
kodásának keze-lába kificamodik, a végén kezdi és 
az elején végzi.

És kiváltképen a parlamenti szónoknak kell az
zal a szónoki képességgel bírnia, amely az invenció
ból merít és nem azzal, amely az emlékezetre tá
maszkodik ; kell, hogy egészen a pillanat embere 
legyen, nem pedig a tegnapé. A pártküzdelem kavaro
dásában nem lehet a felhők közt keringő sas módjára 
mindig az elvek magaslatain maradni; gyakran kell 
ellentmondások csatájában helyt állnia, fegyelmezet
len, lázongó csapatok lölött uralkodnia, egyszerre 
vezérnek és harcosnak lennie. Olyan országban, 
amelynek parlamentje olyan mozgalmas és hevülé- 
keny, mint a mienk, a legjelentékenyebb államiérfiu 
sem állhatja meg a helyét sokáig, hacsak nincs meg
áldva nagy mértékben a rögtönzés és a szónoki tak
tika adományával. Itt folytonosan számot kell vetni 
valamely nem várt esemény hatalmával, folytonosan 
inkább azzal kell ioglalkozni, amit el kell hallgatni, 
mint azzal, amit el lehet mondani. Megőrizni a teljes 
hatalmát a mások és a maga indulata fölött; gyakran 
nem bízni a lelkesedésben és ha kell, diadalának 
kellő közepében megállást parancsolni önmagának, 
hogy a diadalt annál inkább biztosítsa: ezek mind 
olyan képességek, amelyeket a parlamenti élet 
föltétlenül megkövetel az államférfiuval szemben. 
Az államiértiunak, akinek a vitát vezetnie és abban 
részt vennie is kell, mint a karmesternek az ő ve
zénylő pálcájával el kell fojtania minden disszonanciát, 
és minden hamis hangot. Be kell vezetnie a vitát, fel 
kell állítania a harcvonaiat, gondoskodnia a tartalék
ról és ha a szükség ugy kivárva, visszavonulót fújni. 
Ha biztos a győzelmében, akkor egy-egy kicsit ott 
hagyhatja a bástyát, ráüthet az ellenzék táborára, de 
tudatában kell lennie annak is, hogy ha megverik, 
akkor többsége futásnak ered és ő magára marad.

Az iró ezután áttér egyes parlamenti szónokaink
nak a jellemzésére, akik felelős és vezető állásban 
érvényesítették ékesszólásukat. Gróf Andrássy Gyulá
val kezdi. xMíkor Andrássy a parlament szószékére 
lépett, mindent magával hozott, ami a hallgatót lebi
lincselhette. Az ő gavalléros eíbájolóau szeretetreméltó, 
tapasztalatokban gazdag, az emigrációban kikristályo
sodott egyéniségét a haza szolgálatának szentelt mu'.t- 
nak glória'a övezte. A múlt és jelen ellentétei, ame
lyen mint egy nagy darabja a hazai históriának, 
testesültek meg az ő személyében, olyan varázs
lattal ruházták fel, amely mindenkit hatalmába 
ejtett. És életének kontrasztjai beszédjeiben is 
előtérbe lépnek. Szónoklata töredezett, szakgatott, de 
elmésen kiélezett volt Agyában a gondolatok oly 
gyorsan kergették egymást, hogy azt lehet mondani, 
megszülettek, mielőtt logamzottak volna. Egy ragyogó 
kép, egy történelmi vonatkozás egy váratlan fordulat, 
egy hasonlat, egy elmés szó meg-megszakitotta be
szédének fonalát, amelyet aztán ősszelüggéssel vagy 
összefüggés nélkül újra iölvett és szellemes megjegy
zésekkel gazdagon szólt tovább. Sokféle nyelvnek 
ismerete és használata szokásává tette, hogy a leg
pregnánsabb szót az általa beszélt nyelvek szókin
cséből tetszés szerint válaszsza ki és gyakran ez 
is okozta beszédjének töredezettségét. Az aper- 
8zükre való nagy hajlandósága a szállóigék kin
cseit gazdagította. „Nem kell verebekre ágyuk
kal lövő dözni." „Egy zászlóaljjal és egy katona
bandával okkupálbatjuk Boszniát44 Oiyan citátumok, 
amelyek mindenfelé po'gár ogot szereztek. Humorát, 
amely olykor nem volt htján a puszta löldszagának, 
elmésség és irónia finomította, Sohasem lett unal
massá, mert mindig változatos volt. Mindig alka maz- 
kodott az időhöz és helyhez, amikor és ahol beszélt. 
Másképpen beszélt az országgyűlésen, másképpen a 
delegációban; amott magyaros páthosz és a polémiá
nak szükségessége és hasznossága volt reá hatással; 
emit dip omata volt, óvatos és elmés.

Ttsza Kálmán idejében nemcsak ellenzékiek vol
tak a Há bán, hanem egv erősen szervezett ehenzék, 
amely nem tudta megbocsátani hogy a határozati párt 
vezére, a „bihari pontoz*  embere felkapott a nye
regbe és erős kézzel ragadta magához a kormány 
gyeplőjét. Az ő „szegre akasztott elveit*  minduntalan 
előszedték avégből, hogy cselt vessenek a kiváló 
állam férfiúnak. Mikor 1879-ben Ríchter Eugenanémet 
birodalmi gyűlésben megpróbálta, hogy Bismarckot 

ellentétbe állítsa önnönmagával, a hatalmas kancellár 
általános helyeslés közben jelentette ki, hogy a követ
kezetesség nem lehet a politikában a fő hajtóerő.

— Ha eilenmondásba kerültem volna önmagám
mal — ezek voltak a szavai — akkor ezt nagyon 
megbánnám a magam tekintélyének okáért; de ba azt 
látom, hogy az ország érdekében szükséges, akkor 
eSY pillanatig sem haboznék visszafordulni arról az 
útról, amelyet hibásnak ismertem fel, nem haboznék 
hibámat nyíltan megvallani és a dolgot jobban csi
nálni, mint eddig. <

Testestől-lelkestől államférfi volt Tisza a beszé
deiben; nagyon óvatos és vigyázatos, tehát mint szó
nok a hipotézisek embere. A Aa és a de ugy körül
fonták a mondásait, mint Laokoon testét a kígyók. 
Minden keresett elegancia nélkül beszélt, elcsürt- 
csavart mondatokban és kibogozhatatlan perió
dusokban. És gyönge hangja mégis átbangzott 
egész Európán, különösen diplomáciai bonyodal
mak idején; ő volt a külügyi hivatalnak ab
szolúte megbízható szócsöve, akinek szavára az egész 
világ figyelt így volt ez az orosz-török háború idején, 
valamint az 1887/8. esztendei kritikus periódusban, 
mikor egy német-orosz konflagráció volt készülőben 
és a német szövetségi szerződést közzétették. Tisza 
parlamenti ereje az ő mesteri polémiájában gyöke
redzett, abban a művészetben, amelylyel el.enfelének 
gyengéit kipuhatolta és felhasználta. Bármilyen erős 
lábon állott látszólag valamely érvelés, meg tudta in
gatni ; dialektikája zsineg volt ezer hurokkal, amely- 
Jyel ellenfelét valósággal gúzsba kötötte. Amint ellen
feleitől nem kért kíméletet és elnézést, azonképpen 
ő sem kegyelmezett neki. Mindig kalapács volt, 
üllő soha. Ahol nem győzte erővel, ott ravasz
sággal segített magán. Elmondhatta magáról Napó
leonnal : „Oroszlán vagyok, de a rókát is tudom ját
szani.1'* És ez a sziklaszilárd ember az óvatosság 
virtuóza, végül mégis egy szavába bukott bele. 
Kossuth honpolgársága dolgában mondott beszéde 
vetett véget lő éves uralmának, nem a véderővita*  
mint sokan állítják.

Mint Minerva Jupiter fejéből, ugy toppant T7e- 
kerle a csendes hivatalszobából teljesen készen, mint 
tökéletes szónok a politikai aréna porondjára. A 
költségvetés anatómusa friss, lüktető életet hoz a 
szószékre. Beszédjei, különösen, amelyeket az egy
házpolitikai kérdésekben mondott, helylyel-közzel 
a magas, gyakran harsogó, de sohasem üres 
páthoszig emelkedtek. Bámulatbaejtő memóriája, 
amely a tényekkel és számokkal osak ugy dobá- 
1 ódzott, ékesszólását reális tartalommal töltötte meg. 
Mint gondolkodó nemzetgazda kutatja és meg
találja egymásra toluló jelenségekben az okozati 
összefüggést Mint debatterről és rögtönzőről elmond
hatjuk, hogy az egyetem beszél belőle. Tanultán és 
tanulságosan beszélt a nélkül, hogy modora oktató 
voma. Közgazdasági terminológiája át van hatva a 
természeti megfigyelések elemeivel. Kedvenc thémái, 
mint a valutareiorm és a szesz-kérdés, elsőrangú szó
nok magaslatára emelik. Ellenfelével labdázik, vagy 
fleuret-vívást folytat Látszólag elkalandozva a thémá- 
tól, lélekzet.ojtó periódusba bebonyolódva, végül kijut 
a döntő csapásra. Dacára a nagy népszerűségnek, 
amely valósággal körültombolta, vagy talán éppen 
azért elbukott.

Bánfl'y nem volt doktrinér. A tett embere volt, 
nem a szóé. Azzal vigasztalhatta magát, hogy a szó
noklásban avatott franciák leghíresebb államférfiai, 
mint Colbert, Sully és Talleyrand, nyilvánosan két 
összefüggő mondatot nem tudtak elmondani, hogy 
Moutesquien a társalgásba is belesült és Chateaubnand 
dadogott. De vájjon ezek a mi időnkben miniszterek 
lettek volna-e ? Bánfiyban minden izom, minden ideg 
tetterőtől duzzadott Legjobban szeretett volna reggel 
vetni, délben aratni és este sütni. Szónoki fordulatok 
és replikák helyett tényekkel ejtette ámulatba az el
lenzéket. A legnagyobb valószínűtlenség gyakran ese- 
ménynyé lett. Bármilyen nagyok voltak is egyéb ér
demei, mint szónok nem tudta a parlamentben meg
állni helyét.

Az utóbbi időnek kevés államférfiét ismerjük, 
akinek a rögtönzés és az ügyes parlamenti taktika 
adománya akkora mértékben állana rendelkezésére, 
mint Magyarország mostani vezető államférfiénak. 
Elvitázhatatlan sikereinek jórészét Szili Kálmán két
ségtelenül nagy szónoki adományának köszönheti. 
Hangban, tartásban, gesztusaiban előkelő s már rög
tönzésének elején pontosan szemügyre veszi a cé t, 
amelyre törekszik. Nem közönséges memória ába min
den megerőltetés nélkül bevési a vitának minden 
részletét, amelyeket aztán mesteri módon csoportosít 
és szerves egységgé kaposol Össze. Ebben nagy 
segítségére van tökéletes bepillantása az áham- 
gépezet mechanizmusába. Nem rohanja meg hirtelen 
ellenfelét; többszörös huilámgyürüt von köréje, lé- 
pésről-lépésre űzi vissza és érvelésének egymásba 
lont csomójával fojtja meg. Széli sohasem triviális és 
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mindig ura az indulatainak. Rögtönzései hasonlatosak 
azokhoz a finom és erős páncélgyürücskékhez, ame
lyek meg védtek a lovagok mellét, a nélkül, hogy moz
gásuk erejét és méltóságát akadályozták volna. Heve 
sohasem lesz keserűvé, ha személyes térre lép. akkor 
sem sért soha. Mielőtt ellenfelét megtámadja és pen
géjét belevágja, előbb tiszteleg neki s csak azután 
teríti le. Udvariassági formuláival, amelyekkel nyilat
kozatait kezdi, csak jogot vált arra, hogy az ellenfél
nek annál könnyebben vághasson a szemébe kemény 
igazságokat, paradejai éles vágásoki

A parlamenti vita izzó parketjén is megőrzi 
Széli azt a tapintatot, amely a társadalmi érintkezés 
formáinak elengedhetetlen rekvizituma; ezzel csilla
pítja gyakran az ellenzék haragját, mint egy enyhe 
és hűvös szél amely a hullámokat végigsimitja, le- 
csendesíti a tenger viharos zúgását. Az ismétlésekre 
vaíó hajlandósága csak arra jó neki, hogy alapgondo
latát uj, meg uj ornamentummal ékesítse, más és más 
oldalán megcsiszolva mutassa meg. Intonációi válto
zatosak, majd meghitten egyszerűek, majd gazdagon 
díszítettek, gyakran meg éppen poőtikusak, de min
dig hatásosak.

E megbecsülhetetlen előnyök mellett azonban 
sikereinek kulcsa az ő háromsága is: a jog, törvény és 
igazság, amelybe mint bevehetetlen várba bevette és 
körüllalazta magát Semmiféle kísértés sem bírja ki
csalni a védőfalak közül: ezek mögül lobogtatja erős 
kézzel a liberalizmus zászlaját és ezek mögül és ez
zel a lobogóval a kezében fogja, a viszonyoknak 
minden mostohaságával dacolva, a közel jövőnek 
parlamenten kívül megvívandó nagy harcait is dia
dalmasan végigküzdeni.

Két petició.
Budapest, január 27,

A Kúria első választási tanácsa ma hirdette ki 
az ítéletet a sátoralja-újhelyi választás dolgában és 
öt kérdőpontra nézve elrendelte a bizonyítás iöivéte- 
lét. Azután ugvanez a választási tanács megkezdte a 
temes-rékási petició tárgyalását is de ezt ma még 
nem fejezhette be.

(A sátoralja újhelyi választás.)
A királyi Kúria I. választási tanácsában ma 

reggel hirdette ki Paiss Andor elnök a Kúria végzé
sét a Dókus Ernő képviselő, id. Metzner Gyula vá
lasztási elnök és Miklóssy István választási alelnök 
ellen beadott petició dolgában. A Kúria a bizonyi- 
tás felvételét elrendelte a következő pontokra nézve: 

1. Igaz-e, hogv a kordon felállításával ked
vezés történt a Dókus-pártiak javára ? 2. Igaz-e, 
hogy a kordon ugv volt felállítva, hogy a Búza*  
partiak tanyájára éle miszert szállítani nem lehe
tett? 3. Igaz-e, bogy id. Metzner Gyula választási 
elnök rendeleténél fogva a Dók us-pirt i mozgó 
bizalmi férfiak mindenfelé szabadon lárbattak-kel- 
hettek. a Buza-pártiak ellenben nem? 4 Igaz-e, 
hogv a választási elnök a Buza-pártiak kocsijait 
feltartóztatta jelvényeiket Dókus-párti jelvények
kel cserélte fel s kényszerítene Őket, hogy a 
Dókus-párt tanyájára térének. 5. Igaz-e, hosry a 
Vörösön őr-szálló kapujának döngetésérői jelentést 
tettek az elnöknek s 6 semminemű intézkedést 
nem tett?

Mindezeket a pontokat a kérvényezők tartoznak 
bizonyítani. A vizsgálat megejtésével a Kúria a kassai 
királyi ítélőtáblát bízta meg.

(A temes-rékási választás.)

A temes-rékási választás alkalmával két szabad- 
elvüpárti jelölt küzdött a mandátumért: dr. Lendl 
Adolf és Joannovits Sándor, Temesmegye főjegyző e. 
A győztes dr. Lendl Adóit lett, akit mintegy 600 sza- ' 
vazattöbbséggel választottak a kerület képviselőjévé, j 
A bukott jelölt hívei a választást petícióval támadták i 
meg amelyet ma tárgyalt a Kúria I. választási taná- ■ 
csa Paiss Andor elnöklete a'att. A petíció veszlege- : 
tést. etetés-itatást, pressziót, fenyegetést emleget.

A kérvényezők meghatalmazottja dr. Lskotzky ! 
Antal tóvárosi ügyvéd, a választást dr. Krtshaber Adói/ 1 
ügyvéd védi.

Alaki kifogás nem emeltetvén, dr. Lshotzky An
tal ismertette a kérvény tartalmát. Előadja, hogy a 
képviselő Badescu Aurélnak, egy hevenyészett ének
kar vezetőjének 110 koronát adott, nyilvánvalóan 
azért, hogv a kar tagjai reászavazzanak. ‘Paul Miklós 
kölcsönt kért a temes-rákási takarékpénztártól de 
azt a választ kapta, hogy a kölcsönt csak akkor 
kapia meg ha Lendl Adolfra szavaz. Makieru György 
lelkész, aki Lendtnek mozgó bizalmi lérfia volt, töb
beknek 2—2 koronát adott azért, hogy Lend>re sza
vazzanak. Átfér ezután annak a pressziónak részlete
zésére amelylyel a választókat Lendl pártjára kény
szerítői ték. Az etetés-itatás is folyt a kerületben, sőt 
földosztást is ígértek a népnek arra az esetre ha 
Lendl Adói ra szavaznak. A felsorolt adatok és tény
körülmények alap án kéri a bizonyítás elrendelését 
és a választás löltéllen érvénytelenítését.

Dr. Kriskaber Adolf, a megválasztott képviselő 
meghatalmazottja, mindenekelőtt bemutatott hatvan nyi
latkozatot a választók részéről, amelyekben megcá
folják a kérvénynek a megvesztegetésekre vonat

kozó panaszait. Tagadja, hogy a Lendl-párt vesz
tegetett volna, valamint azt is valótlannak állítja, 
hogy a takarékpénztári tisztviselők maguk járták 
be a kerületet, a végből, hogy a velük össze
köttetésben levő választópolgárokat a kölcsönök 
megtagadásával fenyegették azon esetre, hogy ha 
azok nem Lendlre szavaznának. A kérvényezők 
képviselője felemlítette azt is, hogy szeptember 
29-én minő nagy verekedés volt a kerületben 
és igyekszik e tekintetben is a részességet Lendlre 
nézve feltüntetni. Azt mondja, hogy a vereke
dés azért támadt, mivel Lendl felbujtotta a vá
lasztókat Ezzel szemben a választást védő ügyvéd 
konstatálja, hvgy Lendl sem szeptember 29-ikén, sem 
azt közvei len megelőzőleg nem is volt a kerületben, 
tehát nem is lehet ebben részes és nem részes a 
terhére rótt etetésben sem. A kérvény csupán általá
nosságban tartott vádakat hangoztat, konkrét esetek
ről nem tesz említést.

Délután 2 órakor az elnök megkérdezte a vá- 
laszlás védőjétől, vájjon hosszasan akar-e még be
szólni? Az ügyvéd igenlőleg válaszolt. Az elnök erre 
a tárgyalást félbeszakította és folytatását holnap dél
előtt 10 órára tűzte ki. •

A margíttai választó kerületben folyó hó 29-én 
kezdik meg a vizsgálatot a beadott petíció ügyében. 
A kihallgatással dr. Globu Gyürgy nagyváradi tábla- 
biró van megbízva, aki a negyvenhét tanút már be 
is idézte. Szatmári Mór párthiveit dr. Aigner Adolf és 
dr. Szabó nagyváradi ügyvédek képviselik.

KÜLFÖLD.

Cgy német nagykövet a hármasszövet- 
•égről. A német császár születésnapja alkalmá
ból a bécsi német kolónia tegnap este lakomát 
rendezett. A teremben Vilmos császár és Ferenc 
József király mellszobra volt fölállítva. Az asztal
főn a német nagykövet ült, jelen volt a német 
nagykövetség egész személyzete, a bajor és szász 
követ, a német főkonzul, a Nicderwald-egyesülot 
tagjai, a szabadságolt német tisztek egyesülete és 
a többi német egyesület.

Eulcnburg herceg német nagykövet pohár
köszöntőjében ezt mondta:

— Az a kötelék, amely Ausztria-Magyar- 
ország nemes uralkodóját a német császárral 
és a német érdekekkel összefűzi, oly erős, hogy 
szinte fölbonlhatatlannak nevezhetjük. A szövet
ség, amely oly mély gyökeret vert érzel
meinkben, oly erős épület, oly erős alapon áll és 
oly finom szerkezetű, hogy minden időjárással 
dacol. Akiknek nem telik örömük ebben a 
szövetségben, nem fogják fölboríthatni. Mi pe
dig, akik szivünkkel vagyunk hozzáfűzve, 
nem akarunk kishitüek lenni és ne is le
gyünk azok, ha egyszer a napsugarat kis eső 
vagy köd váltja föl. Szövetségünk a bőke házává, 
kedves otthonná lett nekünk, amelyen a két ne
mes uralkodó barátsága őrködik.
A nagykövet Ferenc József királynak, a né

met császár nemes, hü barátjának éltetésével íe
jezte be beszédét, mire a zenekar az osztrák 
himnuszt játszotta. A német császárra mondott 
pohárköszöntő után a német himnuszt játszotta a 
zenekar.

A trónörökös pétervári útja. A bécsi 
FrcmdmUattnedi arra a jelentésére, hogy Ferenc 
Ferdinánd pétervári utjának csak személyi okai 
vannak, a Times megjogyzi, hogy oly országok
ban, mint Ausztria-Magyarországon fejedelmi sze
mélyek utazásának egészen más jelentősége van, 
mint alkotmányos országokban, például Angliá
ban. A Times csatlakozik abhoz a nézethez, hogy 
a látogatás világos bizonyítéka annak, hogy a 
kőt dinasztia viszonya egyre bensőbb lest.

A Times nézetét bizonyára aláírja mindenki, 
aki a mi viszonyainkat ismeri. Csak ott esik nagy 
tévedésbo a city-lap, ahol a mi országunkat nem 
vallja alkotmányos országnak. A mi alkotmá
nyunk — mint az a Times által kiadott lexikon
ban is olvasható — körülbelül oly régi, mint 
Angliáé.

Osstrák-magyar követség Marokkóban. 
Tangerből táviratozzék, hogy a Panther osztrák
magyar cirkálóhajó odaérkezett és azután tovább 
megy Rabatba. A hajón osztrák-magyar követség 
van, amely a marokkói szultánhoz megy. Hatvan 
esztendő óta ez az elsó követség, melyet Ausztria- 
Magyarország a marokkói szultáuhoz küld.

A e.ehor.zágl nyelvkérdés. Prágában az uj- 
cseh párt végrehajtó-bizottsága tegnap Skarda kép
viselő e.nők lésével látogatott ülést tartott, amely tel
jes őt óra hosszat tartott. A Keichsratb cseh klubjá
nak elnöke, dr. Pacok jelentést tett a párt politikai 
magatartásáról Ez a jelentés volt kiinduló pontja a 
vitának, amelyben sok képviselő vett részt. Végül a 
kővetkező határozatot hozták:

Celakovski képviselő indítványára konstatálták 
hogy a prágai pártvezetósóg és a Reichsrath oseh 
klubjának vezetősége között nincsenek differenciák, to
vábbá, hogy a nyelvkérdésben a végrehajtó-bizottság 
ragaszkodik azokhoz az elvekhoz, amelyekben a kép. 
viselőházi klub 190Ü. január 3-án tartott ülésében 
megállapodott. Azután kiegészítették a nyelvkérdés 
megvitatására kiküldött bizottságot, amely az alkal
mazandó elveket pontosan iormulázó tervezetet lo-- 
előterjeszteni a nyelvkérdés megoldására.

Zavarói világ Szerbiában. Amióta a szerb 
tránörökösödés kérdése napirendre került, Szerbiá
ban mindenkit a bizonytalanság érzése tartja 
fogva és a közönség kíváncsian várja, mi törté
nik a legközelebbi jövőben Szerbiában. Azt min
denki érzi, hogy a dolgok mostani állása uj vál
tozatoknak ad helyet. De nemcsak a közvélemény 
gondolkozik igy, hanem a szerb udvar is. Obreno- 
vics Sándor széleskörű rendőri intézkedésekhez 
nyúl, nehogy a dolgok elváltozása az 6 tudta 
és beleegyezése nélkül történjék. A belgrádi 
rendőrség házkutatást tartott több személyiségnél, 
akiket avval gyanúsítanak, hogy a királyi pár 
ellen röpiratokat terjesztenek. Kumanudi András 
állami levéltári tisztviselőt, aki görög alattvaló és 
aki dr. Mtlicsevics londoni szerb követnek és volt 
miniszteroinöknok sógora, kiutasították az országból, 
mert lakásán egy csomó ilyen röpiratot találtak. 
Csarikov orosz követ panaszt emelt bándor király
nál, amiért a Beogradske bfovine és a Male Novine 
udvari újság hírében álló lapok egy idő óta heve
sen támadják Oroszországot. Sándor király ebben az. 
ügyben a két lap szerkesztőjét, Todorovics Perát és 
Csurcsics Sándort magánkihallgatáson fogadta. Úgy 
hírlik, hogy ebben az ügyben a szkupstinábau 
interpellálni fognak.

E híreket kiegészíti egy zimonyi távirat, 
amely szorint Karaqyorgyevics Péter herceg, ki 
most fia meglátogatása végett útban van Pétcrvár 
leié, legközelebb Zimonyba érkezik, hogy ott családjá
nak néhány szerbországi barátjával értekezzék. A her
ceg nem is titkolja tervét. Egy Karaqyorgyevic. 
látogatása a Belgrád tőszomszédságában levő 
Zimoriyban bizony nem a legkellemesebb dolog 
Obrenovies Sándorra nézve.

Délafrikai szenzációk. Régen jöttek oly 
fontos hírek Délatrikából, mint tegnap és ma. 
Viljosn boer parancsnokot elfogták az angolok, ez 
nagy csapás a hadakozó boorokra. De az angolok 
is felette érzékony veszteségeket szenvedtek, 
amikről persze nem szól egy szót sem Kitchener 
távirata. A generalisszimus azt jelenti Johannes
burgból, hogy Ben Viljoen elfogása nagy hatás
sal lesz a vasúttól északra harcoló boerokra. 
Ebben kétségkívül igaza van. Újat csak annyit 
mond még, hogy Hans Bolha parancsnok is azok 
között a boerok között van, akiket a skótok Dél- 
Middelburgban elfogtak.

Amit azonban Kitchener elhallgatott, arról a 
brüsszeli Petit Bleu ad hirt. E szerint a boerok 
több nagy győzelmet arattak. Az utóbbi napokban 
elvettek az angoloktól tizennyolc eleséges kocsit, tizen
hét ágyút, több vasúti vonatot és hétszázezer font 
sterling készpénzt. Oly jelentékeny hadizsákmáuy, 
amely csak nagy angol vereségek révén kerülhetett 
boer kézre.

A nap harmadik délafrikai szenzációja az a 
fokvárosi hir, hogy Cecil Rhodest kinevezik a Föl
gyarmat kormányclnökévé. Erről a következő hirt 
vettük:

A fokföldi kormány a parlamentet március 
hóra össze akarta hívni, abból a célból, hogy 
egy másfélmillió fontra rugó kölcsönre indemnitást 
kérjen, (lordon Springg miniszterelnök addig lf 
fog mondani s Cecil Rhodes lese az utódja, mert a 
fokföldi kormány csak az ő segítségével lábolhat 
ki a mai veszedelmes helyzetből. Rhodes feltételül 
csak azt kötötte ki, hogy Hofmeyr afrikander ve
zér és volt miniszter térjen vissza a Fok földié cs 
segítsen befejezni a háborút. Hofmeyr ez idő szerint 
Európában időzik, do hogy hol, azt az angol kor
mány még nőm tudja.

Cecil Rhodesncüs. miniszterelnökké való kine
vezése azt bizonyítja, hogy a Fokgyarmatban az 
angolok helyzete felette bajos. Ez a kinevezés 
hivebb képét adja Anglia balsikereinek, mint egy 
csomó megcenzurált angol távirat

Bága, január 97.
Csak most érkezik hire egy nagy győzelem

nek, amelyot Delarey aratott karácsonykor az ango
lok fölött. Delarey ugyanis a Magalius-hegységbe 
csalta Carrmgton hadoszlopát és Carrington kényte
len volt magát egész törzskarával együtt megadni. A 
boerok sok foglyot ejtettek és több ágyút kerítettek 
kézre. Az angolok eddig egyetlen szóval sem 
említették meg ezt a vereségüket

London, január 27.
A .elsőházban Weitr,ss benyújtja határozati ja

vaslatát, mely igy hangzik:
Csak a háború energikus folytatása és a még 

harcban álló guerilla bandák meghódolása által 
'ohetségcs állandó és kiolégitő békét biztosítani. 
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A ház helyesli és erőteljesen támogatja a kor
mány eljárását.

Welby pótinditrányt nyújt be a határozati javas
lat utolsó mondatának törlése iránt. A ház 60 szóval 
16 szavazat ellenében elvetette Welby pótinditványát 
is elfogadta Wenyss indítványát.

Hága, január 27.
Pretóriából jelentik, hogy az aratás jól sikerült, 

ugy hogy a boeroknak fölös számmal van élelmi
szerük. Lüvőszerük és fegyverük is annyi van, hogy 
nég néhány évig elhúzhatják a háborút Ha a 
lőszerkészlet apadóban vau, a boerok az angol tá
borokból szereznek maguknak, azonkívül a szigorú 
ellenőrzés dacára Európából is kapnak szállít
mányokat.

UJ-török kenferenola. Dámád hfahmud basa két 
fiának kezdeményezésére a napokban Párisban 
török kongresszust akartak tartani uj alkotmány tervezet 
tárgyalása végett. A kongresszusra 4l résztvevő érke
zett különböző országokból. Lépine párisi rendőrfőnök 
azonban betiltotta a kongresszust s kijelentette Dámád 
Jfahmud basa fiai előtt hogy nem tűrheti, hogy Páris
ban külföldi agitátorok gyűlést tartsanak. Az uj- 
törökök erre elhatározták, hogy Londonban tartják meg 
a kongresszust.

A walesi herceg Berlinben.
Budapest, január 27.

A hivatalos Németország és a német köz
vélemény rendesen egy húron pendül külföldi 
kérdésekben. De mihelyt Angliáról esik szó, o 
két politikai tényező a legtávolabbról sem egye
zik meg egymással. Most, hogy a walesi herceg 
Beriinbo érkezett, néma tüntetésben jutott kifejc- 
zésre a német közönségnek az angolokkal szemben 
táplált ellenszenve.

A walesi herceg bevonulását nagyon kevesen 
nézték s az Untor den Lindeneu csekély számban 
verődtek össze a kiváncsiak s ezek közt is többen 
beszeltek angolul, mint németül. Az utca egészen a 
királyi kastélyig cseppet sem különbözött köznapi 
képétől. A herceg bevonulásakor egyetlen hoch- 
vagy hurrá-kiáltás sem hallatszott, az emberek ud
variasan megemelték kalapjukat s az volt az 
egész. Berlin egykedvűen logadta az angol trón 
örökösét

Természetes, hogy a hivatalos fogadtatás 
fényes volt és Vilmos császár ismét remekelt 
egy szónoklattal. Erről a következő táviratokat 
kaptuk:

Berlin, január 27.
Az első gárda-dragonvos ezred tisztikarának teg

napi reggelijén Vilmos császár a következő pohárkö- 
szöntöt mondotta a walesi hercegre:

Engedje meg, királyi fenséged, hogy az 
itt összegyűltek, a Viktória, Nagy-Britannia 
és Írország királynője és India császárnőjo 
nevét viselő első dragonyos-ezredbcli bajtár
sak nevében szivből üdvözöljem.

Az ezred büszke arra, hogy örök időkre 
a nagy királynő nevét viselheti, akinek meg- l 
adatott uralkodása alatt birodalmát hatalomra ! 
és nagyságra vezetni. Amikor a nemes asz- j 
szony lehunyta 6zemét, az ezred tisztikara j 
küldöttség utján adta meg a végső tisz- ■ 
tességet felséges és iránta mindig oly kegyes | 
fejedelemasszonyának.

Most abban az örömben részesül, hogy | 
királyi fenséged fennkölt atyját. Vll. Edvárd j 
király 6 felségét vallhatja főnökénok. A j 
walesi herceg címe, amelyet ő oly soká vi- | 
selt, királyi fenségedre szállott át és most 
először üdvözöljük körünkben fenségedet, 
mint walesi herceget.

Azon a tornasisakon, amely a walesi her
ceg címerét díszíti, örök idők óta két toll 
leng és alatta ez a jelszó ékeskedik: Szolgá
lok. E sokatmondó jelszót királyi fon- 
séged az első pillanattól fogva teljes je
lentőségében ismerte meg, inéit amikor 
abban a sötét, gyászos órában az osbornei 
kastélyban a felséges halott körül össze
gyűltünk, önt váratlan komoly baj ágyhoz 
kötötte: a mély fájdalomba, amely királyi 
fenséged szivét megremegtette, a lemondás 
ürömesöppje is vegyült, mert nem adhatta 
meg neki velünk az utolsó tisztességet. 
Alighogy királyi fenségod fölgyógyult, királyi 
atyja a haza szolgálatában nagy világutra 
küldte a tengeren túl lakó brit alattvalókhoz. 
Negyvenezer mértföldnyi utón csak brit területen 
járt királyi fenséged és megnyerő valójával 
segített összefoglalni és összetűzni a brit 
birodalom távoli részeit és hű lakosságukat 
azzá az imperium britannicummá. amelyről 
szintén elmondhatjuk, hogy határai között 
nem nyugszik lo a nap.

Alig tért haza, már is idesietett királyi 
fenségod hazája hívására, hogy velünk ünne
pelje születésenapját, s amellett ráért arra is 
is, hogy fölkeresse és jelenlétével szerencsél

tesse a király kék dragonyos-ozredét. A baj
társi szeretetnek ezt a bizonyítékát azzal 
köszöni mee az ezred, hogy velem együtt 
az kiáltja: Éljen a walesi herceg ö királyi fen
sége, az angol hadseregnek és az ezred fenn
költ főnökének képviselője.
A walesi herceg a következő beszéddel válaszolt 

a császár köszöntőjére :
Nagyon hálás vagyok felségednek azokért 

a jóságos szavakért, amelyekkel imént el
hangzott pohárköszöntőjében atyámról és ró
lam megemlékezett. Biztosíthatom felségedet, 
hogy legnagyobb örömömre szolgált, hogy 
Berlinbe jöhettem, hogy felséged iránt érzett 
tiszteletemet s egyúttal születósenapja alkal
mából jókívánságaimat kifejezzem.

Meg akarom ragadni ezt az alkalmat arra 
is, hogy felségednek köszönetét mondjak 
azért a nagyon barátságos fogadásért, amelyben 
tegnap megérkezésemkor itt részesültem és 
hogy kifejezést adjak annak, mily nagyra 
becsülöm azt a tisztességet, amelyben felsé
ged olyan kitűnő ezred adományozásával, 
mint a 8. vértes-ezrod, engem részesített. 
Nem először élvezem ma vendégszeretetét 
azon ezred ezredesének és tisztjeinek, amely
nek felséged parancsára örökké szeretett 
nagyanyám tiszteletreméltó nevét kell viselnie, 
amelynek most drága atyám a főnöke. Nagy 
örömet szerez nekem, hogy fölszólíthatom a 
tiszt urakat, hogy velem felséged egészségére 
igyanak.

London, január 27.
A Times rámutat a német császárnak Angliában 

élvezett nagy népszerűségére an'/'ly a csás-ímak a 
nagy nemzeti gyász napjaiban tanúsított magaviselte 
következtében oly nagv lett, mint idegen embernél 
sohasem. A walesi herceg Berlinba utazásának Ang
liában nem tulajdonítanak politikai jelentőséget, do azért 
örülnek neki, mint kölcsönös családi udvariasságnak. 
A császár a hereeg-n mondott pohárköszöntőjében, 
ugy látszik, megragadta az alkalmat arra, hogv el
különítse magát azoktól akik rágalmazó támadásokat 
intéztek a brit hadsereg ollen, amelyek Eimetország 
felelős köreiben kelleténél nagyobb támogatásban részesítitek.

HÍREK.
Budapest, január 27.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Január 31-én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovr.Db.

— Ebéd a trónörökösnél. Bősből jelentik, hogy 
Ferenc Ferdinánd főherceg tegnap este ebédet adott, 
amelyen jelen voltak Goluchovsski. Krieghammer és 
Kállay közös miniszterek, gróf Széchenyi Gyula a ki
rály személye körüli miniszter. Koerber osztrák mi
niszterelnök és a többi osztrák miniszter.

— A német caássár születésnapja. A teréz
városi kaszinó dísztermében ünnepi összejövetelt ren
deztek tegnap a német császár születésnap ának elő
estéjén. a Budapesten lakó birodalmi németek. A 
résztvevők között jelen volt Below német császári 
lőkonzul a iőkonzulátus személyzetével s ezenkívül 
több meghívott mag ar vendég. A német főkonzul a 
magyar királyra üríttette poharát, mig az egyesületi 
elnök a német császárt ünnepelte. Mind a két felkö- 
szöntót az ünneplő társaság lelkes Éljenés Hoch! 
kiáltásokkal kísérte. Ma a Bristof-szállőban ünnepi 
lakoma volt, amelyre Below főkonzul meghívta a bi
rodalmi németek egyesületének elnökét, a budapesti 
német kolónia más kiváló tagjait és a iőkonzulátus 
személyzetét.

A német császár születésnapja alkalmából ő fel
ségénél a bécsi Hojburgban ebéd volt, melyen Ferenc 
Ferdinánd főherceg, Enltnburg nagykövet a nagykövet
ség személyzetével. Goluchowski Kállay, Kriegham
mer és Koerber miniszterek és számos udvari és 
állami méltóságok vettek részt. Az ebédnél üfelsége fel*  
köszöntőt mondott a német császár egészségére.

Berlin, január 27.
Vilmos császár délelőtt a családtagok és környe

zete szerencse ki vánatait logadta. Azután a kastély 
kápolnájában istentisztelet volt, amelyen a walesi 
herceg is megjelent az első gárda-dragonyosezred 
egyenruhájában. Ott voltak továbbá az összes nagy
követek, a diplomáciai testület többi tagjai és a mi
niszterek. * Istentiszte et után a ’ehérteremben fogadás 
volt, amelyen a császár kezet logott Bülow kancel
lárral és a nagykövetekkel és megszólította őket. A 
fogadás után a császár a walesi herceggel be
szélgetett.

- Eljegyzés. Gyarmati Viktor fővárosi ügyvéd 
tegnap eljegyezte Mauthner Ödön magkereskedő lővárosi 
törvény hatót ági bizottsági tag leányát, Mauthner Lenke 
kisasszonyt.

— Draga királyné bálja. A minap udvari bál 
volt a belgrádi konakban. A Ball Mail Gasette a kö
vetkező érdekes tudósítást közli erről a bálról: Min
denki táncolt, Sándor király is, aki egész este többé- 
kevésbbé fáradtnak látszott, de azért mégis eltáucolt 
egy paraszt kólót a királvnéval, s csak azután men
tek aludni. A legöregebb diplomaták is táncoltak. A 
diplomáciai kar doyenja, a német követ energiával 
táncolt, a török követ, Ibrahim basa pedig éppen ugy 
táncolt, mint egy dervis. Pedig éppen most a ki
rályi pár válásáról és forradalomról szóló hírekkel 
van tele a levegő. A hölgyek és urak azért mégis 
táncoltak, hogy ha majd elérkezik a nagy csapás, 
követhessék Fleury tábornok példáját, aki mikor hal
lotta, hogy a császárság Szedánnál megbukott, föl
kiáltott ; „Legalább pokoli módon kimulattuk ma
gunkat 1“

— Virchow állapota. Berlinből táviratozza tu
dósítónk. hogy Virchow állapota ma lényegesen jobbra 
fordult Az ősz tudós már elhagyta az ágyat és ma 
egy tolókocs bán körülvitték lakásán.

— Jckalék üdvözlése Triesztben. A trieszti 
magyar kör a múlt szombaton lelkes ovációkban ré
szesítette Jókai Mórt és feleségét. Az egyletnek egy 
küldöttsége jelent meg Tauber Zsigmond alelnök ve
zetése alatt a Jókaiék iakásán s az alelnök lelkes 
szavakban adott kifejezést a lelett érzett örömének, 
hogy Magyarország legnagyobb Íróját az idegenben 
üdvözölheti. Jókai, aki a küldöttséget a legszivéiye- 
sebb módon fogad: a meghatóban köszönte meg az 
iránta tanúsított figyelmet, úgyszintén Jókainé is, 
kinek a küldöttség gyönyörű virágbokrétát nyújtott 
át. A küldöttség meghívására Jókaiék aznap este el
látogattak a Trieszti Magyar Kör helyiségeibe, ahol 
Altenburger Gyula ale.nük intézet' hozzá,uk hazafias 
beszédet és az összegyűlt tagok lelkes éljenzése voit 
a látogatás -elelti öröm toimácso ója. Jókaiék bejárták 
a kör összes helyiségeit ós ismételten knejesést adtak 
örömüknek, hogy a magyarok ily szorosan összetar
tanak még az idegenben is. igazi magvar vendéglá
tás után, melyben a kör elnöksége részesítette a vi
lághírű költőt és nejét, Jókaiék közel másiél órai lá
togatás után a tagok folyton megújuló éljenzésétől 
kisérve, elhagyták a kör helyiségeit.

— Kitüntetett jószágigazgató. Szép ünnepély 
színhelye vo:t tegnap a veszprémi püspöki rezidencia. 
O lelsége néhány hét elölt Rainprecht Antalt a vesz
prémi püspök jószágkormányzóját, a mezőgazdaság 
terén szerzett érdemei elismeréséül a Ferenc Józsei- 
rend lovagkeresztjével tüntette ki. Fenyvessy Ferenc 
lőispán tegnap adta át a királyi kegy e jelét az érde
mekben gazdag jószágkormányzónak aki ez alkalom
mal is a közbecsülés és tisztelet számos jelé
ben részesü t. Báró Hornig Károly megyés püspökön 
kivül megjelentek a székeskáptalan tagjai az 
udvari papság, a püspöki uradalmak gazdasági 
tisztikara, a megyei, a városi és a katonai ha
tóságok lejei és az ünnepednek számos más tisz
telője és barátja. Fenyvessy Ferenc lőispán meg
ható beszéd kíséretében tűzte a rendi élt Rainprecht 
mellére, aki elérzékenvüive adott kilejezést köszöne
tének. Erre báró Hornig Károly püspök megköszönte 
a főispánnak, hogy az ünnepséget a püspöki reziden
ciában tartotta, ami annak családias jelleget adóit. 
Délután lélkettőkor a püspök hatvauteritékes ebédet 
adott Báró Hornig az első íelköszöntőt ó felségére 
a kirá»yra mondotta, második felköszöntöjében a kor
mányt, különösen dr. Darányi Ignác földmivelésügyi 
minisztert éltette. Lelkes tósztokban ünnepelték még 
a kitüntetett jószágigazgatót, Fenyvessy lőispánt, aki 
meg Hornig püspököt köszöntötte lel. Fenyvessy 
hangsúlyozta, hogy a kormány e kitüntetéssel azt 
dokumentálta bogy szívesen látja a katholikus birto
kokat oly javadalmas kezében, aki tisztvise;őinek 
lehetővé teszi, hogy a mezőgazdasági érdeküket hat
hatósan szolgálják. A kormány ez eljárása azt bizo
nyítja, hogv trfrof áll azon a külföldről hazánkba is 
özönlő áramlatoktól, amelyek a katholikus javak elsajá
títását célozzák, és hogy jó szemmel nézi e javak 
gyarapodását és fejlődését.

— As Országos Közé piák ólai Tanáregyeeület 
budapesti köre szerdán, e hó 29-én délután 5 órakor 
az egyesület helyiségében (IV., Újvilág-utca 2.) ülést 
tart melyen dr. Körösi Sándor iskolai legycímezé- 
sünkről értekezik, Tiber Ágost pedig jelentést tesz a 
vigalmi bizottság határozatairól. Az ülésen szívesen 
látnak vendégeket

— Goluchowsklné beteg. Becsből jelentik, hogy 
gróf Goluchowski külügyminiszter felesége veszedel
mesen beteg. A grólné pár héttel ezelőtt nagyon be
teg volt, de azóta egészsége jobbra fordult. Tegnap 
hirtelen újra rosszul lett, ugy hogy orvosi tanácsko
zást tartottak betegágyánál.

— Egy lró balesete Dr. Tolnai La‘őst az is
mert kitűnő regényírót és lóvárosi iskolaigazgatót, 
súlyos baleset érte. * A minap az utcúu megcsúszott, 
elesett s 0 közben arcán és lején zuzódásokat szenve
dett A beteg-írót most lakásán ápolják.
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— JL léghajó vívmányaiból. A Bécsben 
•székelő orosz nagykövetség értesítése szerint 
azok az utasok, akik léghajón érkeznek Orosz
országba, nem kötelesek útleveleiket orosz kon
zulátus által láttamoztatni, hanem útlevéllel el
látva, bemehetnek Oroszországba, s útlevelüket 
ott Íratják alá valamely hatóságnál, ahol leszál
lanák.

A léghajó tehát erősebb minden hadsereg
nél, minden diplomáciai csalafintaságnál, minden 
oroszországi szabadság-mozgalomnál. Ami nem 
sikerült eddig a szárazföldön és vizen, az most 
sikerül a levegőben. A határ fogalmát egyszerűen 
megdönti a léghajó. A levegőben nem repkedhet
nek orosz határőrök s igy mást nem is tehet az 
orosz kormány, mint hogy nagylelkű azok iránt, kik 
iránt nem lehet más. A léghajó, mely fenn 
úszik a mérhetetlen magasságokban, nagy vá
laszfalak ledölését hirdeti, nagy barátságát a 
polgári békességben élő nemzeteknek, egymáshoz 
való közeledését azoknak, akiket eddig hatalmi 
érdekek messze elkergettek egymástól. Oroszor
szág határait már áttörte ez a maga nemében 
még tökéletlen gépezet és a legmakacsabb földi 
hatalmasság falain már rést ütött, noha gyönge 
alkotmány még s nem egészen alkalmazkodik az 
ember akaratához. Mi lesz akkor, ha majd kor
mányozni is tudják a léggömböt ? Az emberi test- 
véresülés milyen nagyszerű diadalait fogják látni 
azok, akik egy-egy biztosan repülő léghajó után 
fognak föltekinteni ? ...

— A Magvarorazágl Hírlapírók Nyugdíjinté
zete annak idején a pénzügyminisztertől engedelmet 
kapott széleskörű sorsjáték rendezésére. Az intézet 
ezt az engedőimet az idén lel lógja használni s ma 
tartott igazgatósáéi ülésében a sorsjáték rendezésére 
bizottságot küldött ki. Az intézet jótékony céljai iránt 
állandóan érdeklődő közönség remélhetőleg melegen 
lel lógja karolni a kedvező huzási kockázatú és nagy 
összegű nyeremónynyel kecsegtető sorsjegyeket.

A Magyarországi Hírlapírók Nyugdíjintézetének igaz
gatóséira ma előbb lovag Fa/k Zsigmond. később dr. 
Heltai Fereno elnöklete alatt ülést tartott

Dr. Fekete Ignác a következő beérkezett adomá
nyokat jelentette be:

Poór Jakab igazgatótól a Generáli tisztviselői ne
vében 150 korona ; dr. Jókai Mórtól, alapítványa kama
tai lejében 100 korona; a budai szegényg\ermekeket 
felruházó egylettől 3V korona: a protestáns hálózott
ságtól a Magvar Szó nt án 30 korona; Nándor uipesti 
munkás-betegsegélyző- és temetkezési egylettől a 
Neues Pester Journal ut)án lü korona. Az igazgató
ság az adományozóknak köszönetét szavazott. Az elnök 
kegye etes és melec szavakkal emlékezett meg Molnár 
Antal intézeti tag, volt titkár elhun;. tárói és bejelentette az 
ez alkalommal tett intézkedéseket amelyekkel az intézet 
volt érdemes és buzgó titkárát gyászolta. Az igazgatóság 
ez intézkedéseket tudomásul vette és kegyeletes meg
emlékezésének és gyászának a jegyzőkönyvben is 
kilejezést adott és az elhunyt özvegye részére n.\ug- 
di at és árvájának nevelési járulékot utalványozott

Bein Károly tanárnak a nyugdíjemelésre vonat
kozó szakvéleménvét az igazgatóság kiadta tárgyalás 
és javaslattétel végett egy bizottságnak, amelynek 
tagjai dr Heltai Ferenc elnök, Fuchs Lajas és Poór 
Jakab igazgatósági tagok, Lendvay Sándor felügyelő
bizottsági tag és Fekete Ignác titkár.

Rendes tagokul felvétettek Zempléni Pál Gyula 
és Gdtpdr Aribur. Ezután az igazgatóság iolyó ügye
ket intézett el és a Bródy Zsigmond-alapból szavazott 
meg segélyeket

— Ebéd a mamáknak. Az országos nőképző- 
egyesület tudvalevőleg évonkint két főzőtanfolyamot 
rendez oly előkelő urikisasszonyok számára, kik a 
legszebb női tudományban, a saját házuk konyhájá
nak önálló dirigálásában „oklevelesek" akarnak lenni. 
Igazi demokratikus dolog ez; a mostanában olyauv- 
nyira divatos feminizmus egyik legszebb meguyilat- 
ko ása. Most, hogy a főváros, mert maga is szegény, 
kénytelen volt megvonni az országos nőképző-ejye- 
sülettől az eddig megadott évi szubvenciót, nem ren
dezhetnek többé a főzőkisasszonyok „diszebédet" hí
vott vendégeknek. De a derék leányok most is az idei első 
kurzus bevégeztével, demonstrálni akarták, hogy a tanfo
lyam jeles vezetőjének Malatinszky Fanny urhölgynek 
iskolájában mily kivá:ó szakácsnők váltak belőlük. Meg 
hívták tehát tegnapi diszebédjükre a mamákat, akik
nek akkóp alkalmuk nyilt konstatálni, mily kitűnő 
gazdasszonyokká lettek kisasszony leányaik a zöldfa
utcai minta-intézetben. A nőképző-egyesület vezető 
hőig ci: Budnay Józsefné, Emich Gusztávné, Hétté*  
brontliné stb. is resztvettek ebben a jeles ebédben, 
amelynek ÍŐzŐi voltak: Dalmady Márta, Jetiinek Sze
ráffá, Quentzer Adél, Heger Elza, Schlesinger Gizella, 
Jried Iiona és Muttersdorfér Elza kisasszonyok. A 
kurzus nyolcadik hallgatója Bornemisza Henrietta házi
kisasszony vagy két héttel ezelőtt kimaradt, még pe
dig igen fontos okból: mert lérjhez ment. így tehát 
6 nélküle *ett  meg tegnap a szép leányok főzte ebéd, 
amelynek a menüje épp olyan szép és elegáns volt, 
mint amilyenek a szerzők. A kisasszonyok valameny- 
nyien Malatinszky kisasszony és az összegyűlt marnak 
egyhangú ítélete szerint, kitűnő diplomára szereztek 
érdemet a főzés szép, de nehéz mesterségében.

| — Tanítók mozgalma. A szatmár-ugoosamegyei
görög-katholikus néptanitó-egyesület szétküldte me
morandum-tervezetét az egyes választókerületekbe. A 
memorandum a kerületek országgyűlési képviselőit 
kéri a tanitói fizetés és más ügyek méltányos rende
zése dolgának hathatós támogatására. A tanítóság tö
rekvése csupa méltányolást érdemlő kívánság, ame
lyeknek teljesítése fontos nemzeti érdek. Mert szo
morú valóság, amit e memorandum mottója Ábrányi 
Emil verséből időz:

A tanító, ki őre, jótevő,
Az embereknek, — aki zajtalan 
Munkálva kincseket fejt, mint a bányász 
Arany-termő bérc mély aknáiban ; 
A tanító, csúfjára századunknak, 
Ma is mi még ? Üresfejü, sivár, 
Semittevők ragyognak Krőzusokként, 
S a tanítóra — alamizsna vári

A községi és felekezeti iskolai tanítók fizetésja
vítására 20 millió koronát kér a memorandum. Az 
összeg nagysága természetesen nem állhatja utját a 
kérdés alkalmasabb módon való megoldásának, amely 
a büdzsét kevésbé terhelné. Az akció kívánatos sike
rét örömmel üdvözli különben az egész magyar köz
vélemény.

— Dadogók vizsgája. A dadogók és egyéb 
beszédhibában szenvedők állami győgytanfolyamán 
19-ikén délután 5 órakor tartják meg a vizsgát a 
tanfolyam Rökk Szilárd-utca 10. szám alatt levő he
lyiségében. Érdeklődőket szívesen látnak a vizsgán. 
A február 3-ikán kezdődő uj tanfolyamra a lelvételre 
való előjegyzések már is íolynak naponta délután 
5—6 és szombaton 12—1 óráig.

— Az önálló vámterület mellett. Szegedről táv
iratozzák: A szegedi gazdasági egylet mai közgyű
lése egyhangúlag elhatározta hogy pártolja a székes- 
iehérvári gazdasági egyesület átiratát az önálló vám
terület mellett, ezenkívül külön is felír a kormányhoz*

— A bolgár bélyegpanama. Szófiában — mint 
jelentettük — a minap nagy bélyeghamisításnak jöt
tek nyomára. A vizsgálat — mint Szófiából táviratoz
zák — kiderítette, hogy a hamisításhoz szükséges 
prést az államnyomdából szerezték. A hamisítás há
rom év óta folyt már és legalább két millió frank 
kárt okozlak a kincstárnak. A vizsgálat adatai alap
ján eddig elfogták Jouwet, a Szvjet szerkesztőjét, aki 
előbb Macedóniában kereskedelmi ügynök volt és 
Petrov alatt Szófia községi közigazgatásának élén 
á lőtt. Jovev első kihallgatása után megmérgezte magát. 
Elfogták még Kopanov^t, Petrov pártjának egyik ve
zérét, Garibovot, a tüzérségi arzenál parancsnokát, 
Gudevszki tüzérszázadost és még több előkelő társa
dalmi állású emburen kivül huszonegy bélyegel- 
árusitőt.

— Egy tanító sorsa. A vidéki tanítók 
sorsáról, ugy látszik, eleget sohasem lehet panasz
kodni. A panasz nem is elég, most a megbotrán
kozás hangján kell már szólnunk a vidéki tanítók 
sorsáról. Azokat a relációkat, melyok tanítóink 
szomorú helyzete s a kulturális állapotok közt 
vannak, föl tejteni teljesen fölösleges. Ezeket a 
relációkat Európaszerte ismerik s ugy cselekesz- 
nek, ahogy e relációk fontossága megköveteli. Mi 
irtózunk attól, hogy a franciák vagy németek 
még mindig csikós-nemzetnek tartanak bennün
ket, holott nagyobb szégyenünk volna az, ha 
például Györfy Lajos történetét tudnák meg kül
földön.

Györfy Lajos nyugalmazott néptanító s már 
évek óta háromszáz forint nyugdijából él Dobre- 
czenben. Az elaggott tanítónak nagy családja van 
s igy természetes, hogy gyakran folyamodott se
gítségért a városhoz. Segítőitek rajta s ingyen 
kény érosztás idején küldtek is neki két kenyeret. 
A városnál azonban megsokalták az adományo
kat és megkeresték Bihar-Torda községnek, Györfy 
szülőfalujának elöljáróságát, hogy vitesse haza az 
egész családot s gondoskodjék róla. És Bihar- 
Torda község teljesítette Debreczen kérését. Érte
sítette a várost, hogy a község költségén, kény- 
szerutlevéllel szállítsák haza a Győrfy-családot.

A nyugalmazott tanító tehát kényszer
útlevéllel fog hazakerülni szülőfalujába, ahonnan*  
azért ment el valamikor, hogy a nemzeti kultúrá
nak harcosa legyen.

— Hajótöröttek. Hamburgból jelenti egy távirat, 
hogy a Corsica gőzös kapitánya az Északi-tengeren 
megmentette a Hansa orosz bárka három matrózát, 
akik a hajó elsülyedése után roncsokra menekültek. 
Öten a vízbe fúltak. A megmentettek közül egy ember 
a Corsica fedélzetén meghalt a kiállott fáradalmaktól) 
még mielőtt a hajó Hamburgba ért.

— Halálozás. Dr. Wonaszek A. Antal, a buda
pesti VL kerületi állami főgimnázium kiváló képzett
ségű tanára 82 éves korában meghalt. Wondszek 
nemcsak mint tanár hanem mint kiváló szaktudós is 
igen szép reményeket kellett pályája iránt. Behatóan 
foglalkozott a filozófiával, őre vo.t a kartali csillag
vizsgálónak s ugy a hazai mint a külföldi szaklo yő- 
iratokban szorgalmasan dolgozgatott Tanítványai meg
ható szeretettel vették körül, mert igazságos, meleg
szívű és finom modorú ember volt. Tanártársai igaz 
érdeme szerint szerelték és becsülték. Özvegye és két 
kis árvája siratja kora halálát

— Hiba János kitüntetése. Lengyeltótiból érde
kes ünnepségről adnak hirt Bila Albert gazdasági 
cselédet ötvenkét éves hűséges szolgálatáért Darányi 
Ignác íöldmivelésügyi miniszter száz forint jutalom
mal és dicsérő oklevéllel tüntette ki. De mire a juta
lom beérkezett a derék cseléd meghalt A jutalmakat 
most az elhunyt családjának adták át szép ünnepség 
mellett Plachner Sándor főszolgabíró lelkes beszédet 
intézett az özvegyhez és a családhoz, majd Vargha 
Béla, a gróf Zichy Béla uradalom intézője tolmácsolta 
a földesur köszönetét a család tagjainak és az özvegy, 
nek, akinek boldog nyugdijat rendelt Végül dr. Ber
zsenyi Gerő ügy’véd a község nevében mondott szép 
beszédet és '’nditványára Darányi minisztert táviratilag 
üdvözölték.

<— A főváros tűzoltói. A Oonoordia-malom 
égésének olyan konzekvenciái vannak, amelyekkel jó 
volna végre komolyan leszámolni, mert megeshetik, 
hogy egy legközelebbi olyan alkalommal, amilyen 
például ez a rendkívüli nagy tűz volt, keservesen 
meglakolnak a nembánomságukért. ' Azaz hogy ala
posan megfizet majd a közönség érdeke azért, hogy 
a főváros elhanyagolja a tűzoltás végtelenül fontos 
kérdését A lőváros tanácsának tudniillik az az állás
pontja, hogy voltaképpen nem tartozik az ő feladatai 
közé a tűzoltásról gondoskodni. Ez első sorban a 
biztosító-társaságok érdeke. A biztosító-társaságok 
persze nem teszik a magukévá ezt az okoskodást és 
a két álláspont között mostoha gyerek marad a tűz
oltóság. Pedig csupa derék legény szolgál ebben a 
testületben. A köielességtudásuk páratlan és hogy az ön
feláldozásig mennek munkájuk teljesítésében azt a leg
utóbb is bebizonyították. Tisztikaruk szigorú, katonás, 
maga a főparancsnok fáradhatatlanul buzgó a munká
jában —* s ha ez a minden tekintetben kifogástalan 
testület egyszer mégis csak gyöngének bizonyul 
valami nagy munka tejesítésében, annak a lőváros 
lesz az oka. Olyan pozíciót adlak a tűzoltóknak, ami 
mellett fényes ellátás még a hivatalszolgáké is. Azok
nak gondoskodnak a jövendőjéről, a tűzoltót pedig 
szó nélkül el lehet csapni akármicsoda hosszú 
és becsületes szolgálat után is. Olyanforma a 
helyzete, mint a napszámosé. Kötelezettsége vele 
szemben nincs a fővárosnak egyéb, mint hogy nyo
morúságosán megfizeti a munkáját, az ő köteles
ségei azonban emberfeletti éberséget, munkát, erőt 
követelnek. Minden ötödik napja szabad, ameny- 
nyiben ezen az ötödik napon se mehet haza a csa
ládjához. hanem valamelyik színházba vagy orfeumba 
rendelik ki szolgálatra. Nyugdija nincs s a legride- 
gebben elutasították őket azzal a kérésükkel, hogy 
biztosítsa a lőváros baleset ellen az életüket Egyál
talában olyan elbánásban részesülnek, mintha ellen
ségeink volnának, nőm pedig azok a barátaink, akik 
segítségünkre rohannak a veszedelem idején. A maguk 
krajcárjait összerakva alakítottak egy kis pénztárt) 
amiből maguk fizetik a biztosításukért járó summát s a 
főváros, a mindenkivel szemben gavallér főváros ennek 
a pénztárnak egy krajcárt se ad. Sőt a tűzoltók rovására 
gavallérkodik a főváros. A színházak egy-egy koronát 
fizetnek a szolgálatukra kirendelt tűzoltóknak. De van 
egy kivétek A Népszínház. A főváros színháza — 
nem fizet, — Ezeknek a nyomorúságos állapotoknak a 
legközvetlenebb szemlélője természetesen a tűzoltók 
főparancsnoka, Szczerbovsky Szaniszló, aki valóság
gal együtt él a legényeivel és semmi alkalmat nem 
mulaszt el arra, hogy újra és újra fölhívja a főváros 
figyelmét arra, hogy a tűzoltókkal szemben helytelen 
a rideg, ellenséges álláspont. Beadványai, panaszai 
azonban mind eredménytelenek. A városi uraknak a 
tűzoltó — az Isten tudja miért — ellenszenves alak. 
Talán az operettek tűzoltóit látják bennük. Még min
dig azt. holott csak legutóbb is két ember közülük a 
szemeink láttára ,halt hősi halált s tiz másik em
ber a kórházakban fekve képes annak a bizonyítására, 
hogy a vagyon védelmében nemcsak a munkájukat 
viszik haroba, hanem testi épségüket is. Millöcker 
tűzoltói nem ezek a szegény emberek. Ezekkel szem
ben a gúny és a kicsinylés nem helyénvaló. Ez a 
nem is ogészen kétszáz ember: vakmerő harcos, had
sereg, amely mindennap megverekszi a maga kemény 
csatáit Ezt kell hogy lássák bennük a főváros urai 
is és meg kell találmok a módot arra, hogy ezek az 
emberek a munkájuk és a kötelességeik tisztességes 
arányában becsültessenek mog. Szaporítani kell a 
számukat, gondoskodni arról, hogy tisztességes pihe
néshez jussanak és hogy ne legyen az állapotuk 
olyan máról-holnapra való tengődés, amilyen ma.

— As elrabolt hlttárltőcö. Szó/ídból táviratoz
zák, hogy az amerikai követség dragománja négy 
kavaszszal átadta a rablóknak a mi6s Stonsért köve
telt váltságdíjat, aztán visszatért Konstantinápolyba. 
A török és bolgár határőrök hajlandók voltak az 
amerikai követség dragománjának kérésére bizonyos 
helyekről elvonulni, de a rablók még sem merték az 
asszonyokat a török határra kísérni.
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— ,Homzet hálája hol késel!?" Ezzel a mon
dattal végződik Perczel Mór tábornok sírjának az epi- 
táfiuma. Érdekesen magyarázza ezt meg Koboz István, 
a vidéki újságírók doyenje a Somogy hasábjain. A 
bonyhádi temetőben egyszerű kereszttel megjelölt sir 
volt évek óta; nem látogatták a vidékről tömegesen; 
halottak napján nem borították halommal a koszorúk, 
csak amit a családi kegyelet és gyász helyezett rá! 
Kinek jutott volna eszébe, hogy itt nyugszik a 
magyar szabadságharcnak egyik legnagyobb hőse, 
ki annyi győzelmen vezette át vérbe iürösztött 
zászlóit; kinek kardjától jobban félt az ellen
ség, mint a villámütéstől! Perczel Mór honvédtábor
nok nyugszik a bonyhádi sírban; nem kevesebb 
ember, mint aki a dunántúli hadsereg magvát, a Zrínyi 
csapatot alakította s annyi dicsőségre vezette. Aki 
megverte Róth és Philippovicsot, íelmentette Péter- 
váradot az ostrom alól; bevette a Szent-Tamás sán
cait; Szent Iván — Mokrinnál leverte a szerbeket; 
Theodorovios tábornok seregét tönkreverte. Ezt mind 
Perczel Mór tábornok tette. Hős és nagy vitéz volt, 
Bki annyi csatában véráztatta mezőkön hordozta meg 
diadalok közt a szabadság zászlait, míg a temesvári 
csata után Törökországba nem menekült, megteleped
vén Jersey szigetén s csak 18t7-ben tért vissza hazá
jába, midőn látta, hogy a romokon, az ezernyi sírok 
lelett ismét lölépül a haza s kezdenek emelkedni 
nagyobb alkotásaink, hol egykor a hóhérok végezték 
5 dőkléseiket a balhatat anokon . . .

Ennek a hősnek, ennek a dicsőnek ott kellett 
nyagodnia a bonyhádi temetőben, egy egyszerű sír
coliban jeltelenül, csak a csaiád, rokonok könnyeitől 
negsiratva. Nem gondolt rá senki, hogy azok a golyó
lépett zászlók, azok a győzelmek, az a sok seb meg
érdemelnek legalább — ha már szobrot nem is — 
így sírkövet, amelyre a nemzet Írja rá: Itt nyugszik 
Perczel Mór honvéd tábornok ... Senki!... Senki I... 
Műit évben a nagy hős testvére, idősb Perczel Miklós 
síremléket állított a sir lölé s a sírkőre a következő 
lő írást vésette:

Perczel Mór tábornok, 1811—1899.
Te valál a 48-as alkotások egyik megteremtője 

Győztes hadak hős vezére.
Kardod védte, amit ajkad hirdetett 

Senki többet dicsőbbet nem tett a honért oly 
önzetlenül, mint te.

Véreid helyezték o követ féléiéit sírod főié. 
Nemzet hálája hol késel!?

— Eg-y kis komoly tanulmány. A 'apán csá
szári családnak egyik fiatal tagját. Josto Jamanijó 
herceget elküldték Amer kába, hogy tanulmányozza 
a vasutak dolgát Arra akarták kinevelni, hogv haza
térve. közmunkaminiszter legyen belőle, s hogy ezt a 
kinevelést nem veszik tréfára, annak bizonysága a 
herceg munkaprogrammja. Azzal kezdte ei a tanul
mányt hogy beállott munkásnak egy penszilvániai 
gyárba. Egy muukáscsalái.nál lakik és az ő lőziüket 
eszi. Egy évig a géplakatos mesterséget lógja tanulni. 
Azalatt résztvesz a munkások esti tanfolyamán is. 
Azután kezdi csak ei technikai tanulmányait s Ja 
pácba csak akkor tér haza, ha megszerezte a mér
nöki diplomát így lesz belője miniszter.

— Házasság. B. Virágh Géza a fővárosi hírlap
írói kar rokonszenves fiatal tagja lebruár 9 én déli */sl  
i'rakor vezeti oltárhoz Uofmann Frida kisasszonyt a 
dohány-utcai zsidó templomban.

Fischer Henrik Sárhogárdról eljegyezte TFeűier 
ftiza kisasszonyt, W'emer Sámuel leányát, Dom
bóvárról.

Eichner Árpád eljegyezte Dickmann Margit kis
asszonyt Rima-Szombalróí.

— A oht rtreai gyilkos. Egy párisi lapban ol
vassuk, bogy Brierre, akit halálra ítél ek, amiért gyer
mekeit megölte, egyre az ártatlanságát hangoztatja és 
kérvényt küldött charlresi logságából Loubet köztár
sasági elnökhöz. Ez a kérvény jgy szól:

A köztársaság Elnökének, 
bátorkodom az Elnök ur kegyéhez és jóaka

ratához fordulni azzal a kéréssel méltóztassék a 
eure-et-60ir-i esküdtszék által december 23-ikán 
rám szabott büntetést oh an büntetésre változtatni, 
amilyenre tetszik. Ártatlan vagyok abban a bűn
tettben, amelylyel vádolnak ós ön. Elnök ur. nem 
akarhatja, hogy ártatlant végezzonek ki.

Alázatos szolgája
Louis Edouard Brierre,

Brierre ügyvédje elment az Elyséo palotába, 
hogy átadja ezt a kérvényt az elnöknek. Bataille ez
redes fogadta, s lelvilágositotta, hogy a szokásnak 
megfe.ően az ígazságüg. minisztériumban a bűnügyi 
osztály igazgatójának kell átadnia a kérvényt Az 
igazságügvminiszter elnöklete a att működő kegyelmi 
bizottság megvizsgálja az iratokat, ezek kerülnek 
azután a- einök elé végső döntés céljából.

— Leégett kolostor. Szalonikiból táviratozzék hogy 
az Atkosz hegyi híres kolostor a múlt csütörtökön 
leégett. A prior ín nyolc szerzetes a lángok között lelte 
halálát; mig húsz szerzetes, aki az ablakon ugrott ki, 
‘'ogy megmeneküljön, veszedelmesen megsebesült

— A Konkordla-malom pusztulása. A Kon- I 
kordia-maiom romjai még mindig füstölögnek. A ren
geteg elhamvadt gabona alatt még mindig lappang a 
tűz, amelynek elfojtásán három városi tűzoltó és a 
gyári tűzoltóság fáradozik. Tegnap a vasárnap lévén 
valósággal zarándokolt a közönség az elpusztult ma
lomhoz. Tegnap délután hozzáfogtak a tüzbeveszett 
két szerencsétlen tűzoltó holttestének felkutatásához. 
Sok munkás kézi csákányokkal és ásókkal takarítja 
ei a romokat a malom leégett főépületének a bal ré
szén, ahol a szerencsétlenség történt. Eddig a holt
testeket még nem találták meg. A menték négy alka
lommal 7 kocsival, 30 emberrel vonultak ki a malom
hoz és a következőket részesítették első segélyben: 
Nagy László, Molnár Nándor, Hlavacska Ferenc. Ko
vács Mihály, Bilesch Antal, Horváth József, Bakonyi 
Gyű a Simonics Ferenc tűzoltókat Hevesi József, 
Marái Imre gépészeket, Katona János molnárt, Kácz 
Vera cselédet Derkovics Imre aszta'ost és Éder József 
szolgát

— Az újságkiadók gyűlése. A Magyar Újság
kiadók Országos Szövetségének választmánya tegnap 
délelőtt Zilahi Simon elnöklésével választmányi ülést 
tartott, melyen résztvettek : Nagy Sándor alelnök (Pécs), 
dr. Marton Sándor jogtanácsos, Hevesi József, Illés 
József, Síiméi Vilmos, Török Jenő Endre, fővárosi 
Mártonffy Imre (Újpest), Makkay Józse. (Nagyvárad), 
óicáerműwn Mór (Máramaros-Sziget, vidéki választmányi 
tagok s Lenkei Zsigmond titkárhelyetles, jegyző A 
folyó ügyek elintézése után Nagy Sándor alelnök által 
kidolgozott memorandum alapján elhatározta a választ
mány. hogy a szövetség átír a biztositó-intézetekhez 
s a hirdetési irodákhoz is. melyben különösen 
a vidéki lapokkal való érintkezésnek szabályo
zását sürgeti. Az elnök indítványára elhatározta 
továbbá a választmány, hogy a szövetség meg
ragadja az inciativát arra nézve, hogy a fönnálló újsá
gok enne megvcdelmezendÖ legyen és megszűnjék az a 
viszás helyzet, mely tarthatatlan állapotot teremt az 
által, hogy létező újságok címének teljességében vagy 
részében való föibasználásával, többen tisztára kon
kurenciából az olvasóközönség tájékozatlanságára 
számítanak. A törvény a legigénvte enebb ipari ter
méknek is a legmesszebbmenő védelmet biztosítja és 
nagy büntetéssel sújtja azokat, akik bejelentett keres
kedelmi címek és jelzők ellen vélenek csak a sajtó
termék nem részesül ebben az irányban védelemben. 
A szövetség ez üg\ ben beadványt intéz a belügymi
niszterhez és á küldi azt az Otthon irók és hírlapírók 

! körének és az Újságíró Egyesületnek, arra kérve a 
1 testületeket hogy saját hatáskörükben járuljanak a 

szövetség o kezd séhez és az ügyet pártolván intéz
zenek ők is beadványt e tarthatatlan állapot megszün
tetése érdekében.

— Ősszsvagoa.t nő. A maga nemében szinte 
páratlanul álló brutalitásról ad hirt a rendőri sa tó
iroda s ennek nyomán több f.stuap. Arról szól a hir, 
hogy egy katonaorvcs kardot rántott egy védtelen 
asszonyra s úgy össze vagdalta, hogy az asszony sú
lyos betegen lekszik a lakásán. Az eset a következő : 
A kelenföldi ut mellett, a Csurgói-ut 11-dik 
számú házban lakik már mintegy hét év óta 
Herczeg Mihály tőzsdeszolga a feleségével és gyer
mekeivel. Két évvel ezelőtt a szomszédjukba, a 
Csurgói-ut ötödik számú házba költözött Derencsay 
Dániel postahivatalnok a fiával, dr. Derencsay Rezső
vel. Mióta Derencsayék kiköltöztek a szegény em
berek által lakott vidékre, ál andó lett ott a perpatvar, 
mert minden áron tekintélyt akartak tartani a náluk- 
nál kevésbé intelligens emberek előtt és megköve
telték, hogy ezek megsüvegeljék őket. Herczegék erre 
nem voltak halandók s ezért Derencsayék bosszút 
esküdtek ellenük. Egy ízben a kutyáikat ráuszították 
Herczegre s végűi jól cl is páholtak. Herczeg ezért 
panaszt tett elleuük s a pestvidéki járásbíróság elitélte 
Derencsayékat. akiknek gyűlölete csak lokozódott Her- 
czegék iránt. Ma reggel Herczegnó a íővárosbórment 
hazatelé s az alberttalvi kitérőnél megállóit, hogy 
Teréz nevű kis leányát — aki a fővárosba jött isko
lába — megvárja. Alig beszélgetett néhány szót a kis 
Terézzel, amikor odament hozzá uk dr. Derencsay Rezső, 
aki október óta mint katonai segédorvos-helyettes tesz 
eleget katonai köte ezettségének és a mitsem sejtő 
asszonyt gyalázó kijelentésekkel illette. Herczegnó 
természetesen nem maradt adós a felelettel, mire 
Derencsay szó nélkül kardot rántott s azzal négyszer a 
védtelen asszonyra sújtott, aki ijedt sikoltással menekült 
támadója elől. Az odaérkezett villamos kocsiról leugrál
tak az emberek s meg akadályozták a vagdalkozó 
katonaorvost abban hogy még jobban elbánjon a sze- 

“rencsétlon asszonynyal. A katonaorvos erre sietve 
eltávozott, az elalélt, vérző asszonyt pedig bevitték a 
Közelben lévő lakására, ahol az orvos bekötözte 
sebeit. Herceg Mihály az esetet bejelentette az első 
kerületi kapitányságnak, amely egy tisztviselőt s egy 
detektívet kü dött ki Herczeg Jazására hogy au ágy
ban lek vő asszonvt kihallgassa. A v.zsgalat iratait 
átteszi a a katonai büntető hatósághoz. Az eset külön
ben katonai körökben is élénk megbeszé és és meg
botránkozás tárgyát képezte, mert szinte páratlanul 
áll az eset, hogy katonaember a kardját védtelen nő 
ellen használta volna.

—• Szerelmi dráma Újpesten. Szerelmi dráma 
történt ma délután Újpest községben. Egy húszéves 
fiatalember revolverrel ötször rálőtt egy vele vad
házasságban élő tizennyolcéves leányra, mert ez el
akarta őt hagyni, lilhofíer Lipót 20 éves lakatos már 
másfél év óta vadházasságban élt Újpesten, a Lőrinc- 
utca 66-ik szám alatt Molnár Irma 18 éves gyári 
műnk ás leány nyal. Viszonyukból egy kis leányuk 
született, akit vidékre adtak ki dajkaságba. Az utóbbj 
időben Pilkofler munka nélkül volt s nyomorúságuk
ban a leány el akarta őt hagyni, mert nem tud
tak volna együtt megélni. Pilhofícr észrevette 
az eihidegülést és kérlelte a leányt, hogy marad
jon, de hiába. Molnár Irma ma összecsomagolta 
a ruháját, amit látva Pilliofíer, revolvert rántott s köz
vetlen közelről öt lövést tett a leányra. A lány sérü
lései súlyosak, de ez idő szerint nem életveszélyesek. 
A gról Károlyi-kórházba szállították. Pilhoffer önként 
jelentkezett az újpesti kerületi kapitányságnál, a 
honnan a főkapitányságra állították elő és itt letar
tóztatták. A revolvert a múlt héten vásárolta, öngyil
kos akart lenni a tett után, de izgalmában mind az 
öt töltényt a leánjra lőtte.

— Eltűnt lókereskedő. Érdekelt körökben sokat 
beszélnek most egy lónagykereskedő eltűnéséről, aki 
több tóvárosi és vidéki lókereskedő megkárosítása 
után Amerikába vitorlázott. Brúder Ármin az eltűnt 
lókereskedő, fia Brúder Antalnak, a pár évvel ez
előtt elhunyt lónagykereskedőnek, aki a monárkia 
egyik legnagyobb lókereskedő,e volt. Amikor az 
Öreg Brúder Antal, aki különben tipikus alakja 
volt Budapestnek, meghalt, üzletét idősebb fia, 
Jakab és özvegye vezették tovább. Fiatalabb gyer
meke, Brúder Ármin külön üzletet nyitott, de 
— költséges passziói lévén — a rámaradt vagyont 
egy-két év alatt elverte. Ez azonban nem zsenirozta 
őt mert ha a lókereskedést meg kellett is szün
tetnie, továbbra is szakmájánál maradt; ugyanis ló
vásárlásokat közvetített s így szép keresetre tett szert 
Mióta az angol kormány déi-ainkai hadserege szá
mára magyar lovakat vásárolt, nagyon fellendült ná
lunk ez a kereskedelmi ág s egyes konzorciumok 
alakultak, amelyek összevásárolták a vidéki vá
sárokon az összes használható lovakat Brúder Ár
min nem volt tagja egyik konzorciumnak sem, őcsak 
közvetítette a vásárt az angol kormány részére. De
cember elején több tóvárosi és vidéki lókereske
dőtől egy vouatra való lószáilitmányt vett át bizo
mányba, hogy a lovakat kiviszi Londonba s ott 
közvetlenül eladja az angol kormány lóbevásar- 
lási osztályának, hogy igy a kereskedők is na
gyobb haszonra tehessenek szert. Brúder Ármin a 
lószállilmánynyal maga is kiutazott Londonba, ahol a 
több mint száz darab lóból álló szállítmányt az angol 
kormány közvetítője, a Scháuker és Társa-cég át is 
vette tóié, kifizetve a lovak árát ami darabonként 
körülbelől hatszáz forintot tesz ki, mivel egy lónak a 
Londonba való elszállítása csaknem száz forintba 
kerül. Január elsejére itthon kellett volna már 
lenni Brúder Árminnak a pénzzel. Megbízói — köz
tük a sa át bátyja ia, Jakab, aki szintén húsz darab 
lovat adott át öccsének — vártak január lC-ikéig. mivel 
azonban ekkorra sem érkezett meg, táviratoztak 
Londonba a Schánker és Társa cégnek, hogy mi 
történt Brúder Árminnal és a lószállitmánynyal. A 
cégtől az a válasz jött, hogy Brudor Ármin felvette a 
lovak árát és a pénzzel egy Amerikába induló hajóra 
szállt. Azóta már érkezett hir róla, hogy szerencsésen 
megérkezett New-Yorkba. Brúder Árminnal együtt 
tűnt el Budapestről a kedvese is, egy Manón nevű 
orleuménekesnő, akivel a nyáron Os-Budavárában is
merkedett meg A megkárosított lókereskedők eddig 
még nem tettek feljelentést Brúder Ármin ellen.

— Adomány ingyen kenyérre. Horvát Zoltán 
szinésziskolá ának az Urániában tartott vizsgálati elő
adására befolyt jövedelemből 60 koronát juttatott 
hozzánk az ingyen kenyér javára. Ehhez az összeg- 
her Márkus Samu nyomdász, aki a vizsgálati e dadáé
hoz a nyomtatványokat készítette, 4 koronával járult. 
Az 54 koronát rendeltetési helyére juttatjuk.

— Öngyilkos tflzérkapltány. Becsből jelentik, 
hogy Rössler Jenő, 14-ik tüzérezredbeli kapitány teg
nap este az arzenál közelében borzasztó módon lett 
öngyilkossá. Az összekötő vasútnak a Favoritén ke
rületben lévő alagútbában a vonat elé votette magát. 
A gépvezető eilengőzt adott ugyan de már késő volt. 
A szerencsétlen emberi a gép a szó szoros értelmében 
darabokra tépte. Öngyilkosságának okát nem tudják.

— Lasuhant lift. A Kossuth Laios-utca 20-ik 
s ámu házban ma délelőtt Bankó Júlia házmesfernő 
szerencsétlenül járt. A harmadik emeletre akart menni 
a liften. Egymaga ült a litt szekrényébe, amelynek 
lánca azonban egyszerre elszakadt s a lift nagy sebes-’ 
séggel lezuhant a földszintre, A benne lévő fiatal asszony 
súlyosan megsebesült; a mentők a Rókusba vitték. 
A gép darabokra tört. A rendőrség megindította a 
vizsgálatot, hogy ki az oka a balesetnek.
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— Felismert öngyilkos. Megírtuk, hogy a Vá
rosligetben a Dalos-Színház mögött a múlt esztendő 
november havában egy ismeretlen lórii agyonlőtte 
magát. Az öngyilkost most Jclisroerték. Az illető azo
nos llkei Endre varjasi születésű IV éves unitárius 
gépészszel, aki legutóbb a Munkás-telepen lakott.

— Öngyilkos sikkasztó. Mannheitnban ma egy 
Kumpenheisser Jakab nevű kereskedő aki a Kareficks- 
féle nagy szállitóüzletnek cégvezetője volt megmér- 
gezte magát. A vizsgálat kiderítette, hogy az öngyil
kos 800 ezer márkát sikkasztott.

— A hatodik zaur. A magyar nők mükiállitá- 
sának termei ina már a hatodik zsur alkalmából teltek 
meg a lővárosi hölgyvilág előkelőségeivel. Érdekes 
és élvezetes volt a mai műsor is. Elsőnek dr. Mák- 
sziányi Dezső olvasott lel egy igen színes és nagy 
tanulmányról tanúskodó értekezést JfiZyen volt a 
Madonna címmel, utána Kuliffay Izabella játszott zon
gorán, mire a rendes teázás következett.

— Tis millió, arai elveszett. Az odesszai ten
gerészeti hatóság egyik admirá isa, IL Sándor cárnak 
második morganatikus házasságából származott fia, 
Augusztinszkij Dolgorucki herceg. Ennek az urnák 
nagyon is hasznára vált a napokban az előkelő szár
mazása. A bugrisoknak Oroszországban is éppen ugy 
imponál a méltóság, mint mindenlelé a világon és a 
herceget egy esküdtszék egyszerűen lölmentette egy 
olyan bűn követmezményei alól, amiért valami közön
séges polgárember keményen meglakolt volna. A her
ceg pénztárából ugyanis egy váratlan vizsgálat alkal
mával csekély tízmillió korona hiányzott. Kérdőre 
vonták persze, mire ő legbájosabb naivsággal kijelen
tette, hogy ezt a pénzecskét elveszítette. Kissé iura 
ugyan az, hogy az ember tízmilliót csak ug- elveszít
sen. mint ahogy a zsebkendőjét, kulcsait kihűl alja a 
zsebéből de azért az esküdtek elhitték a nagy urnák 
a meséjét és kimondták rá a nem bűnöst. Ezzel azon
ban még nincs befejezve a dolog. A cár nem olyan 
hiszékeny és száműzte az admirálist az orosz biroda
lom területéről.

— Körözések. A nagykanizsai rendőrség táv
iratban értesítette a főkapitányságot. hogy ott egv 
Pál István nevű 18—20 éves mészárossegéd rabló
gyilkosságot kísérelt meg és megszökött. A szökevény 
középtermetű, feleképü kövéres arcú, peivhedző ba- 
juszu, állítólag kaposvári lakos. Félcipőt visel, elől 
gummival, zöld sapka a két gombbal és silddel van 
ellátva. Hatrahagvott ruhái között egy Pál János mi
kei lakatosmesternez címzett levelet találtak. A rendőr
ség megindította a nyomozást. — A fridnchsbergi fog
ház körözi Schoó Ignác, Frigyes Vilmos kovácsot és 
Schmidl János órást, akik emberölés és lopás miatt 
voltak ott elzárva, s akik az intézet ruhájában meg
szöktek. Schoó 179 cm. magas erős, nyúlánk testal
kata sötétszőke hajú, kis vereses bajuszu, Schmidl 
163 cm. magas, szőke hajú, kékszemü. hegyes orrú, 
szőke bajuszu. Eltolóinak 200 márka jutalmat tűz
tek ki.

— Fegyelmi vizsgálat. Eperjesről Írják: Bár- 
dossy Jenő ísárosmegye főispán a az Eperjes városnál 
legutóbb megtartott hivatalvizsgálatból kifolyólag Pod- 
horányi Bálint polgármester, Sándor Béla rendőr
főkapitány és Rojkovics Tivadar írnok ellen hivatali 
mulasztás miatt elrendelte a fegyelmi vizsgálatot. A 
határozat ellen az illetők lelebbeztek a miniszterhez.

— Eltűntek. A fők api tány ságon tegnap négy 
eltűnést jelentettek be. Az eltűntek a következők: 
Seitler Antal, budapesti születésű 29 éves kazánkovács 
Lajos-utca 203. számú lakásáról; Kozma Imre kalocsai 
születésű 32 éves gépész és villamos-kalauz Madách- 
utca 41. sz. alól; Vas Lucia (Lujza) sóskúti születésű 
17 éves cseléd Kazinczy-utca 35. sz. alól. A negye
dik eltüntet a debreczeni rendőrség körözi. Ez Józsa 
Antalné, született Mozsár Róza, aki férjének debreczeni 
lakásáról tűnt eL Az eltűnteket keresi a rendőrség.

— Bécsben megyilkolt magyar. Pécsből jelen
tik, hogy ott tegnap délelőtt a Burggase 101. számú 
házában lévő zsibárusboltban rablógyilkosság történt. 
Egy Keszler Izrael nevű magyar embert gyilkollak 
meg, aki 38 éves, nős, három gyermek atyja. A 
szerencsétlent kalapácscsal ütötték agyon s azután 
kirabolták a boltot. A rablógyilkosnak nyoma veszett.

— Hív a kötelesség. Spalatóban tegnapelőtt este 
a leányiskolával szomszédos épületbeu tűz ütött ki. Az 
ugyanakkor tartott tűzoltó bálról odasiető önkéntes 
tűzoltóknak, akiket egy katonai osztály támogatott, 
sikerült reggel 2 érára eloltani a tüzet. A padlás és 
a harmadik emelet elpusztult. A többi emeleteket a 
víztömegek megrongálták. A kár jelentékeny, de az 
épület biztosítva volt.

— Öngyilkos postalgazgató. Gráczből jelenli egy 
táviratunk, hogy Jeneviere Józsel, a Grácvárosi posta
hivatal igazgatója ma délben a Leonhard-temetŐben 
fejbelőtte magát. Jenevüre néhány órával később bele
halt sebébe.

— Munkanélküliek tüntetése Bóosben. Búsból 
jelentik hogy ma délelőtt tizenegy órakor körüibelől 
ötszáz munkanélküli vonult a parlamentbe -, hogy ott 
tüntessen. A képvíselóház előtt rendőrök várták a 
tüntetőket s szétverték őket Több tüntetőt — aki néni 
engedelmeskedett — letartóztattak.

— Helyreigazítás. Több lap azt irta, hogy a 
katholikus kongresszus minapi ülése után lezajlott 
tüntetéseket az egyetemi nemzeti párt rendezte. Mii\ 

értesülünk, e tüntetésektől az egyetemi nemzeti párt 
teljesen távol állott.

— Elgázolta a vonat A kőbányai alsó pálya
udvaron ma este nagy szerencsétlenség törlént. A 
406-os számú gyorsvonat a pályaudvaron lévő raktá
rak közelében elgázolt egy ismeretlen lérflt, aki meg
halt a kerekek alatt. A rendőrség megindította a vizs
gálatot az ismeretlen ember kilétének felderítése iráut.

(x) Fratelli Deisinger küld Fiuméből 4’/*  kgr. 
legf, Sautos-kávét 5 irt 46 krért bérmentve.

(x) Tartalékos tisztek legnagyobb bizalommal 
ordultiutnak egyenruháik beszerzése végeit 2t/Zer Jfdr 
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Miss Stone.
— Operett egy /elvonásban. —

Miután Amerika Miss Stoneért 
75.000 dollár váltságdíjat fizetett 
ki, kiderült, hogy a jeles hö>gy a 
macedón bizottság és a saját ja
vára szöktette meg önmagát. A 
váltságdíjon osztozkodtak.

A macedón bizottság:
Nézzünk jobbra, nézzünk balra, 
Nézzünk előre, hátra,
Zsebbe, pénztárba, bárhová, 
Nincsen pénz ... Mindhiába .. é 
Jesszus, Jesszus, mit tegyünk? 
Pénzmagocskát hol vegyünk? 
Mind el van sikkasztva már, 
Puszta az egész határ. 
Kiben bízzék a macedón?
Segíts, segíts rajtunk.miss Stone!

Távirat (indul a bizottságtól Miss Stonehoz): 
Jöjjön. Minden készen. 
Sokáig ne késsen. 
Elrabolják nálunk. 
Nem hiába hívom, 
Mert a váltságdíjon 
Majd elmutyizáiunk!

Miss Stone (felel)'.
Váltságdíjra vágyom,
N ncs is egyéb á«mom, 
Mint hogy a loglyuk legyek, 
Egy hét múlva, kérem, 
Sűrű sötét éjen 
Magukhoz majd elmegyek. 
Váltságdíjat nékem 
Szabjanak meg szépen 
Annr.t, hogy elég legyen ... 
A többi csak az én gondom, 
Meg.áthatják majd ... Aszondom! 
Van-e tehetségem?

Rablók kara:
Jön ő . •. Jön ő .. •
Az égi nő, 
Hittérítő 1 
A tőrt elől 
Pénzt, vagy életet!

Miss Stone:
Az életem, ime, vedd!

Az amerikai konzulátus:
Oh jaj! Oh jai I
Mi szörnyű baj!
Miss Stonenak vége, vége! 
Oh jaj, oh jaj 1 
Mi szörnyű baj!
Jutott rablók kezébe.
Az istenit az istenit!
Itten csupán a pénz segit. 
Lesz váltságdíj tíz-, húszezer. 
Miss Stone, jer ah csak vissza, jer!...

Miss Stone:
Szeretlek váltságdíjam,
Te vagy egész valóm, 
Te vagy az én világom. 
Az éltető napom.
Ha itt lesz majd a pénzem. 
Magam boldogan érzem, 
S akkor tudod meg, macedón, 
Hogy ki volt tenéked Miss Ston.

As amerikai konzulátus:
Miss Stone 1 Az U. S. szabad népe, 
Nem hagy cserbe téged, 
A váltságdíj már összetéve, 
Holnapra hozzád érhet!

Jfiss őíone cs a macedón bizottság;
Kis váltságdíj végre kell, 
Ezt mindenki bigyjc el.

Nemde igaz? Nemde igaz? 
Holnap a pénz ideér, 
Ami csak zsebünkbe fór!
Drága vigasz ! Drága vigasz !
Ica, rica kukorica !
Éljen soká Amerika ! . . •

(Tánc.)

A New-York Héráid:
Es a világon szerteszét
Újra csodálják mindenek, 
Amerika polgárait.
Polgárnőit hogy védi meg! . . .
(Amerikai néphimnusz. Görögtüz. Függöny.)

N.

SZÍNHÁZ, ZENE
** Yvette Guilbert. Hol maradt a fehér ruha? 

Hol a hosszuszáru -ekete keztyü ? Es ki volt ma este 
a Vígszínházban az a da.iás, jól megtermett asszony ? 
Bizony Yvette volt, az egykor sovány Yvette, a hideg 
vacsorákon élő vörös leány, akinek szemében az újí
tók szenvedélye égett, s aki egykor régen az ő nagy 
szivének dús kincstárával meghódította az egész vilá
got Dicséretére legyen mondva, ma is utólérhetetien. 
Ma is csudálatos az egyszerűsége, arcának mozgé
konysága, szemének ezer karakterizáló villanása, a 
válla rándulása, a kezeiejenek lebbenése. Csak erősebb 
lett, ahogy az asszouyok a kövérséget szeretik ne
vezni, ha magukról van szó. Általában a jóllakott
ság benyomását tette a publikumra. Jóllakott a szó 
gasztronómiai értelmében és jóllakott a dicsőséggel 
is. Megelégedett, nyugodt jó húsban levő hölgy. A 
mi képzeletünk ben másképp élt eddig. A sovány, 
tűzess- emü, diadalra éhes, küzdő, a dicsőségért és a 
müla áért harcoló leáDyt szerettük elképzelni, ha Yvette 
Guilbertrői vö t szó. Yvette most már aratni jár. 
Arat, a a tapsot, a pénzt az elismerést. A haro láza 
már nem forralja a vérét, nyugodtan haragszik, meg
gondoltan pikáns, okosan érdes a nótáiban. Csak a 
nótái a régiek, csak a melódiáiból énekel ki, hogy 
túlélik az ő pályáját. A műsora nagyon kevéssel gaz
dagodott, mint ahogy nem lett gazdagabb ő maga 
sem. A La Glut énekli s a Ma Grand’mereb Egy-két 
Bruant-nótát és néhány jelentéktelenebb újdonságot is 
hallottunk tőle ma este, valamennyit az ő kolosszá
lis művészetével, mérhetetlen finomságával, de mind
nyájan ugy éreztük, hogy a régiek a szebbek. Talán 
ő is jobban szereti ezeket a régi barátait, pályája kez
detének ezeket a bá os emlékeit. A közönségnek na
gyon tetszett, tapsolták láradtság nélküL Aki még 
uem látta, siessen megnézni — jobb későn, mint soha. 
Akit látni fognak, nem a kis Yvette. hanem a nagy 
Yvette, a világhírű művésznő, aki rám azt a benyo
mást tette, mint valami kormányra jutott ellenzék, 
vagy költőiesen: mükertbe plántált vadrózsa, avagy 
regényesen: mint az első szerelmünk, akiről kissé 
reszkető hangon mondjuk:

— Férjhez ment — de még mindig a régi.. é. 
(m. A)

•• Művészeit Székesfehérvárott. A székesfehér
vári két izraelita nőegyesüíet kezet fogott a jótékony
ság javára és fényes sikerű művész-estét rendezett 
január 25-én a Magyar Király-szál ó nagy termében. 
Tüntető lelkesedéssel logadták Aördnywfe-Wein Margit 
asszonyt, aki alig tud eleget tenni a meghívásoknak! 
amióta híre ment, hogy gyönyörű hangját és nemes, 
finom művészetét újból a nyilvánosság elé viszi. 
Abrányiné asszony Schumanntól és Massenettől éne
kelt dalokat, majd hires szerepének Jfwírftenek a 
keringőjét adta elő felülmúlhatatlan gráciával. A közön
ség viharosan megtapsolta minden számát s a lelkese
dés fokozódott, amikor végül néhány magyar dalt 
énekelt. Az egyiket — egy pajzán refrainü víg nótát 
— háromszor ismételtették. Közreműködött még a 
müvészestén Rccht Sándor, a jeles hegedűművész, aki 
Wieniavszky balladáját játszotta szép kifejezéssel, 
élénk hatással; továbbá Ábrányi Emil, aki szatirikus 
csevegést o vásott íöl az „Igazi gavallérok*  filozófia á- 
ről, akik előkelő somittevésük magaslatáról büszkén 
nézik le a dolgozó, munkás emberiséget. A felolvasás 
csípős pointjeit zajos tetszéssel honorálták. Á kitü
nően sikerült müvészestén nemcsak a város szinejava 
jelent meg, hanem a vidékről is sokan bementek 
Székesfehérvárra. A díszes közönség soraiban ott volt 
a többek közt Rvprecht tábornok és gról Zichy Jenő 
országgyűlési képviéelő.

•• Havibérlet a Nemzeti Színházban. A Nem
zeti Szinház igazgatósága elhatározta, hogy a közön
ség köréből jött óhajnak megfelelve, ez évi február 
1-től kezdódőfeg havi bérietet nyit. Bérelni lehet pá
holyok, 1. rendű támlásszókek. í. sorbeli erkélyszékek 
és Ili. emeleti zár:székek kivételével bármely az évi 
bérlók áltat el nem foglalt helyre akár páros, akár 
páratlan vagy vaum ennyi bérlctlolyamos előadásra a 
Nemzeti Színház titkán hivatalában a szinlapon jel
zett havi bérletárakon naponkint délután 4—7 óráig
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•• Anyegin Eugen. Az Operabáz ezidei harma
dik újdonságának, Csajkovszky Péter Anyegin Eugen 
cimii 3 felvonásom dalművének csütörtökön, e hó 30-án 
lesz a éemutatója. Az első előadás szereposztása a 
következő : Larina — Válent V. Tatjana — Kaczér 
M. Olga — Váradi M. FHipjevna — Berts M. Anye
gin Eugen — Beck. Lenszki — Burrián. Gremin — 
Ney D, Szarecki — Kornai. Kapitány — Szemere. 
Tnquei — Gábor. A nyilvános jellegű lőpróbát szer
dán e hó 29 én, pólelőtt 10 órakor tartják meg a 
sajtó képviselői jelenlétében. Az uj díszleteket Spann- 
ra/t Ágoston, az Operaház diszlettestője iestette. A 
fényes uj jelmezek Kéméndy Jenő szcenikai főfel
ügyelő tervei és utasításai szerint az Operaház szabó
műhelyeiben készültek.

•• A Népszínházból. Viclorien Sardou Madame 
Sans-Géne]e melyet a múlt héten oly nagy sikerrel 
elevenített íöl a Népszínház igazgatósága, holnapután, 
szerdán kerül újra szinre, a muitheti előadás szerep
osztásával. Hübscher Katalint Blaha Lujza asszony, 
Napóleont Szirmai, Mária Karolina nápolyi királynét 
P. Lukács Juliska Erzsébet hercegnőt Krecsányi Sa
rolta, Bülownéi Sipossné. Fouchót Solymosi, Leíébvret 
Kiss, Dépréaux táncmestert Tollagi, Neipperget Delli, 
Savaryt Horváth lógja já'szaui. A hét összes többi 
estéin az Adám és Éva kerül szinre, kivévén a vasár
napit, mikor újra a Katalin eredeti nagy operettet 
adják.

•• Esztétikai felolvasás. Weber Károly zeneiró 
tegnap tartotta A szép és a tetszés cimü íölolvasását a 
filozófiai társaság nyilvános lelolvasó-ülésén a Tudo
mányos Akadémián. Az újabb esztétika legnagyobb 
képviselőinek, Kant. Hegel, Berbert és Hartmann 
tailételeiből kiindulva, a mai esztétikának megfelelő 
meghatározásokhoz jutott. Azt bizonyította, hogy a tet
szés csakis érzéki vagy értelmi lehet ésnemidealisztikus 
vajv realisztikus, minőnek azt túlnyomóan minősítettek. 
A 6zerző szerint, bármely irányú műalkotással legyen 
is dolgunk, azt csakis érzéki vagy érte.mi utón lóg
hatjuk fel. A további fejtegetés kimutatta még, hogy 
a műremekek ieliogúsa miként kerül az érzékek, az 
óiteiem vagy az értelein keretébe és azt is, hogy a 
tetszés is mindig ennek megieleiően alakul, s hogy 
e|nek megtisztult neme csakis az értelmileg obektiv 
tetszés. Beteiezésül hivatkozott a felolvasó a művé" 
siet fontosságára a nevelésben. A hallgatóság élénk 
tetszésnyilvánítással jutalmazta a felolvasót. Weber 
legközelebbi felolvasását az országos zeneakadémián 
tartja február 2-án, vasárnap délelőtt Vili órakor, 
tárgya: A zeneértelem fejlesztése.

•• A Gyurkovios-lanyok. Szombaton február 
1-jón mutatják be a Vígszínházban Herczeg Ferenc 
rigátékát, a Gyurkovias-iauyokat. A népszerű darab
ból, amelyet a Magyar Színházban adtak már teljes 
dszietezéssei próbálnak, még pedig Góth Sándor 
rendezése mellett Katinkát Csillag Teréz lógja játszani, 
Alci szerepében pedig először lép fel Csillag-GtiU 
Klára, Csillag Teréz leánya.

*• Szomory Dezső nj darabja. Szomory Dezső, 
a Parisban élő nagytehetsógü iró, akinek a Nemzeti 
Szmhátb&D. már két szép sikere voit, Morvay kisasszony 
cin alatt báromfelvonásos uj színmüvet irt, melyet a 
Vígszínház már el is fogadott előadásra. A darab 
minden valószínűség szerint még a magyar ciklus 
során fog előadásra kerülni.

•• Coquelin második berlini vendégjátéka. 
Cdjaefín-nek a berlini udvari színházban való máso
dik vendégjátékát véglegesen megállapították. A 
írincia művész március első napjaiban íog ismét 
vendégszerepelni s első fellépése a Cyrano de Bergerac- 
bin lesz.

•• Nápolyi népdalok. A millenáris kiállítás óta. 
amikor tudvalevőleg a nápolyi népénekesek olyan 
gyorsan tettek szert nálunk népszerűségre, most elő
ször lesz alkalma a budapesti közönségnek gyönyör
ködni az olasz népdalok leghíresebb gyöngyéiben. Az 
Uránia színház ugyanis kitűnő énekes-kvartettet szer
ződtetett, mely Radó Antal darabjának. Ndj/oty-uak 
szerdai premiórje alkalmával lóg először bemutat
kozni. Az első előadásra a jegyek már csak korlá
tolt számban kaphatók.

•• Temesvári színészet. Temesvár város köz
gyűlése egyhangúlag helyt adott Makó Lajos szín
igazgató kérvényének, hogy május 1-ig tarthasson 
előadásokat. Ezzel a magyar sziniidény teljes hét hó
napra fog terjedni.

•• Török Irma Kolozsváron, lötök Irma kis> 
asszony a Nemzeti Színház művésznőié e hó 30-ától, 
csütörtöktől kezdve, három napon át, csütörtökön, 
pénteken, szombaton vendégszerepelni fog a kolozs
vári Nemzeti Színházban és pedig Csiky Gergely 
Proletárok cimü darabjában, az Ármány és szerolem 
s a Komédiások lő női szerepeiben.

•• Félbeszakított előadás. Páriából táviratoz
zák, hogy az Antoine-színházban Zola: La Térré cimü 
színmüvének tegnapi előadását a második Íelvonás 
után léibe kellett szakítani, minthogy a villamos vilá
gítás felmondta a szolgálatot.

•• Gounod szobra. Parisban. a Parc Monceau- 
bán, legközelebb leplezik le Gottnodnak mellszobrát, 
mely Jlercier vésője alól került ki. Az oszlop alján 
Margarétha, Sappho és Júlia alakjai ölelkeznek.

*• Népies opera Kopenhágában. Kopenhágá- 
ban. Dánia fővárosában, népies opera épült. Kopen- 
húgának eddig nem volt opera a. A megnyitó-előadáson 
Enna Ágostnak Borsónyt hercegnő, Andersen meséje 
után készült dalmüve és Briill Ignácnak Gringoire 
ciiuü dalműve került szinre.

•• Leégett színház. A rovignoi Teatro Sociale a 
napokban porig leégett. A tűz éjszakának idején ütött 
ki s azt hiszik, hogy gyújtogatásnak a következ
ménye.

** Operaelőadás a Telefon Hírmondóban. Wag
ner Richard zenearáma-trilogiájának, a Níhelung gyűrűjének 
első része, A waíkUr kerül előadásra ma este a magy. kir. 
Operaházban. A Telefon Hírmondó az előadást teljes egészé
ben közvetíteni fogja, s igy az előfizetői abban a kellemes 
helyzetben lesznek, hogy ki sem mozdulva a kellemes 
otthonból, a lakásukon is végig hallgathatják azt Az opera 
előadásának közvetítése után az est folyamán érkezett újdon
ságait olvastatja fel a beszelő újság, majd annak bevégezté- 
vel 11 óráig még cigányzene lesz hallható a kagylókon ke
resztül, melyet az Elité- és az Emkc-kávéházból közvetít a 
Telefon Hírmondó.

A Vígszínház vendége.
— Beszélgetés Yvette Guilberírel. —

A szokásos iormaságokat, a jelentőségteljesen 
mosolygó komornávai és a beküldött névjegygyei, 
azt hiszem, egész bátran elhagyhatom.

Az effajta névjegyek a komornákkal egyetem
ben, már rémségesen el vannak nyű ve.

Yvette Guilbert mindenekelőtt bécsi vendégjáté
káról beszélt s egy pár nem megvetendő intimitást 
mondott el.

— Fellépésem előtt. — beszélte, — beállított 
hozzám egy ur és azt mondia, hogy adjak pénzt a 
klakkra. En — klakkra ’ Soha életemben nem adtam ki 
egy fittyinget erre a céira. Egy kótát nem énekeltem 
fizetett közönség előtt Persze elutasítottam a bécsi 
klakkíőnököt is. Hanem azért elég tapsot kaptam a 
bécsi közönségtől. A sajtó sokkal hidegebben bánt 
velem, mint a közönség. Ennek is megvolt a maga 
oka. de erről nem akarok beszélni, mert — szándé
komban van még ezen a körutamon visszatérni Bécsbe.

Elmondta, hogy mennyi bosszúságot okoz nekj 
a német Ueberbretll, melyet a lrancia chanteuse — nagy 
megerőltetéssel következetesen Übér-tre Miinek ejt ki.

— Borzasztóul bosszant, hogy mindenütt, ahol 
Németországban jártam, társulatomat azzal az utálatos 
Úbér-tretilivel hasonlították Össze, Valósággal szeren- 
lenné tesz ez az összehasonlítás, mikor aiig van egy 
rokonvonás az Übér-trcttli és a Montmarlre en haliadé 
közt. Az én művészi vállalkozásom a tiszta párisi 
Cabaret.

A művésznő férje, dr. Schiller, aki amerikai or
vos, helyeslőleg bólintott Yvette szavaira s egyúttal 
arra kért, hogy nevét semmi szín alatt ne említsem 
lel, mert ő nem akar szerepelni a felesége mellett mint 
híresség.

— Derék ember annyira szeret! — mondta 
Yvette s mindjárt egy nagyon kedves jellemző apró
ságot is mondott el lérjéről.

Parisban, a Eoulevard Berthiem Yvette Guilbert- 
nek saját háza vau.

— Mikor a ház épült, — mesélte Yvette, — gyak
ran elmentem megnézni az építkezést s mindannyi
szor íeltünt nekem a homlokzaton egy nagy ponyva, 
melylyel a kapu fölött valami nagyon óvatosan le 
volt borítva. Kérdeztem a lérjemtől, hogy mi az, de 
ő mindig ugyanegvet lelelt: „Nem tudom, majd meg
látjuk. mikor a ház egészen készen lesz.*  Mikor aztán 
egészen elkészült, tudtam csak meg a rejtelmes ponyva 
titkát A homlokzaton ott állt a saját magam életnagy
ság*  szobra, a hosszú keztyüimmel, abban a pose-ban, 
amelyben a kupléimat szoktam énekelni.

Felemlítette Y vette, hogy mióta Budapesten van, 
már /elkérték egy matinéra, de annyira össze van 
törve az úttól, hogy a Vígszínház három estéjén kivül 
nem igen íog énokelui sehol másutt.

Itt ismét egy érdekes epizódot szúrt közbe:
— Parisban esett meg rajtam. A teafában vol

tam szerződtetve, ahol ezerötszáz frankot kaptam es
ténként. Egy ismert újságíró felkeresett és közölte 
velem, hogy egy amerikai milliárdos nagyon szeretné, 
ha az estéjén kuplékat énekelnék. Azt feleltem rá, 
hogy elveszteném egy estémet a &*otaban,  de külön
ben is, egy amerikai milliárdosnak csak akkor éne
kelnék, ba legalább is tízszer annyit fizetne, mint 
amennyit a ó’catatól kapok. Az újságíró azzal jött 
vissza, hogy: Jól van! Három kupiét énekeltem, És 
Yvette erős párisias argot-ban fejozte be:

— J’emploché mes quinze mille balles!
Felemlítettem előtte, hogy a budapesti operett

színpad egyik kitűnősége éppeu most az ő karrikaturáját 
produkálja a Népszínházban az Adám és Éva ope
rettben.

t- Ah! Nagyon szeretném látni! 2- mondta 
Yre/fe — Ha esetleg valami matinén lehetne, mert es- 
ténkint a Vtpwínidzban vagyok ckoglalva és aztán 
rögtön utazunk tovább.

Hogy éppen kérdezzek is valamit, — mert hi

szen interviewer lettem volna vagy mi, — ezt a kér
dést intéztem hozzá:

— Szereti az ékszereket?
— Soha életemben nem viseltem ékszereket — 

felelte. — Az én ékszereim a szőnyegek. Szenve
délyes szőnyeggyüjtö vagyok s van is egy nagyon 
értékes szőnyegyüjteményem a párisi házamban. 
Ebben a szőnyeggyüjteményben kalotii varrottas 
is van.

Ezt a két szót: kalotai varrottas egész tiszta ma
gyarsággal mondta ki.

• . . Hazafias lelkesedéssel távoztam tőle.
Rip van Wlnkle.

MŰVÉSZET.

□ A Nemzeti Szalón klállltáza. A Nemzeti 
Szalón kiállítása vasárnap este rövid időre bezáródott 
A kiállításnak tömérdek látogatója volt és a kiállított 
képekből, Faragó karrikaturáiból és Garay Ákos raj
zaiból igen sokat megvettek. A vásárlók között első 
helyen az állam szerepelt. Ma már hozzáfogtak a ké
pek leszedéséhez, melynek végeztével azonnal meg
kezdik a Zichy Mihály képeinek elhelyezését. A kiál
lítást szombaton délután mutatják be a sajtó képvi. 
selóinek és a meghívott vendégeknek. A nagyközön
ség vasárnaptól kezdve tekintheti meg a kiállítást, 
midenkor, kivétel nélkül, délelőtt kilepc órától este 
nyolc óráig. A bolépődij. mint rendesen, ez alkalom
mal is ötven fillér lesz.

□ A Feszty-klálUtáa. A Feszty-kiállitás a vá
rosligeti uj Műcsarnokban mindennap, vasár- és ün
nepnapon is, délelőtt kilenc órától este hét óráig 
tekinthető meg. A belépődíj három személynek két 
korona, öt személynek három korona.

□ Eldőlt építészeti pályázat. A „Marosvásár
helyi állandó sziubáz" pályázatára 22 pályamű érke
zett be és a Magyar Mérnök és Építész-Egylet ma 
elbírálta azokat. A marosvásárhelyi szinpártoló egylet 
már felbontotta a jeligés leveleket s kitűnt, hogy az 
elsó dijat nyert pályaterv szerzői Komor Marcell és 
Jakab Dezső budapesti építészek. A művezetéssel való 
megbizatásca vonatkozólag még nem határoztak, mint
hogy a szükséges pénz nem áll egészen rendelke
zésre. Á második dijat Sebestyén Arthur építész 
nyerte el.

TUDOMÁNY. IRODALOM.

O Az Akadémia öuzzes ülése. A Magyar Tu
dományos Akadémia ina délután összes ülést tartott 
báró Eötvös Lóránt elnöklete alatt. Szily Kálmán lő- 
titkár bejelentette, hogy a belügyminiszter leiratot 
intézett a vármegyék ős városok levéltárainoz, hogy 
az Akadémia állal létesítendő ózécAmyt-muzeum szá
mára a birtokukban lévő és Széchenyire vonatkozó ira
tokat másolatban küldjék be az Akadémiához. Gróf 
Kun Géza az ülés folyamán élénk éljenzés közben 
kijelenti, hogy a birtokában lévő Széchenyinek Döbrentei 
Gáborhoz irt leveleit eredetiben bocsátja a Széohenyi- 
muzeum rendelkezésére. Ezután a főtitkár jelentést tett 
az 1901. végével lejárt pályázatokról és előterjesztette 
a tagajánlásra lelhivó körlevelet, mely szerint lebruár 
hó 28-ig adandók be az egjes osztályokban megüre
sedett tagsági helyekre való ajánlások, és pedig az 
I. osztályban betöltendő 1 rendes és 5 levelező, a II. 
osztásban 1 tiszteleti és S levelező, a IIL osztályban 
egy tiszteleti, 3 rendes és 7 levelező tagsági hely.

Ezután zárt ülés következett, melyen Szily 
Kálmán főtitkár beterjesztette az 1901. évi zárszám
adást. A költségvetés bevételi oldalán a tavalyihoz 
képest alig van változás. A kiadási tételek közt az I. 
osztály 37.161 koronával, a IL osztály 77.870 koroná
val és a III. osztály 51.874 koronával szerepel.

O A Kisfaludy-Társaság folyó hó 29-én dél
után 5 órakor a Magyar Tudományos Akadémia heti 
üléstermében a következő tárgysorozattal tartja rendes 
havi ülését: 1. Folyó ügyek. 2. Miniszterválság, 
színmű Bérezik Árpád r. tagtól. 3. A francia anto
lógiából, Hegedűs István r. tagtól. 4. Attila halála az 
Edda hősdalaiból, Gábor Ignác vendégtől. 5. Zárt ülés, 
tagajánlások bejelentése.

O Felolvasás a gimnáziumban. Az V. kerületi 
állami iŐgimnázium ifjúsága még a múlt esztendőben 
megalakította inathematikai és természettudományi 
Összejövetel cim alatt kis testületét, amelynek kereté
ben a lelsőbb osztályok növendékei felolvasásokat 
tartanak természettudományi kérdésekről. Tegnap tar
tottak ilyen értekezletet, ifj. Csopey László elnöklete 
á'att Fischer István Vili. oszt, növendék A szilárd 
testek általános tulajdonságaira tartott figyelemreméltó 
előadást. Rónay Pál a V1IL oszt növendéke A lég- 
sulymérőról dicséretes szaktudással értekezett. Rós Imre 
Mathematikai furcsaságok cimü munkája szintén tetszett.
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O BiljUjetl-Tirnnág. A’ajvvüradről táviratoz
zak: A Ssigligeti-Tdrsaaág Rádl Ödön elnöklése mel
lett nagyszámú hallgatóság jelenlétében ielolvasó- 
gy ülést tartott. Márkul János szép költeményeit mu
tatta be, Báthory Fereno Vörösmarty lírájáról tartott 
felolvasást. Végül Adorján Emil humoros felolvasást 
tartott nagy derültség mel.ett.

EGYESÜLETEK.
(A in. kerületi Jókai kör) tegnap tartotta 

második lelő L vasó estélyét szépszámú hallgatóság 
elölt Szilágyi Károly elnök üdvözlő beszéde után 
Márton Béla a csorbái tóról tartott lendületes és élve
zetes lelolvasást. Kaufmann Juliska Petőfi életét s 
munkáit ismertette; a gondos tanulmány zajos tetszést 
aratott Végül Csernay Józsei saját költeményeiből 
olvasott löl; a lelolvasást a hallgatóság zajos tetszése 
szakította meg. Különösen tetszett a nagy humorral 
megírt Mibók Jancsi kalandja. Ezután az elnök köszö
netét mondott a hallgatóságnak s a közreműködőknek.

(A Pollklínika-Egyeattlet) tegnap tartott igaz
gatótanácsi ülésén a pénztáros beterjesztette az évi 
mérleget, melyből kiderült, hogy az elmúlt év deficit
tel végződött amit az előző évről átvitt pénztári kész
letből kellett fedezni. Az ez évi költségvetés is jelen
tékeny hiányt jelez, melynek elhárítására az egyesület 
kénytelen lesz újból a társadalom jótékonyságára ap- 
pallálni. A Barbi-koncert 2b00 koronát jövedelmezett 
a Poliklinika Egyesületnek; az igazgatótanács a 
hangverseny kezcleményezéseért dr. Sámuel Lázamé
nak, a rendezésért pedig gróf Csáky Albínóénak és 
dr. Lichtenberg Kornél alelnöknek jegyzőkönyvi kö
szönetét szavazott.

FARSANG.
)( A Várady-kör Irányi-utca 5. szám alatti saját 

helyiségében ma este hangversenynyel egybekötött 
'.áncestélyt rendezett A hangversenyen nagy sikerrel 
működött közre: Gondos Frida. Feleki Mór. Meggyest 
Zoltánná, Meggyest Zoltán és Ernst Adus.

)( Bál a tiszti kaszinóban. Amint értesülünk, 
lebruár hó 8-án a budapesti tiszti kaszinóban nagy 
bált rendeznek, amelyre a király kilátásba helyezte 
megjelenését A bálra már számoe meghívó küldetett 
szét A bál este 8 órakor kezdődik.

X Bál a bugloban. A Vll. kerület Suqlói Nő- 
egyesület, amely eddig is a közjótékonyság terén ered
ményesen működött és az őszszei is hatvankét sze- 
génvgyermeket ruházott tel. -5-ikén Gyöngyössy Jánosné 
einök és Hamar Istvánná és Morvay Ferencné aieluö- 
kök. továbbá az egyesületet alapító Szokolay Adolfina 
tiszteletbeli elnök vezetése alatt tényesen sikerült bált 
rendezett a zuglói nagy sörcsarnokban. Az eredmény 
anyagilag és erkölcsi.eg kitünően sikerült amennyiben 
az első négyest 70 pár táncolta. A rendezóségi tisztet 
dr. Parneu Jakab. Morvay Ferenc és Kutassy Béla 
vezetése mellett az egyetemi polgárok teljesítenék. 
Jelenvoitak : Asszonyok: Akantisz Jánosné, Andrássy 
Albumé özvegy Benkő Ká.mánné, özvegy Balthazár 
Gy zőné, Czék Lajosné Czék Ferencné, Eitzner 
Jánosné özvegy Faiassy Elekné, Fűnk Józse. né 
Fiilöp Károlyné. Fuohs tiamuné. özvegy Gruber Ká- 
ro.yné, Gyöngyössy Jánosné, Özv. Gössierné Hamar 
Istvánná. Halász iluberné, özvegv Jennek Nán- 
dorné, Jókuthy Sándorné, Kertész K Gvulané. Kindner 
Antal né Kiőszi Mibályné, Kovács Jánosné Kis Dá 
vidné, Krausz Károiyné. Kutass? Béiáné. Krausz 
Bernátné. özvegy Kutassy Ferencné Lezsánszky Jó- 
zseíné Luks Ferencné Morvay Ferenoné. Müller 
Ferencné. Márkus Józsefné, Nagy’ Ferencné, Nagy 
Jánosné Nagv Lajosné, Orosz Antainé Péntek Fe 
re cné Roth Mihátvné Schátz Józseiuó. Slesmger Gá- 
borné Senyéi Ferenoné, bomogyi Mályasné, típanit Ja- 
kabné Tierl Sándorné Tóth Józse.né, özv. Tolna Ká
ron né Varga Lenárdné, Werner Józsefné, özv. Zairok 
Gusztávné Leányon: Andrássy Ilonka, Andrássy 
Irénke, Andrássy Margit Czéh Mariska, bernőy 
Iduka biószeghy Ercsiké. Eberbardt Gizella, Féder 
Nelli Gan^elmayer Irma, Halász Jolán. Haiász hona, 
Jcnisch Éva Kovács Irén Kovács Margit Krausz 
Aranka, Krausz Ilonka. Krausz Valéria. Luks Mar it 
Márkus Etelka, Márkus Janka, Márkus Mariska. Nagy 
Erzsiké Nagy hona, Nagy . argit Recbnitz Ilonka, 
Senyéi Mariska, Somogyi Gizella, Svaroz Matild 
Szokolay Ado<fine és Tarcsay liózsika stb. stb.

)( A Budai dalárda február tí-án este 9 órakor 
a Corvin-téri vigadó összes termeiben nagy farsangi 
jelmezes daiestélyt rendez. Az estélyre a endezőség 
már szétküldto a meghívókat. A rendezőség irodáia 
lebruár 2-ikától 7-ig este 7 és b óra között, a IL 
kerület Fő-utca 80. szám alatt lesz.

)( A Conoordla bálja. A bécsi Concordia irók 
és hírlapírók köre lebruár 3-ikán rendezi évente szo
kásos bálját amelyen az Otthon irók és hir apirók 
köre, mint minden évben, küldöttségileg képviselteti 
magát.

TÖRVÉNYSZÉK.

§§ Polónyi Géza sajtópBre. A főváros december 
18-iki közgyűlésén, a Kossuthátjy-féle párbajéi enes 
indítvány tárgyalásakor Polónyi Géza támadta a pár
ba; ellenes mozgalmat s a javaslat ellen loglait állást 
Polónyi támadására az Uj Szásád egy kis cikkel léiéit, 
amelyben felsorolta mindazokat a hírlapi közleménye

ket, amelyek miatt Polónyi nem indított sajtópört 
noha azok beosületbevágó dolgok voltak.

Polónyi elvileg ellenzi a párbajt — úgymond 
az Uj Század közleménye — de azért megverek
szik, ha kell. Mi azonban mástermészetü hősnek 
ismerjük őt. Polónyi hive a párbajozásnak, de 
nem verekszik, sőt semmiféle elégtételt nem kér, 
nem keres. Vagy ki emlékszik arra, hogy Polónyi 
Géza elégtételt kért volna akár fegyveres, akár tör
vényes utón attól, aki őt megbántotta? Itt van báró 
Splényi Ödön, aki két esztendő előtt a napisajtóban 
ugyancsak feketére löstötte Polónyi urat Kapcsolatba 
hozta nevét a gráci lopással s noha Polónyi sajtó- 
pörrel fenyegetőzött, a sajtópört máig sem tárgyalta 
le a törvényszék. Ugylátszik hogy ez a pör is épp 
oly kevéssé volt sürgős Polónyi urnák, mint a 
Kossutháuv indítványa, be menjünk csak tovább. 
Polónyi Géza ur szeret az oly hős szerepében tetsze
legni, aki a női erények elszánt lelfcü védnöke. 
Ebben a tekintetben sincs igaza, mert hiszen 
ugyancsak két esztendő előtt megírta róla báró 
Splényi. hogy Polónyi ur a Thaisz-óra alatt a fővárosi 
bordélyosok ügyvédje volt s igy Splényi őt tu aj dóm
képpen a női becsületében támadta meg. Aki a női 
erényt igy is tudja kapitaúzálm, attól elvártuk 
volna, hogy megvédelmezze a női erényt. S miért 
nem verekedett, miért nem indított akkor sajtópört 
Polónyi Géza ur báró Splényi ellen? Miért nem 
vérrel, de szentelt vízzel mosatta le a sértést? 
Miért járta ki magának hogv a magas klérus 
és maga a hercegprímás vesse közbe magát s 
kérje lel Splényit annak a sajtópömek a vissza
vonására, amelyet Polónyi inditolt Splényi ellen. S 
miért nem verekedett, vagy miért nem indított sajtó
pört a Népszava ellen, mely két esztendő előtt a budai 
kábelvasuttal kapcsolatosan azt írla hogy Polónyi 
Géza urnák az egyik logaba ü'JOO loriutos plombát 
tömtek s azért nem tud harapni ? Folytassuk ? Nem. 
Nem akarjuk Polónyi ur meg nem indított sajtópörei- 
nek a számát szaporítani.

E cikk miatt Polónyi sajtópört indított az Uj 
Század ellen, br. Kállay vizsgálóbíró mára idézte meg 
Bálint Dezsőt. a lap felelős szerkesztőjét, ki a oikk 
szerzőjeként Walless Jenőt, a nevezett lap segédszer
kesztőjét nevezte meg. Waliesz Jenő az írottak bizo
nyítására beidéztetni kéri magát Vaszary Ko os her
cegprímást, báró Splényi Ödönt és a budai kábel- 
vasutak igazgatóját. Ugyancsak a bízón’ itás céliából 
kérni lógja a gráczi bünpör aktáinak beszerzését.

§§ Japánok a büntetőtörvény széken. Csak láto
gatásról van szó. Három tanulmányúton levő, előkelő 
japáni tisztviselő ma a budapesti büntetőtörvényszék 
épületében, Zsitvay Leó törvényszéki elnöknél jelent
kezett. Bekü dték névjegyüket, melyeken a következő 
nevek és log alkozások voltak megjelölve: Munekoto 
:uzuki, President oi ihe Supreme Cuurt, F ormosa, 
Japán ; Zeko Nakamura, Geheimer Reg lerungsrath ím 
Gouvernement zu Kormosa, Japan; Kozo Mori^ Pro- 
lessor an dér Polizei- und Geiángniss-Scbule und 
stándiger Hiitsarbeiter im Gouvernemeut zu Kormosa, 
Japan Zsitvay elnök magyaros szívességgel logadta a 
japáni uraka’. akik közül Munenoté Suzuki jói beszel néme
tül. A másik két vendégnek dr. bayy Béla törvény
széki jegyző angol nyelven tolmácsolta a szüksége
seket A társaság először a I. sz. tárgyalóterembe 
ment, ahol Szrbó Géza bíró tanácsa tárgyalt Innen a 
büntetőjáráfibir<cághoz mentük. Mindenütt maga az 
einök szolgált lelvilágositásokkai a vendégednek A 
j áras bíró sági ól a kir. ügyészséghez mentek át. ahol 
dr. Geguss Gusztáv főügyészi helyettes és dr. Pataky 
Gyula kir üg\ész iogadták őket A tóim ácsi tisztet 
itt dr. Pataky kir. ügyész teljesítette angol nyelven. 
Ezután temen'ea a íogházba. Dé után a gy üjtőioghá- 
zat tekintették meg s szerdán reggel Bécsbe, onnan 
pedig Borimba utaznak.

TÁVIRATOK.

Berlin, január 27. Vilmos császár születésnapja 
alkalmáb 1 Bergmann sebészettani professzornak a 
valóságos titkos tanácsosi jelleget és az excelleuctás 
címet adományozta.

Béos, ’auuár 27. Ö felsége tegnap délután i/a8-kor 
Kállay közös pénzügyminisztert a Hofburgban lél 
óránál tovább tartó külön kihallgatáson logadta.

Potervár, január 27. A hivatalos lap jelentése 
szerint a belügyminisztériumnak egyik tiszviselőjét 
megbízták, hogy az 1861. január 19-iki status aap.án 
«; törvényt dolgozzon ki a parasíiosstályrct.

Lengyelek tüntetése.
Lemb.rg, anuar 27. Tegnap délután Valka kül

városban az 1863-iki lengyel linkelésben elesettek 
emlékére állított kápolnánál nébáui száz munkás g> ült 
össze akikhez asszonyok és g ermekek, valamint 
néhány tanuló is csat akozott. A tömeg nemzeti dalok 
elénekiése után a Koperuiaus utoán át a várost a ment. 
Egy csapat gyalogság követte atüetetókctés a Koper- 
nikus-utca sarkán elérte és szétkergette ókét. Egy mű
egyetemi hallgatót és egy cipészmast ellenszegülés 
miatt letartóztattak. A Szent-Lélok-léren egy népcso
port megtámadott egy öt katonából és két rendőrből állő 

csapatot, amely a letartóztattak egyikét bekísérte. A 
katonák siuronynyal vidékeitek. Két katonát és egy 
rendőrt kővel megsebesítetlek. Amint a szorongatott 
csapat segítséget kapott, a tömeg szétoszlott és a le
tartóztatott tüntetőt a rendőrségre vitték. Egy lakatos
legényt a rendőrök szidalmazása miatt letartóztattak.

Ka.aeL január 2'. A hessen-nassaui nagyiparo
sok elhatározták, hogy a lengyel tüntetések következ
tében elbocsátják cseh és lengyel munkásaikat.

Pet.rvár, január 27. A Kráj mai száma közli 
Javorski lovag levelét, melyben megköszöni az itteni 
jótékonysági egyesülőt elnökének a wrescheni elitéltek 
családjai számára küldött 200 rubelt

Lembarg, január 27. A Priogrand jelenti, hogy 
az itteni gimnáziumi igazgatók és tanárok névtelen 
leveleket kaptak, amelyekben a titkos bizottság meg. 
lenyegeti ókét, hogy megkeserülik, ha a diákokat 
eltiltják a tüntetésektől A műegyetem rektora meg
tagadta a rendőr.őnökség megkeresésének teljesítését, 
hogy a rajztermekben motozást tarthassanak.

Vilmos császár a hadseregről.
B.rlln-ból táviratozzék: A császár hadiparan- 

osot adott ki amelyben azoknak az ezredekuek és 
csapattesteknek, nntolyeknek eddig külön nevök nőm 
volt neveket ád és pedig az országrészek szerint, 
amelyekben a csapatok állomásoznak. A hadiparanc*  
azt mondja egyebek között:

Hadseregemben sok német törzsnek és 
országrésznek a hagyományai egyesülnek. 
Ezeket a hagyományokat ápolni, törekvésem 
és kötelességem. A hadsereg és a nép nálutk 
egy. A hadseregben testesül meg országim 
története. Vajha az uj nevek élesztenék ízt 
a tudatot, hogy a birodalmat az egyes tagok 
derekassága teremtette meg és hogy az egyes 
országrészek csapatainak kötelességük ttr- 
zsüknek és hazájoknak a többiokkol vete
kedve dicsőséget szerezni. Vajha ez a csa
patrészeknek újabb buzdításul szolgálna an
nak a szellemnek az ápolására, amely egyí- 
dül képes hadsereget nagygyá és diadalmasul 

* tenni.

As őrlési forgalom ellen.
Bécs, január 27. A mezőgazdasági egyesüle

tek és az alsó-ausztriai mezőgazdasági szövetkezet 
ma szaktiiuácskozást tartott, amelyen 127 niező- 
gazd sági kaszinó és hét kerületi ogjesület kép
viseltette masát. A földművelési minisztérium ee 
uz alsó-ausztriai tartományi tanács is elküldötte 
képviselőit- A gyűlésen határozatot hoztak, amely
ben a többek közt tiltakoznak at őrlési forgalom
nak bármilyen műdön való helyreállítása ellen, anu 
pedig a Magyarországgal fennálló állatlorgul- 
mat illeti, annak szabályait egészségügyi szem
pontból teljesen tarthatatlanoknak jelentik ki; 
szükséges azért, hogy a Magyarországgal kötentó 
kiegyezés tárgyalása alkalmával kimondásaik, 
hogy a Magyarországból behozott állatokat mm 
a vásárló lakhelyén, hanem Ausztria illetőleg 
Magyarország határáu kell az állatorvosnak hiva
talosan megvizsgálnia. Elhatározták azt is, hogy 
ha nem sikerülne e részben megállapodásra jutái, 
akkor mindent el kell követni a vámsorumpö El
állítása céljából.

Közgazdasági táviratok.
B4o>, anuar 27. A kereskedelmi minisztériun- 

ban tegnap írták alá a Dunagőshpjőiási lársaságfal 
kötött u, szerződést. A szerződés szerint a két szer
ződő él csak egyszer mondbatja lel a szerződést pe
dig 1918 december 31-én az 1914. évre. Ha addig a 
szerződést lel nem mondják, az érvényben marad a 
egész szerződési idő (25 óvj elteltéig.

Kew-Turk, január 27. (lerrmnytóssde.) (Zárlat.) 
Gyapot: -New lóriéban helyben 8*/:«  (8.*/up  jarn-n 
7.97 8 081. Áprilisra b.08 (8.18*.  Kew-Urteansbal
heivben 7.’/« (7.’/«J. — Petróleum: Stand white -Vev 
Yorkban 7.20 (7.20j. Stand white FhiladetpiuAbau 
7.15 (7.15*.  Katined m Casea 8.80 (bAO). Credit 
Baiances at üil City 1.15 (1.15). — Zsv: Western 
steam 9 60 (9.77*.  Hőbe éa Hrothers 9.85 (9.95 . — 
lengem iranv::ata bizonytalan. Januárra —.— (66.Ve). 
Májusra üö.'/i (66.‘/í*.  — Júliusra 66.1/* (66.‘/«). 
Busa irányiam tartott Piros őszi helyben a6.‘/t. 
(87.>/•). Januárra —(—.—). Márciusra 84.—. 
84.“/«). Májusra S8.*/«  (84.Va). Júliusra 88.Ve. (83.V«). 
Gabona szállitá# dija Liverpoolba. ’/• (’/•). — 
Kivi: lair Wo 7. sm 6.— (6.—). Jan.-ra 5.50 (5.5ŐJ. 
Áprilisra 5.70 (5.80*.  — Liut: Sprmg V. hsat
ctears 2.90 (2.90). - Cukor: 8.V« (8 «/«*.  — On: 23 95 
24.12). — Ba: 11.— (11.—). — (A zárójelben lévő 

számok a tegnapi arakat jelzik.)
Chioagu, jan. 27. (7tfn>ényí<J»dtf.) (Zárlatul Búza 

irányzata tartott Januárra 74.l/< (74.Va). Májusra 
77.8/*  (78.1/#,, — lengén irányzata gyenge. Januárra 
67 ’/< (6S.l/t). — Zsír: Januárra 9.22 (9.30> —
Májusra 9.37 (9X0). — Szalonna short ciear 8.67 
(8.70). — Sertéshús: januárra 15.55 (16.02). — (-A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

erk%25c3%25b6lcsi.eg
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KÜLÖNFÉLÉK.

Margit dalok.
L

Áldjon mog az isten mindakét kezével
Szerető szivével, szerető leikével.
Adjon a leikéből leheletnyit néked
S adja egy parányát szerelő szívének.

Csodaszép testedbe szálljon élet, lélek, 
Tökéletes szépnek, hogy lássalak téged.
Tanítson az isten az ég felé szállni 
Ne engedjen itt lennt porba*  sárba*  járni.

n.
Szép halavány rózsa 
Te vagy az én átkom, 
Te okozod vésztőm 
Édes, szép virágom.

Édes illatodtól 
Kábult vagyok, részeg, 
Mélységes mámorban, 
Kábulatban élek.

S ki nem józanodom 
Soha e világon, 
Bárcsak őrnél már meg 
Gyilkos, szép virágom 1

Vértesy Gyula.

4- A walesi herceg életéből. A walesi herceg
ről, aki mostanában Vilmos császár vendége, egy 
folyóirat elmondja, hogy esett meg első nyilvános 
beszéde. Az akkori yorki herceget íelszólitották, hogy 
valami j'^k ’ sági aktusnál mondjon beszédet. A 
herceg bizony egy kicsit aggódott, s el is panasz
kodott egyik rokonának. Ez azt tanácsolta neki hogy 
Írja le a beszédet, s vagy olvassa lel, vagy pedig 
nézzen bele néna*néha,  amikor majd elmondja. Mikor 
azonban ej ült a szónoklás pillanata, a yorki heroeg 
bizony léire tette az írást és nagy önbizalommal ugy 
zezdett beszélni kívülről. Jelen volt rokonai ugyan
csak meg voltak rökönyödve s rendkívül léitek, hogy 
i herceg bele .og sülni. Az. aki e tanácsot adta neki, 

I így szólt egészen hangosan:
— Ilyen elbizakodott ember; nevetséges ön

hittség 1
De a herceg elmondta a beszédét minden baj 

nélkül és szónoklata sok pénzt hozott a jótékony 
célra. Az aktus vége után sietett az apjához és büsz
kén mondotta

— Sir, az ön beszédei közül egyik sem hozott 
annyi pénzt, mint — ez.

• . . Mikor sir John Commerell admirális volt 
Portsmouthban, egy napon táviratot kapott az akkori 
walesi hercegtől, a mostani királytól, hogy szeretné a 
fiát Goodwoodban látni. A táviratot megmutatták a

REGÉNY.

TÜZZEL-VASSAL.
Irta: SIENKIEWICZ HENRIK.

HW) --------

De lesz-e a tárgyalásoknak fogauata, ami
kor egy félmilliónyi csőcselék áll fegyverben ? 
Nem fog-e az eltűnni, mint a hólepel a puszták
ról az első tavaszi szellő érintésére ? A Jerémiás 
herceg szavai jutottak eszébe:

— Kegyelmet csak a legyőzőiteknek le
het adni.

Ismét elmerült gondolataiba s megint csak 
a pusztulást látta maga előtt

Ejfél elmúlt, a zaj és lárma valamennyire 
alább hagyott de a vihar hangosan üvöltött, kí
vül hóföTgetcg garázdálkodott. A kifáradt cső
cselék a házába tért és a küldötteket uj remény
ség szállotta meg.

Miaskowski Lőrino, a lemhergi kamarás fel- 
emelkedett a pádról, kitekintett a jégvirágos ab
lakon és igy szólt:
. . ~ ügy látszik, Isten kegyelméből meg fog
juk érni a holnapot.

— Talán majd küld Chmielnickij kellő se
gítséget, mert ezzel a néhány emberrel nem ju
tónk el hozzá, — szólt Sniarowski.

Selinski, a brazlawi pohárnok keserűen ne
vetett.

— Ki fog aztán bennünket békeköveteknek 
nézni f

— Én már többször jártam a tatároknál kö
vetségben, szólt a nowgorodi zászlós, de ilyen 
utam még sohsem volt életemben. Több az okunk 
a kétségbeesésre, mint Korsun és Pilawico miatt. 
En azt tanácsolom, uraim, hogy forduljunk vissza, 
mert egyezségről itt szó sem lehet.

—^Forduljunk vissza, ismételte Brysowski, 

hercegnek, aki a tengerészeinél volt akkor Ports
mouthban, do a herceg először is a kötelességére 
gondolt, ámbár meglehettek volna nélküle azon a 
napon.

— De mi lesz a torpedónaszádommal? — kér
dezte a herceg.

— Ugy vélem György herceg, hogy nélk -iöz- 
hetiijk erre a napra, az apja nagyon szeretné, ha el
menne hozzá Goodwoodba.

— Nem, Sir — lelelto a herceg — parancsot 
kaptam, hogy torpodónaszádommal Spilbeadba men
jek, s nekem oda el kell mennem.

Es el is hajózott Kpitheadbe.
•

4- A khinai selyemipar. Tudvalevő dolog, hogy 
a selyemipar Khinában igen magas nívón áll. E te
kintetben a legnagyobb érdem Hientsong császáré, 
aki Krisztus e'Őtt 800-ban uralkodott. Ez a bölcs csá
szár elrendelte, hogy khinai parasztnak egy-egy hold 
löldre legalább két négy szögi ábnyi terjedelemben 
eperíát kell ültetnie. Ilyen törvényeket azután minden 
későbbi császár is hozott. A tervszerű tenyésztése a 
selyembogárnak csak IIoangti császár alatt kezdődött, 
akinek lelesőgu Silingki császárné jó példával járt elől. 
Maga is tenyésztett selyemhernyókat és udvarhölgyei- 
vel megszövette a selyemszálakat. A császárné e cse
lekedetéből a nép körében valósággal vallási szer
tartás iejlődött ki s a hernyókat vallásos tisztelettel 
és szokásokkal környékezték. S maga a császári 
udvar is hozott később áldozatot a selyemhernyók 
szellemeinek. Az udvar vallásos szertartásai közben 
használt selyemhernyók szálaiból kizárólag vallásos 
célra szolgáló ruhákat készítettek. Erről különben egy 
hetvenhárom kötetből álló khinai munkában bőven ol
vashatunk. A könyv khinai címe: King-ting-keon-ki- 
csong-kao; magyarul annyit jelent, hogy egyetemes 
összeloglalása a mezőgazdaságnak. Még osak annyit, 
hogy e muukának ezerhétszáznyolcvankilenc munka
társa volt

•
-{- Bálik a onkoriak. A cukorgyárosok között 

bizonyára neoi idéz elő örömrivalgást az, amit Bunge, 
az élettani vegytan tanára a baseli egyetemen, egyik 
legutóbbi közleményében a cukorról mond, ámbár 
egyet-mást figyelemre méltót is találunk abban. Ha 
a cukor természetes tápszerek, cukortartalmn gyü
mölcs élvezése által jut a szervezetbe, ez két
ségtelenül egészséges és hasznos. A nem termé
szetes tápszerek azonban, amik mesterséges nton állít
tatnak elő, mint a oukor is, károsok az egészségre. 
Az élet-fönntartáshoz szükséges természetes tápsze
rek mindegyike lohérnyéket, zsirokat, szénhydrátokat 
— mik közé a cukor is tartozik — és sókat tartalmaz. 
Már most ha a szervezet számára ezen nélkülözhetet
len anyagokból egyet kiragadunk: a cukrot és ezt 
vegyileg elkülönítve egymagában élvezzük, a szerve
zet hátrányára lóg szolgálni. Ha azonban cukordus 

a kijewi városkapitány. Ha nincs béke, hát le
gyen háború.

Kisiel fölemelte a fejét és rémült szemeit a 
városkapitányra szögezte.

— A sárga vizek . . . Korsun . . . és Pi- 
lawice, mondta sötéten.

Aztán elhallgatott, a többiek is elhallgattak, 
csak Kultsynski, a kijewi kincstárnok mormolta 
hangosan a rózsafüzért és Krsytowski vadász
mester ismételgette, miközben a fejét szorongatta 
a kezeivel.

— Micsoda idők 1 Micsoda idők 1 Az Isten 
legyen hozzánk irgalmas I

Most nyilt az ajtó és Brysowski, a pózeni 
püspök dragonyos kapitánya, aki a fegyveres fe
dezetet vozotte, lépett a szobába.

— Fenséges vajda, szólt, egy kozák akar az 
urakkal beszélni.

— Várjon kissé, felelte Kisiel. Szétoszlott 
már a csőcselék?

— Igen, de holnapra újra összejön.
— Sok bajotok volt velők ?
— Rettenetes, do Dnniec kozákjai agyonver

tek néhányat közülök. Holnap fel akarnak per
zselni bennünket.

— Majd meglátjuk! Most engedd be a ko
zákot.

Kis idő múltán ismét nyilt az ajtó és nyú
lánk, fekotcszakállu férfi állott mog a küszöbön.

— Ki vagy? — kérdé Kisiel.
— Skrzoluski János, az orosz herceg-vajda 

huszárezredese.
Brysowski városkapitány. Kultsynski és 

Krsytowski vadászmester felugráltak a pádról. Ok 
is a herceg alatt harcoltak az elmúlt évben 
Machnowkáuál és Konstantinownál és igen jól 
ismerték Jánost, Krsytowski meg rokona is volt.

— Valóban? Valóban? Te vagy az, Skrze
tuski ?

— Mit csináis itt és hogy jöttél ide? kér
dezte Krsytowski, ól átölelve.

— 1‘arasztruliában, amint az urak láthatják.
— Fenséges vn|d ■, — kiáltotta Brysowski 

gyümölcsöt eszünk, ez gazdig mész- és víztartal
mánál lógva a szervezetre előnvös. Különösen lontos 
a lejtődé gyermeki szervezetre, hogy táplálékában 
sok legyen a mészsó és vas. így tebát ha a 
gyermekeknek gyomrát nyakra- őre ezen anyago
kat nem tartalmazó cukorral töltik meg, nem 
kell csodálkozni, hogy közöttük oly sok a Batnya 
és vézna. Miután pedig légióképpen a gyermekek 
kivárnák az édességeket, kivált a cukrot, adjunk 
nekik szólót lügét, datolyát, körtét barackot, szilvát, 
mik egész éven át kaphatók friss illetőleg szárított 
alakban. Bonbont és konlekteket lehetőleg teljesen 
meg kell vonni a gyermekektől. Azt ajánlja továbbá 
a tudós prolesszor, hogy ételekbe, kávéba, teába 
vagy éppen semmi, vagy osak nagy on is kevés 
cukrot tegyünk. A boióttek is cukos nélkül 
tétessenek el, ami légmentes elzárás mellett lehetséges 
is. Érdekesen magyarázza a logak romlását a cukor
evés által. Szerinte nem a szétharapás vagy a cukor
ér edés rontja a logakat, hanem aki sok cukrot eszik, 
nem eszik elég mészsókat tartalmazó tápanyagot, már 
pedig a mészsók a fogak épségéhez föltétlenül szük
ségesek. Végül a cukorevés halasára még az államok 
figyelmét is iö.hívja és készségesen recepttel is szol
gál, amelynek érteimében a cukorra a legmagasabb 
adót rójják ki, mig a déligyümölcsök behozatala 
szabad legyen, továbbá minden eszközzel mozdítsák 
ölő a kerti művelést és általában a gyümöicstormeiést.

•

A lélek rejtelmei. Sokszor a legnagyobb 
lélekismerők sem tudják megmagyarázni némely, kü
lönben egészséges embernek különös ellenszenvét, 
hogy így mondjuk : idiosziukráziá át bizony os dol
gokkal szemben. Bogle angol tanár beszéli, hogy 
volt egy szolgá s, akinek mindig vérezni kezdett a 
ioghusa, valahányszor kést fentek előtte. III. Henrik 
franoia király nAgánkivül volt, ha macskát látott 
I. Jakab angol király hányingert érzett, ha előtte 
kardot rántottak ki hüvelyéből. Schomberg herceg 
nem tudott macskával egy szobában megmaradni, 
mig Cári of Landerdale el volt ragadtatva, ha macska
nyávogást hallott a legszebb zene azonban utálattal 
töltötte el. John Pechmann. egv excentrikus theolo- 
gus, különös ellenszenveivel egész életét elkeserítette 
magának. így nem hallhatta, ha szobát söpörtek mert 
rögtön heves fájdalmakat érzett, sőt görcsöket is ka
pott Ha véletlenül bársonyhoz ért a keze, a tuhadás 
tünetei jelentkeztek nála. London egyik kórházában 
nemrég egy beteget kezeltek, akinek sajátságos anti- 
patiáia volt a méz iránt Orvosa titokban egy kis 
mézet kevert a kenóosbe, ame ylyel a beteg a kariét 
kenegette s a hatás oly rettenetes volt, hogy a kenő
csöt azonnal el keltett távolítani a kézről. Ugyanab
ban a kórházban volt egy másik beteg, aki ájniási 
rohamokba esett, ha harangszót hallott, egy másikat 
pedig a guta kerülgette, ha vasalót látott.

városkapitáDy, — ő az orosz herceg ezredének a 
legbátrabb lovagja és hire nagy az egész se
regben.

— Örömmel üdvözöllek, — szólt Kisiel. — 
Ugy látszik, hogy elszánt omber vagy, ha idáig 
el mertél jönni. Mit kívánsz tőlünk?

— Engedjétek meg, hogy veletek menjek.
— A tarkas tornába rohansz, de ha akarod, 

nekünk semmi kifogásunk sincs ellene.
Skrzetuski némán meghajolt.
Kisiel csodálkozva nézett reá. Feltűnt neki 

nz ifjú lovag arcának a komoly és fájdalmas 
kifejezése.

— Mondd csak, — kérdezte, — mi hajt té
ged abba a pokolba, amelyiket önkéntesen senki 
se keres?

— A balsors, fenséges vajda.
— Valakit, alti közöl áll hozzád, elveszítet

tél talán és ott akarod megkeresni?
— Igen.
— Régen veszett cl már ?
— A tavaszszal.
— Hogyan? Es csak most keltél útra, hogy 

felkeressed ? Hiszen annak már majdnem egy 
ével Mit tettél eddig?

— Harcoltam az orosz vajda seregében.
— És az a jószivü ember nem adott volna 

neked szabadságot?
— Én nem is kértem.
Kisiel álmélkodva nézto az ifjú lovagot, és 

mély csönd következett, amelyet végre a kijewi. 
városkapitány szakított meg.

— Mi, akik a herceg alatt szolgáltunk, va
lamennyien ösmerjük e lovag szerencsétlenaégét 
és őszinte részvetet érezünk iránta. Hogy előbbre- 
valónak tartotta a haza védelmét, amig a háború 
tartott, a maga szerencséjénél, ez igen dicső cse
lekedet. Igazán szép példáját adta a hazaszere
tetnek ezekben a romlott időkben.

— Amennyiben nyomatékos lesz a az ivam 
Chmielnickij előtt, jóindulatát fogom kérni a szá
modra, szólt Kisiel.

(Folytatása következik.)
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KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

Festi Magyar Kereskedelmi Bank. A pesti 
Magyar Kereskedelmi Bank igazgatósága tegnapi 
ülésében az 1901. évről szóló zárszámadásokat vette 
tárgyalás alá s azokat végleg megállapította. A mér
leg 8.287.022 K. 58 fillér bruttó nyereséggel záródik 
(az előző óv 8,540.789 K. 58 fillérével szemben) s az 
1,914.288 K. 12 fillért kitevő terhek, leírások és üzleti 
költségek (1900. évben 2,068.954 K. 89 fillér) levoná- 
után 6' 372.731 K. 46 fillér tiszta nyereséget mutat ki 
(1900. évben 6.471.834 K. 69 fillér). Ez a nyereség a 
részvénytőke 2124 százalékos kamatoztatásának felel meg 
(múlt évben 21*57°/o).  Amint ebből kitűnik, az in
tézet tiszta nyeresége mérsékelt összeggel csök
kent, ami külön.éle körülményeknek az eredmé
nye. Mindenekelőtt a bank kamatjövedelme a le
folyt évben ismét jelentékenyebb mérvben csök
kent. ami az eimult év sülyedő kamatlábviszonyai 
folytán, tekintve a banknak igen nagy mobil 
eszközeit, természetes jelenségnek mutatkozik; ki
fejezésre jut továbbá ebben ama tartalékozás hatása 
is mely az Egyesült Építő- és Ipar Részvénytársa
ság ellem követelés miatt szükségesnek bizonyolt. E 
kedvezőtlen körülményeket azonban bőségesen ellen
súlyozta a bank alapjaiban és tárcájában levő befek
tetési papírok értékemelkedése, valamint az üzleti 
költségek s egvéb szükséges leírások csökkenése. 
Azt az örvendetes tényt is konstatálhatjuk, hogy az 
1901. év pangó gazdasági viszonyai a bank egyéb 
normális jövedelmein semmiiéle jelentősebb nvo- 
mot nem hagytak, sőt a jelzálogüzlet további 
haladást mulat tol. A bank tárcája saját cím
leteiben a mérleg le. áriával aránylag csekély 
volt s azóta tel esen elkelt Ugv e2en állomány, 
valamint a banknak egyéb értékpapiráUagai jóval 
a napi árfolyamon alul vannak értékelve. A mér
legben el vannak számolva ama nyereségek, me
lyek a Magyar Általános Kőszénbanya Részvénytársulat*  
tói lennáuott művelet lebonyolításából, az Adna Ten
gerhajózási Részvénytársaság tókeleiemelését garantáló 
szindikátusból, továbbá a külföldi bankokkal egye
temben megkötött román előlegügyletből s végül a 
zsolnai posztógyár részvényeire alakult konzorcium körüli 
ténykedésből, valamint különféle kisebb üzlet lebonyo
lításából erednek.

Az igazgatóság a közgyűlésnek indítványozni 
fogja hogv ugv mint tavaly, az idén is az osztalékot 
részvényenként 110 koronában, azaz 14®/o-ban állapítsa 
meg, továbbá ugv, mint az előző években 800000 
koronát a tartalékalap javadalmazására fordítson s a 
lenmaradó 687 601 <6 K. uj számlára vitessék elő. Az 
indítványozott javadalmazás folytán a tartalékok, a 
nyugdi alapot nem számítva, 26,400.000 koronára fog
nak emelkedni.

A bank közgyűlése lebruár 8-ára hivatott egybe. 
Tizforintca búzaár! A gabonatőzsde mai kész

áruforgalma hivatalos kimutatás szerint 50.000 méter
mázsát mutat lel 5—10 fillérrel magasabb árakon. E 
horribilis forgalmat főleg magáncégek spekulációjára 
fektetett s e célra beraktározott búzamennyiségek 
áruba bocsájtása okozta, melvlyel részben befejezett
nek nyilvánítják fedezeti spekulációjukat, mert tény, 
hogy a tizionntos búzaár, melynek teljessége még 
Cs-ak egy-két nap kérdése, szinte elérte tetőfokát, vi
déki malmok azonban már napok előtt fizették ezt az 
árat s igy most számíthatunk arra, hogy az összes 
búzamennyiségek, —körülbelül 1*/ í millió mm. —melyek 
a spekuláció céliára Budapesten beraktároztatfak. las
sanként a malmokba kerülnek. Tény az, hogy az az 
ár, az idei terméseredményhez képest igazolt, csak az 
az egy kár, bogy ennek igazoltsága késett mivel a 
termelők kezében már alig van búza. A határidőüz- 
letbeu rendkívüli élénkség uralkodik s igv a buza 
ára folyton emelkedik, melyhez különösen egy na
gyobb budapesti cég vásárlásai adják meg az impul
zust; állítólag azért mivel az illető cég, mely ltomá
niában akarta szükségletét fedezni, a magas * árköve
telések folytán kénytelen voit erről lemondani. Aít 
hiszszük, hogy a szilárdság egyidelg tartós marad, 
mig nem a tízforintos áprilisi búzaárat eléri.

Betegsegély sdpénstárak országúé kongresszusa 
Ma délelőtt a kongresszus folytatta tárgyalását és 
mindenekelőtt Somlyay Lajos előadói javaslatának pon
tonkénti tárgyalásába bocsátkozott. E tárgyalásban 
minden pontnál igen élénk viiák fejlődtek, melyekben 
sok kongresszusi tag vett részt. Végül a kongreezus 
a következő határozatokat hozta meg: 1. A betegse
gély ző-pénztári járulék a segélyezés biztosítása és a 
fokozottabb igények kielégítése céljából országosan 
8%-ban állapíttatott meg. Közegészségügyi szempont
ból veszélyes körzetekre nézve azonban állapíttassák 
meg hogy a járulék jelerészben terhelje a munka
adókat. 2. A családtagok segélyezése (orvosi se
gélybe! és gv óg} szerrel) mint minimális segé
lyezés vétessék tel a pénztárak kötelességei közé 
és minden pénztárra kötelező legyen. 3. A ke
resetképtelenség színlelése kellőleg definiálandó. A 
keresetképtelenséget színlelő szigorúan büntetendő.
4. A pénztárak tartalékalapjai a tiszta jövede
lem 10%-ábói létesittessék. Ezután Szontőgh Jenő 
(Szolnok) előadást tartott: „A betegsegélvző-pénztá- 
rak szövetségéről *.  Az előadó bevezető beszéde és 

dr. Lauber Rezső (Pécs), valamint Sarkadi Ignácnak 
(Budapest) e szövetség céljait hivatását és szükséges
ségét gyakorlati példákkal illusztráló hozzászólása 
után a kongresszus ebben a tárgyban kimondja, hogy 
1. az 1891. évi XIV. t-c.fakulfative elrendelt, delétienn- 
tartási okokból a pénztárak önkéntes elhatározásából 
mindeddig meg nem alakult, központi szövetség léte
sítését föltétlenül szükségesnek tartja; 2. óhajtja, mi
szerint a szövetség hatásköre a betegsegélyezés or
szágos szervezése és egyöntetű vezetése szempontjá
ból az összes pénztárakra kiterjesztessék; 3.. a szö
vetség legközelebbi feladatául kilüzetni kívánja a 
pénztárak feletti szakszerű felügyelet és , állandó 
ellenőrzés rendszeres gyakorlásáról, a pénztári keze
lésnek országosan egyöntetűvé tételéről, a pénztárak 
közötti kölcsönösség létesítéséről és gyakorlati alkal
mazásáról, az orvosi kérdés rendezéséről, a gyógy
szer*  ári számlák retaxálásáról, a pénztári tiszt
viselők szolgálati pragmatikájának megállapításá
ról és nyugdíjintézet létesítéséről, a betegsegé
lyezésnek az ország minden részében való fejlesz
téséről és a munkásvédelem egyéb kérdéseinek 
(aggkor, baleset és rokkantság esetére való biztosítás) 
előkészítéséről való gondoskodást; 4. méltányosnak 
és indokoltnak tartja, miszerint a betegsegélyzőpénz- 
tárak átruházott hatáskörben lényeges és lontos állami 
feladatokat teljesítvén, ezek központi szövetségének 
fenntartási költségei áltami dotációból fedeztessenek ;
5. legcélszerűbbnek véli, ha a központi szövetség 
szervezetét és hatáskörét, illetőleg az eddig ismert 
törvénytervezetek erre vonatkozó elvi rendelkezései a 
végleges törvényjavaslatba felvétetnek.

A betegsegélyzö'pénztárak országos kongresszusa 
délután folytatta tanácskozásait a napirend kö
vetkező pontjával: A pénztári orvosok helyzete és a 
gyógyszertári ügy. Ebben a tárgyban az első előadó 
dr. Duehon János (Zombor) előterjeszti javaslatát, 
melyben több kongresszusi tag hozzászólása után a 
kongresszus határozatilag kimondja, hogy

1. a kerületi betegsegélyző-pénztárak érdekei 
végleges minőségben rendszeresített orvosok alka ma
zását kívánják. 2. A központban alkalmazott orvosok 
száma akként állapíttassák meg, hogy minden 1000 
tagra legalább egy orvos jusson; ba több orvos al
kalmazása válnék szükségessé azok közül egyik 
, központi főorvos - címen ellenőrzési teendőket is 
végez s orvosi ügyekben az ig.izgatósegnak tanács
adója ; 8. az orvosoknak szolgalat! pragmatikát kíván 
élet beléptetni.

Ugyané tárgyban Erős Soma (Esztergom) mint 
társelőadó előterjeszti saját határozati javaslatát mely
ben a kongresszus tüzetes tárgyalás után a követ
kező haiárO2atot hozta: 1. A hatósági orvosok (köz
ség-, kör- járás!) kerületi pénztári orvosi állást is 
hivatalba lépésük napjától kezdve kötelesek ellátni. 
A pénztári tisztviselők pragmatikája és nyugdíjügye 
tárgyában a kongresszus a délutáui lolytalólagos íar- 
gyaíás alkalmával ellogadta és határozattá emelte 
Vizkeiety Sándor (Győr) eiŐadó javaslatát

Ezután a napirendnek dr. Bánóczy Gyula főorvos 
(Győr) által felvetett pontját tárgyának és a kon
gresszus következő határozatot hozta ■

1. Kívánatos a munkások egészségügyének ál
landó, szakszerű felügyelete 2. Ezen felügyelet kiter
jedjen ugy a gyári, mint a kisipari munkára és mun
kásokra. 3. Ezen leiügyelet legcélszerűbben az ipar
felügyelettel kapcsolatosan oldható meg, s e cé.ból 
oda állandó szakértő nevezendő ki, aki bír a speciá
lis ipar-higiénikus ismeretekkel. 4. Kívánatos, hogy a 
betegsegélyző-pénztárak az iparíelügyelőségekkel szo
rosabb viszonyba jöjjenek s ott ugy technikai, mint 
orvosi tekintetben bővebb támogatást nyerjenek.

A napirend utolsó tárgya volt Sarkadi Ignácnak 
a budapesti kerületi betegsegélyző-pénztár igazgatójá
nak előadása A munkásvédelmi törvényekről. Sarkadi 
behatóan és számadatokkal valamint a küllőidre vo
natkozó statisztikai adatokkal támogatta határozati 
javaslatát, melyet a kongresszus észrevétel nélkül io- 
gadott el.

A napirend letárgya’ása után GerJ Mihály (Győr) 
indítványára a kongresszus köszönetét szavazott a ke
reskedelemügyi miniszternek a kongresszus iránti ér
deklődéséért és képviselőjének: Dr. DiószeghyJózsef 
miniszteri titkárnak. Végül a kongresszus felkérte a 
budapesti kerületi betegsegélyző-pónztár vezetőségét, 
hogy a kerületi pénztárak országos irányú működé
sében részt vegyen.

A Magyar Villamossági Rcssvéuytársalat az 
1901. évre szóló mérlegét megállapította és at! igaz
gatóság egyben elhatározta, hogy a február 23-ikára 
f'gyhelLivandó közgyűlésének oly értelmű előterjesz
tést fog tenni hogy az elegendő leírások után ren
delkezésre álló 731 736'07 korona nyereségből a tar
talékalap javadalmazása és az igazgatóságot alapsza
bály szerű lég megillető jutalék fedezése után fennma
radó 759,510 G4 koronából az esedékes szelvény da- 
rabonkint 15 koronával, azaz í’/t^'o-kal váltassák be, 
a segélyalapra 10.600* — korona, az újítási alapra 
40.000-— korona utaltassák és végül, hogy az ez ösz- 
szegek levonásával ícnnmarddó 89 51064 korona uj 
számlára vitessék át

Gyáripari érdekképviselet. Az Országos Ipar
egyesület igazgatósága, abból a célból, hogy az egye
sület gyáripari szakosztályában az összes nagyipari 
ágak megtalálják a maguk érdekképviseletét, elhatá
rozta, hogy a szakosztályt újjáalakítja és pedig az 
emiitett cérnák megfelelően oly módon, hogy a nagy
ipari szakmák szerint alakult összes egyesületeket 
megnyeri a szakosztályban való eg\ üttes működésre. 
Főleg a gyáripart közösen érdekló általános kérdé
sek megvitatása és egyöntetű eljárás megállapítása 
céljából. Az igazgatóság ezért Jelhivta az összes 
nagyipari egyesületeket, hogy az Országos Iparegye
sületnek újjáalakítandó gyáripari szakosztályába kép
viselőket küldjenek. Ennek a felhívásnak inár eddig 
csaknem nvnden szakegyesfllet eleget tett ugy, hogy 

az újjászervező ülést már ki is tűzte az Iparegvesü- 
let végrehajtó-bizottsága január 2tí-ára. Az ülés tárgya 
az alakuláson kívül az ipartelügyélői jelentések tárgya, 
lása. Előadó Neuschlosz Marcel lesz.

A Magyar Kereskedelmi Csarnok február 16-án 
délután 4 órakor tartja az egyesület helyiségében 
rendes évi közgyűlését a következő napirenddel: 
1. A választmány jelentése az egyletnek a fetolyt év
ben kifejtett tevékenységéről. 2. A mérleg és zárszá
madás előterjesztése.' 3. A iolyó évre vonatkozó költ
ségvetés megállapítása. 4. A lelolyt évre vonatkozó 
ieímentvény megadása. 5. A választmány javaslatai és 
tagoknak oly indítványai, melyek legalább 10 nappal 
a közgyűlés előtt a választmány eíé terjesztettek. 6. 
A választmány részbeni ujjáválasztása. 7. A 3 tagú 
számvizsgáló-bizottság megválasztása.

Szeszáx&k. A kontingens nyersszesz ára Buda*  
pesten pénzben 39.— korona, áruban 39.50 korona. 
Bécsben a kontingentált készáru 34.80 korona pénz
ben, 35.20 korona áruban.

Juhvásár. (A budapesti marhavásártéri vásár
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 267 
darab juh.----- kecske. Jegyzett árak: Elsőrendű
ürü —f.-től 42 i.-ig, kivételesen 39 1. 40 kg.-ként, 
(vág’/ —.— k.-tól —.— k.-ig páronként), középminő- 
ségü ürü — f.-től — í.-ig, kivételesen 27----- i., kg.-
ként, vagy —k.-tól —k.-ig páronként, kosokért
— 1.-től — 1.-ig, kivételesen------i.-től-------- l.-ij,
▼agy — k.-tól — k.-ig, kÖzépminőségü gyapjas
— i.-től — í.-ig kivételesen — 1. kg.-ként. vagy — 
k.-tól 45 k.-ig páronként, kosok legjobb minőség
— fillérig, páronként — korona. kivételesen
---------korona, racka)uh ok —— fillér, páronként 
17.—23— korona, szerbiai juhok páronként-----
korona., romániai juhok páronént — korona, anya
juhokért 30—34 fii. kgkint (24—31.50 K.-ig páronkint), 
kiselejtezett juhokért------fillér kgrként (—.---------
korona páronként) kecskék---------korona páronként
Dacára a iölhajtásnak az árak változatlanok maradlak. 
A készlet elfogyott.

Budapesti fconzam-marha.vásár. Január 27-én. 
Felhajtatott 686 darab ökör, 14 darab bika 32 darab 
tehén 2 bivaly összesen 734 darab szerb marba. 
Árjegyzések : É sőrendü szerb ökör oO—5J koronág, 
kivételesen 68 korona, másodrendű 44—48 koronáig, 
silánv 3ű—42 koronáig, bikákért 42—38 koronáig te
henükért 37—42 koronáig, bivalyokért-------- kori
náig métermázsánk int. Á lölhajtás 300 darabbal ki
sebb volt, mint a múlt héten, a szükséglet azonban 
szintén csökkent s így csupán csekély áremelkedés 
mutatkozott

Bécsi vágómarhavásár. Január 27-én. (Sajáttudó
sítónk teieíonjelentése.) A st-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott vágómarhavásárra felhaj
tott: 2882 darab magyar fajtájú 930 darab gaL.’iai1 
fajtáin, 23 darab bukovinai fajtájú, 727 darab néaiet 
fajtájú, összesen tehát 4571 darab szarvasmarha.

Ki8 lölbaitás miatt a vásár csöndes volt. A mult- 
heti árak voltak irányadók.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élő sulyban: 
magyar hizóökör i. minőségű 66—70 fillér ki
vételesen 73.— fillér. IL minőségű 57—65 fillér. 
Ili. minőségű 48—56 fillér, galíciai hizóökör L mi
nőségű 68—75— fillér, kivételesen — fillér, iL minő
ségű 60—07 fillér, 1IL minőségű 52—59 fillér: német 
hizóökör 1. minőségű 74----- b2 fillér kivételesen —
fillér, U. minőségű 66—73 fillér LU. minőségű 55—65 
fillér. Legelő ökör 44—53 fillér, bika és tehén 100 
kilogrammonkint 38—58 korona. Kivételesen - 
korona, 100 kilónként, fogyasztási adóval együtt.

A budapesti gabonatőzsde.
Bndap.it, január 27.

A mai buiaüilet szilárd irányzattal nyilt meg. 
A vételkedv élénk volt. Forgalomba került 50000 mé
termázsa buza 10 fillérrel magasabb árakon.

Rozsot 5 fillérrel magasabb árakon jegyeztek. 
Zab tartott árakon került a lorgalomba.
Más gabonanemüi kben nem történt árváltozás. 
Eladatott:
Buta. Tútavidéki: 500 mm. 78'5 k. 9 K. 90

500 mm. 79 k. 9 K. 90 1., 300 mm. 80 k 9 K. 77V» L, 
8(0 min. 79 k. 9 K. 85 f., 100 mm. 79 k. 9 K. 85 L 
100 mm. 79 k. 9 K. 83V. I., 100 mm. 78-5 k. 9 K. 85 
1_ 100 mm. 78 k. 9 K. 80 1., 800 mm. 78 k. 9 K. 72Vi
1.. 200 mm. 78 k. 9 K. 65 I'., 500 mm. 78 k. 9 K. 70 f., 
200 mm. 77-5 k. 9 K. 70 £, 100 mm. 77 k. 9 K. 72</t 
f., 9000 mm. 77 k. 9 K. 25 1.

Marosi: 2200 mm. 78-5 k. 9 K. 80 f.j 900 mm. 
77 3 k. 9 K. 50 1. '

FeMrmetjyei: 500 mm. 77 k. 9 K. 77yi f., 169 
mm. 75 k. 9 K. 50 I.

Batmejvevidiki: 300 mm. 78 k. 9 K. 65 £, 400 
mm. 77-5 k. 9 K. 70 f., 100 mm. 77 k. 9 K. 55 f, 450 
rom. 76 5 k. 9 K. 65 1.

Feltömagianrstigi: 200 mm. 78 k. 9 K. 65 f.
Bácskai: 100 mm. 75-2 k. 9 K. 56 1.
Bánsági: 5000 mm. 76 k. 9 K. 65 f.
Ó-Becsei: 2000 mm. 75 5 k. 9 K. 57y« f. 
Bajai: 2600 mm. 74 6 k. 9 K. 80 f. 
Szerbiai: 2000 mm. 74 k. 8 K. 92V> R 
Romániai-. 100 mm. 75 5 k. 9 K. 20 f., 200 mm.

74-5 k. 9 K. 20 f., 100 mm. 73 k. 8 K. 70 t., 100 mm. 
73 5 k. 8 K. 70 f. „

Raktáráru : 4000 mm. 78'4 k. 9 K. 95 f., 1600 
min. 77-8 k. 9 K. 72 f., 4780 mm. 70 k. 9 K. 65 f., 
8000 mm. 76-8 k. 9 K. 67>/e f., 1000 mm. 76 4 k. 9 K. 
60 i.. 3000 mm. 76'2 k. 9 K. 57>/> f., 2000 mm, 76'9 f 
9 K. 66 f.

Mind három kóriapra.
Ross: 500 mm. 7 K. 97Ve f.1 100 mm. 7 K. 97¥i

1.. 300 mm. 7 K. 82 1., 20Ö mm. 7 K. 82 f., 100 mm- 
7 K- 7?v* ,

Árpa: 300 mm. 6 K. 16 £, 100 mm. 6 K, 10 i.

Bndap.it


37. BtánÉ Budapest, kedd BUDAPESTI NAPLÓ 1902. január 28. 1*

Zab •• 100 mm. 7 K. 65 f., 200 mm. 7 K. 62>/i 
f., 100 mm. 7 K. 55 1.

KésapénefueUs melleit,

A készáru hivatalos egyzése a budapesti áru- 
és értéktőzsde szokásai s’-erint készpénzben 50 
júlogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
ÜlogrammonLkiiiU

kiiíjpraiüm ^du gramm
B u a Kilós ara Ára

K.-M.I K.-1. |i K.-tó; K.-ir

TÍMavidéki uj /u 9.36 V.Ö5 oú 9.7ü 9.9.
1. U.45 9.7ü ól

B n d.ól 9.ÜJ ÖJ _
B Ü.tí 9.S5 — _

Fehérmotfye- s 9.30 ti 45 50 9.Ö6 9.8
B 77 U.4J V.C5 81 _

IZ 9.4Ú 9.7-
7- V.Í5 9.75

PaetTidéki a 70 9.3J 9.46 áU 9.t& 9.8J
- B 77 8.4C 9.6. 81 0.— 0.—

B •/ö W.46 9.7u tSi
- 7s 9.U5 9 Í5
B 7B W.26 9.45 I 10 0.— 0.-

■ B 77 9. b to.fi; 11 0 — 0__
• • 7o 9.4u to.7ü 82 I —
a B |9 u.— —_

Bóoekal 7Ö 9.(0 1 *• ’ c.— 0__
a 77 v.4u 6.75 81

s B 78 0.— 0 — 82 —___

• 79 0.— - 1 -
xi kilo gramm

•k
K.-UM IG-ig

Soa ni etsőremdO 7.80 7.9
móaodrenda _ 7.7j 7.85

Árpa takarmúny 
égetni nüó

<k—U 
Ö2—‘.-i

C.l.
ó.7í

tl.liv
3.-

'54—'X 9.— 0.—
Zab 19—41 7^5 7. «.
Tengeri ű DlnsAffi , , c.—

•. — e.-
ílepc» nj

Köles • 4.50 5.-

A hatari dohaiét folyamán a következő kötések 
történtek:

Áprilisi búza 1902. 
Októberi búza 1902. . 
Áprilisi rozs 1902.. .
Áprilisi zab 1902. . . 
Májusi tengeri 1902. . 
Augusztusi repce 1902,

9 50—9.56—9.52—9 53—9.54
8.47-8.49-8.47
7.97—8.------7.98—8,—
7.56—7.55
5.39-5.34-5.36

Déli egy órakor a kővetkező záróárakat állapi, 
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 1V02. . . . . 9.54 pénz 9 55 án
Októberi búza 1902.. . . . 8.47 » 8.48 „
Áprilisi rozs 1902 . . . . 7.93 » 8.- „
Áprilisi zab 1902. . . . . 7.53 .. 7.55 „
Májusi tengeri 1902.. . . . 5.35 5.36
Augusztusi repce 1902. . . 12.20 12.30 „

Délután fél 6 orakor zárul:
Búza áprilisra 1902. . 9.61- 9.62
Búza októberre 1902. 8.4.3— 8.49
Áprilisi rozs 1902. , 8.01— 8.02
Áprilisi zab 1902. .... 7.57— 7.58
Májusi tengeri 1902. . • • • . 6.3H— 5.37
Augusztusi repce 1902. - . . 12.20-12 30

A budapesti értéktőzsde.
Az előtőzsdén tartózkodó hangulat me lett az 

üzlet nehézkesen indult meg, a járadékok tovább} 
emelkedése loiytán azonban az irányzat később meg
szilárdult.

A déli tőzsdén az árfolyamok tovább emelked
tek. Járadékokban, de különösen Közúti vaspálya
részvényekben élénk kereslet mutatkozott, sőt Rima
murán viak is lény egesen javultak.

Előtőzsde. Osztrák bitelrészvény 6^0.50—653.—, 
Leszámító óbank részvény 545.50. Jelzálogbank rész
vény 476.2<j—4i7.50. Koronajáradék 96.55—96.65. Al- 
Iamvasuti részvény 669 75—672.25, Városi villamos
vasút részvény 311.50—312.—. Közúti vaspálya rész
vény 620 ----- 620 50 korona.

A délt tőzsdén a következő értékekben volt íor 
galom Koronajáradék 96.65—96.75 százalék. Fővárosi 
kölcsön 93,20—93.60. Magyar Hitelbank részvény 
670----- 671.50. Jelzálogbank részvény 417.50—476 —.
Leszámitolóbann részvény 444.----- 444.75. Osztrák
hitelrészvény 652.----- 653.75. Salgótarjánt kőszénbánya
részvény 672.------573.—. Rimamurán.vi vasmű rész
vényéül.——491.50, Közúti vaspálya részvény 625.— 
—628.59. Városi villamos vasúti részvény 312.-----
313.—. Államvasut részvény 670.75—672.— korona.

Ütótózsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 655.—. Magyar hitelrész- 

vénv 672.—. Leszámítoló 442.—. llimamurányi vasruü- 
részvénv 491.—. Osztrák-Magyar állam vasúti rész- 
vénv 669 75. Közúti vasút 633 50 Városi villamos 
vasút 819.— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményuzietoen a szezónzerü Hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 45.-53.— 
korona vörös aprószemü 42.-46.— Korona, vörös 
erdélyi —.---------korona, vörös bánsági ——.—
korona, középszemü 47.----- 49.— korona, nagyszerű
50.—56.—korona. Disznózsír: budapesti 52.——52 50 
korona, vidéki —korona. Tábiaszalonna1 
légenszáritott vidéki —.-------- .— korona, városi 4 
darabos 42.——42.50. korona. 3 darabos 45.——45.59 
korona, .üstölt —.---------korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 14.50—14.75 korona 120 da
rabos —.------—korona. 100 darabos 16.——1G.25

korona. 85 darabos 18.25—18.75 korona a/.onnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.----- 14.50
korona, 100 darabos 15.75—16.— korona. 85 darabos
17.50—18.— korona. Szilvái: : slavóniai 19.----- 19.50
korona, szerbiai 17.25—17.50 korona azonnal való 
szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos. január 27. (A Budapesti Napló telelonjelen- 

tése.) A határidőpiacon a helyzet alig változott. New- 
York ugyan további gyöngülést és a külföldi tőzsdék 
általában bágyadt magatartást jelentettek, de mindez 
csak annyiban gyakorolt itt befolyást, hogy a vásár
lási kedv hanyatló't. A kínálat általában tartózkodó, 
az irányzat pedig tartott. Tengeri zárlatkor 6 fillérrel 
alacsonyabb volt, mint tegnapelőtt, búza és rozs 2 
fillért vesztett, zab 1—2 fillérrel szilárdult. Búza 
tavaszra 9.70, 9.74. 9.69, 9.71, rozs tavaszra 8 21,8.22, 
8.18, tengeri május—jnniusra 5.70, 5.65, zab tavaszra 
7.82, 7.73 korona.

Zárlatkor: búza tavaszra 9.80, rozs tavaszra 
8.23, tengeri május—júniusra 5.67 korona.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén barátságos volt a hangulat. A Ma

gyar Jelzálogbank részvényei iránt nagyobb érdeklő
dés mutatkozott

A déli tőzsdén az irányzat továbbra is jó maradt. 
Zárlat csöndes.
Bécs. január 27. (Magyar értékek zárlata.) 4%-os 

aranyjáradék 119.75. Tisza és szeged kölcsön sorsjegy 152.30. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 101.30. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.50. Magyar leszámítoló- éa pénzváltóbank 
440.—. flimamurányi vasmürészvény 487.—. Magyar ko
ronajáradék 96.85. 4®/o-os Magyar földtehenm kötvény 96.50. 
Magyar hitelbank részvény 671.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 182.—. Kassa - oderbergi vasút részvény 
367.50. Magyar keresk. bank 2535. Magyar cukoripar------ •

Lcos, január 27. (Osztrák értékek zárlata.) 4*2°/o-os  
papirjáradék 100.75.4%-O6 osztr. aranyjáradék 120.50. 1860-os 
sorsjegy 145 50. Osztrák hitelsorsjegy 402.—. Ango:-osztrák 
bank —.—. Bécsi bankegyesület 454.25 Osztrák-magyu 
bank 1616. Déli vasút 76 50. Dunagőzhajózási részvény 
832.—. Dohányrészvény 291.50 Császári és királyi arany 
11*83.  Német bankváltók 117.15. 4’2%-os ezüst járadék 100.65. 
Osztrák Koronajáradék 97.80. 1864-iki sorsjegy 227.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 654.—. Unionbank 553 —. 
Osztrák Lámierbank 417.—. Osztrák-magyar államvasut 
669 50. Elhavölgyi vasút 452.50. Alpesi bányarészvény 387.—. 
20 irank. arany 19.03. Londoni váltoár 239.20 Bécsi Tramway 
Litt B. 280 50. Pécsi, ’lramway Litt A 284.50. Lipót kohó 375.—. 
Az irányzat szilárd.

Becs, január 27. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telelonielentese.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak; Osztrák hitelrészvény 653 60. Magyar 
hitelrészvény 673.—. Angol-Osztrák bank 263.—. Bécsi bank
egyesület 455.—. Unión bank 554.—. lAnderDank 418.—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 668 50. Déli vasút 76.50 
Elhavölgyi vasút 453 50 Északnyugati vasút részvény 447.—. 
Dohányrészvénv 492 50. Rimamurányi vasmű 490.50. Alpesi 
Dányareszvény 384.—. Májusi járadék 100.75 Magyar korona 
járadék 96 80. lörök sorsjegyek 104 25. Német birodalmi 
márna 117.22—117 23. Napóleon d’or 19.02.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin január 27. (2o»aűei tudósítás.) A tőzsde meg

lehetős szilárdan indu t, a bánva részvények jelentékeny 
emelkedésére, a minek oka az volt, hogy a kőszén szindiká
tus közzétette, hogy a februári 43 százalékos redukció 38 
százalékra szállítható le. Bankok jól tartották magukat Bel
földi és idegen járadékok szilárdak Vasutak nagyobbára ár
tartók. Később az árfolyamok mind tovább emelkedtek. UL- 
timópénz 23/«°/o. Magán kamatláb 2d/o.

Berlin, január 27. (Zónái.) 4*2°/<xs  papirjáradék
100.90. 4"/f-os osztrák aranyjáradék 102.75. Elhavölgyi vasút 
—. Magyar koronajaradéK 97.60. Üsztrák-n agyar Aliim- 
vasút 143.75. 1 assa-oaerhergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.20. Magyar vasúti beruházási kölcsön 103.30. Alpesi bánya
részvény —.—. Ihsconto-Commandit 186.75. Attalános villa
mosság*  Edison 193.—. Gelsenkircheni 174.10. Laura-kohó 
203.—. 4*2'' o-os ezüstjáradék 100 90. 4°/c-ca magyar arany 
járadék 101.—. Osztrák hitelrészvény 205.90. Déli vasút
20.10. Károly Lajos vasút 101.50. Orosz nankjegyeK 216.—. 
4'70-os uj orosz kölcsön 96.25. lörök dohányrészvény —. 
Olasz járadék 100 80. Magyar hitolbank —.—. Dynamit Trust
167.10. Harpeni 167.25. Az irányzat gyengébb.

Boriin, január 27. (A i-.uuapesii Napló tudósító
jának távirata.) z.au forgalom. 4°/oos magyar aranyjáradék 
101.—. Magyar koronajáraóék 97.60. Osztrák hitelrészvény
206.10. OsztraK-magyar allamvasut 143 50. Déli vasút 20.10. 
Északnyugati vasul 216.—. Elhavölgyi vasút —. Orosz bank
jegy készpénz —.—. Buschtiehradi —.—. Orosz bankjegy 
—. í Uítiino.) Loinhard —.—.

Paris, január 27. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut 717.—. 4u/o-c- osztrák aranyjáradók 103 70. Osztrák 
'.ánderDauK —.—. 3°/o-cs francia járadék 10G.30. Ottoman- 
tank 554.—. St/^/iMis francia járadék 102.42. Aipesi banya
részvény —.—. Déli vasút —.—. 4°/o-oe magyar arany
járadék 101.85. Pánti bankrészvény 1000.—. Olasz járadék 
99.95. Francia törleszth. járadék —. Osztrák íöldhitel- 
íntezeti részvény 12.59 lörök dohán yrészveny 317.—. 
Az irányzat szilárd.

Frank túrt, január 27. (Zárlat.) 4*2°/<>-os  papír
járadék 100.90. 4°/>>os osztrák arany járadék 1C2.80. Magyar 
koronajáradék 97.60. Osztrák-maeyar bank 117.—. Déli vasút 
20.—. Elhavölgyi vasút 114.70. Londoni váltóár 204.15. 
Bécsi bankegyesület 111.90. Villamos részvény —.—. 3<>>o-os 
magyar aranyköiceön 84.20. 4*2°/>os  ezüstjáradék 100.90. 
40,o-os magyar aranyjárauék 101.15. Osztrák hiteiresrvény 
205 60. Osztrák-magyar allamvasut 143.90. Eszawyugati 
vasul 111.—. Becsi vállóár 852.66. Párisi váltóár 812 80. 
Unió nana —. Alpesi bányarészvény 199.—. Az irányzat 
szilárd.

Mamimig. január 27. (ZárlatJ ezüst
járadék 100.80 1860. sorsjegy 147.—. Déh vasút 20.—. 4u/cros 
osztrák aranyjáradék 102.50. Osztrák hitelrészvény 206.50. 
osztrák-magyar államvasut 143.75. Olasz járadék 100,75. 4u/oo> 
Magyar aranyjáradék 1C0 75. Az irányzat nyugodt

Frankfurt január 27. 'A Budapesti bapló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 207.25. Német bank —.—. Disconto 
—• Berlini kereskedelmi bank 145.90. Gelsenkircheni
173.90. harpeni 163.50. Laura-kohó 202.50 Olasz jurádét 
100.75, Szilárd.

Budapest-kőbánya! sertéskereskeúelml 
csarnok jelentése.

Január 27. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára .1. A) M a g y a r elsőrendű: 
Üreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felük súlyban) 

90—92 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) ---------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 94—95— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 90—92—fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjeaö súly
ban) —----------fillérig. — IL Magyar szedett: Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) ——----- fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) — fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig” terjedő súlyban) 
 tillérig. — JH. Romániai: Nehéz ipáronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) —■ fillérig. Közép (pá- 
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban ——— fik 
leng. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
— — fillérig. IV. Romániai eredeti (Stachl).
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) ———— 
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
■ —------fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 88------ 90 filléng. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) «6------88 tillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő swyban) 84-——86 
tillérig.

Sertéslétszám 1902. január 25. napján volt 
készlet 26.648 darab. — 1902. január 26. napján ielhajta- 
tott 1970 darab. 1902. január 26. napján elszállittatott 1659 
darab, 1902. január 27. napjára maradt készletben 26.959 
darab.

Napirend.
Naptár: Kedd, január 28. Római katholikus s Apollónia. 

— Protestáns : Nagy Károly. — Görög-orosz : (január 15.) 
Kalib. Jan- — Zsidó; Scheb. 20. — Nap kél: 7 óra 
17 perckor. — Nyugszik: 4 óra 38 perckor. — Hold 
kél: 10 órakor 10 perckor e6te. — Nyugszik: 0 óra 1 perc
kor reggel.

A foldmivelésügyi miniszter fogad délután 5 órakor.
Nemzeti Muzeum. Ásványtár, nyitva délelőtt 9 órá

tól délután 1 óráig. — Többi tárai 1 korona belépődíjjal 
megtekinthetők.

Országos Képtár és metszetkiállitás az Akadémiában 
zárva.

Iparművészeti Muzeum délelőtt 9—1-ig.
Technológiát iparmuzeum délelőtt 9—1-ig.

Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72.j délelőtt 9-től 
1 óráig.

Földtani Intézet múzeuma (Stefánia ut 14.) nyitva dél
előtt 10—1 óráig. Belépödij 1 korona.

Magyar nők mükiállitása (Váci-utca 34.) d. e. 10 órától 
este 8-ig. Belépödij 60 fillér.

Feszty-kiállitás a városligeti Műcsarnokban, nyitva 
délelőtt 9 órától délután 4 óráig. Belépödij 1 korona.

Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig 

és délután 3-tól 8 óráig.
Kilóikért a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: Y. kerület Váei-körut 
32. szám alatt Hivatalos órák : délelőtt 9-töl délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kercskedelemtörteneti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is‘ eszközöl) a városligeti ipar
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet
vezetősége Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V^ Váci- 
sörut 32. szám alatt

Időjelzés.
— Az Országos Meteorológiai intézet hivatalos jelentése. 

Budapest, annár 27.

Mig a tegnapi depresszió a botteni öböl fölé vonult, 
addig Anglia felöl uj depresszió szélei mutaikoznak és ezen 
kivül Románia felett is önálló ciklon fejlődött; a maximum 
pedig délnyugaton van.

Kőzép-Európában az idő bűvös és esős volt.
Hazánkban a hőmérséklet főleg nyugaton jelentékenyen 

sülyedt és sok helyütt voltak kisebb-Dagyobb csapadékok, he- 
lycnkint élénk szelek kíséretében.

Kilátás: Enyhe idő várható gyenge éjjeli fagyfY’ü és 
elvétve — főleg Keleten — csapadékkal.

sa ■; ■■■rr--------- ■■ ■ ■ ■ ■ 1 - —--.tt
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______________ MENYASSZONYI KELENGYÉK IZI.É8ES ÉS DIVATOS KIVITELBEN.
MENYASSZONYI KELENGYÉK 200-2000 KORONÁIG

———— AJÁNL t—

LUSTIG EDE, KEREPESi-UT 2.
NÖIDIVAT ÉS FEHÉRNEMÜEK RAKTÁRA

VIDÉKI MEGRENDELÉSEK GYORSAN ÉS PONTO8AN ESZKÖZÖLTETNEK. KÍVÁNATRA ÁRJEGYZÉK ÉS rVIINT~A^J'£Ül-OET|K.

Ttv.itr KRT.F.NftYF.K 50 KORONÁtS^Íso'kORGNAÍG. tE® T

ü tooo Lti 1000 BOTOR
férfiaknál.’ mint nőknél (fabér folyta) p*r  nap alatt pyó- 
ryttjAk. Ára kimerítő orrnál utaaiuaaal l*r.  I. uj bajokra 
kor. 8,20, Nr. II. régi folytéra kor. 5 —, poatAn 50 fillérrel 
siöbb, portó nélkül. — Crak valódi, a bécmi Szt.-GyÖryy 

gyógyszert Árból való készítmények kérendők.

készpénzért vagy 

részletfizetésre 
legolcsóbban 

FUCHS 
B Ó D O G-xiál

BUDAPEST,
József-körut 36. 
Képes árjegyzék ingyen 

ős bérmontve.

I

Főraktár Budapaatan;

Török József gyógyszertárában 
Klrtüy-utca 12. ax. éa Xndráasy-ut 2®. asám.

A BÓDÉM HAGYAB KONYHA KÓDEXE:

1 HÉT SZAKÁCSKflHYVE.
Kiíratta minden oaztoamM 

}u KMmlöje minden szatícstönyvneK.
Ára kötésbe*
MR*  öt korona.

i Kapható

A
Magyar 

Nemzet 
Története.

Irts Bzalay József és dr. Ba 
réti Lajos. — A magyar nem
zet ezeresztendejének tör énete. 
A történeti igazságok hirdetője; 
nem szolgái felekezeti vagy po- 
litikni érdeket. Senki or7nyeii 
nem kisebbik, senki hibáit nem 
szépíti. Előadása nem hossza- 
daima", kerüli az aprólékos 
roszleiczéaL De a hol elmondani 
valója akad, ott nem hallgat. 
Nem néz se jobbra, se balra. 
Pártatlan krónikása az ország
nak, őszinte bírálója a nemz-t- 
nck. Nagyszabású történőim 
képtár: l"03 a szöveg közé 
nyomott kép és 97 müme'lék- 
let van benne. Négy nagy és 
vastag kötetből áll. Vászon
kötésben, a magyar korona 
dombornyomása képével, ára 
60 kor. A Corvina-kötésekhez 
hasonló félbőrkötésben Ara 64 
korona. Megrendelhető havi 
részletfizetésre LAMPEL R. 
(Wodianer F. ée fiai) cs. ős kir. 
udvari könyvkereskedésében 
Budapest, VI. András»y-ut 21.

1 összehajtható vaságy 3 db 
kivehető matraccal------- 10.—

iro.z.p.p.^-- >•» 

1 caöhmir paplan — — — 3.49 
1 salin • — — —- 3.80
1 atlasz cachmlr--------------- 4.b0

1 jó vászon paplan lepedő 2.—
1 fíanell "ágytakaró pokróo 2.50 
ira^o.------------■- ?:»

1 téli pokróo — — — — 4.G0 
1 szép fali szőnyeg------- 7.50

fr
1 acél sodrony ágybetét ő,—
1 tengeriffi matrao------- 4.50
1 afrique ■ — — 5.—
1 ló«zőr ■--------- 12.—
1 ablak köper függöny — 8.—
1 , tűnte ■ — 1.50
1 . gy*pjo  • — * 'x)
2 ágy, 1 asztalterítő bourot 5.50
2.1 . tryápja 12.—
1 nagy szobaszőnyeg-------2.50
1 , . L — 6.30
1 ágyelöke I.------------------- 0.B5
1 tapesti-y ágyelőke------- 1.50
1 mtr. jó futószönyeg
1 , , mintázott .75

GICHNEK JÁNOS 
paplan, matrío és kirpitosAru gyáros, Bzőnyeg, függöny, vaa- 

bator stb. nagy r&ktárs 
pudapest, VII., IJrsnébet-körut 20.

Árjegyzőket kivAnatra ingyen ősbérmentre küldők. Vidéki meg
rendelések pontosan eszközöltetnek, nem tetsző Aruk kicseréltet

nek, vagy a pénz visszadatik.

FÉRFIAK is Wgi

Hl Ilii IIHBHIUH^

Titkos betegségek eben 
■MHA£UKWi3flB^BKKflEmS£BIDKT? ..umatüufgn 6MtFBVWMr_j 
25 évi, részben katunuorvosi (a bécsi éa búd. 
pesti katonakóriiázakbaii), löszben magánorv. & 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható 

0& KAJDACSY, 
v. c«. és kir. ezredorros és kórházi fő- 

orvos
Electrotherapiai rendelő-intézete 
IV. Kigyó-utca 5. I. em. Klotild-palota 

(átjáróház éa lift-baasnálat).
A legelhanyagoltabb bugycsőfolyásokat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket, 

syphiíist, az önferlőztetés utóbajait

Elgyaugőilt férfiéről
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-Wtassage
vagy Psychroph&r- 

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a logmakacsabb bőrbetegsége 
ket, valamint ifiukori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókóvetkezményeképp létre- m 
jött bátgerincbajokat gyógyít a legújabb iryógy. ® 
mód szerint alaposan és biztos, állandó siuerrel. 1 Kendek délelőtt 9 órától 4 óráig; este 7—8 óráig.
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be- ós kijárat. 

Külön várótermek.

Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik ; eset
leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

a legmakacsabo heveny éu idült folyásoknál befecsken
dezés nélkül a legbistosnbb gyógyszernek a

Sanid Bsbdacsssk"
bizonyultak. Egy üveg IOO labdacs tartalommal éa pontos 
használati utasítással « korona. Vidékre 6 korona előleges 

beküldése vgy utánvétel mellett dlskréten küld a

„Magyar Király" gyógyszertár, 
BVUAPEST, V„ Marakkól-ntcsa 2. az. 

fKrsaébot-tér sarok.);

r

$

özigrazgatáesi hatóságok s azok tisztviselői 
részére nélkülözhetetlen kézikönyvek!

íj; Az Atbenaemn r. társ, kiadásában a következő közigazgatási munkák jelentek meg: üMTji

í?

Második kiadás.
* fennálló Törvények-, Rendelitek- é, Döntvényekből 

rendtxereeen öeueállitH.
Kyolcz kötet is Tárgymutató, valamint Ut pútkötet. 

Ara tizenegy váezonkötéeben 116 korona. 
VV\AAAAZWVV\AAAAA/V\AAAA*/WVVVVW  

Az állami számvitelről 
szóló 1897. évi XX. törvényezikk, annak története, 
wfr Uk Mb indokolása ét végrehajtási utasítása.

• • • • Közrebocsátja: • • • •
Dr. FALUSSY GUSZTÁV.

Második kiadd*.  Qra 9 korona.VAA/VVWVVV>AAAA/V>AA/V\AAAVVWWW 
Magyar közigazgatási jog kézikönyve.
▲ jogtanulók ■

egyéb vizwg&lati jelöltek
igényeihes alkalmazva.

• • Bendaaereaen összeállította • • 

FÉSŰS GYÖRGY.
Harmadik átdolgozott te Javított kiadáa. 
Úr. 10 korona.

JOGI TANÁCSADÓ.
Segédkönyv a hatóságokkal való érintkezésre, bead
ványok és okiratok szerkesztésére és a legkülönbözőbb
• •••••• jogyügyletekbeni eljárásra. •••••••

Szerkesztette Or. FODOR SÁN00R.

Ári tízre 8 korona. Tartás vászonba kötve 9 kor. 20 fillér. 
WWWWWWWVWWWWWWN/WW 

Az állami pénztárak szervezete. 
Állami pénz- és értókkezelés. 
Kézikönyv hivatalos és magánhasználatra, rovancsoló 
biztosuknak, községeknek, feleknek az állampénztári
• ••••••• és adótiszti szakvizsgához. ••••••••

Összeállították és írták:
Xaldsz Cajos és Sxigati <J. József. 

Második bővített kiadás. Ára 6 korona.

A közigazgatási hatóságok elé utalt 
KIHÁGÁSOK 

ée az azok körüli 

eljárási és pénzkezelési szabályok. 
▲ fennálló törvények, rendeletek és elvi jelentőségű 

határozatokból rendszeresen 
s • összeállította és magyarázó jegyzőtökkel kísérte • • 

Kiss Emil.
Ara fűzve 20 korona. Díszes lisiinkötlsben 24 korona.

jr. >
s

A magyarországi NÉPOKTATÁSÜGY 
kereskedelmi és ipari srakoHatis 

szervezete és közigazgatása. 
A kiadedóvásra, népoktatási tanintézetekre (elemi- ő« felsőbb 
népiskolákra, polgári iskolákra, tanítóképző intézetekre) 
felsőbb letnviskói kra. kereskedelmi tnnintÁzetekre A# a 
vallás- és kuzOKtatisiigvi ruinisteriuin hat ár körébe tartósé 

ipariskolákra vonatkozó összes 

törvények, szabályrendeletek, utasítások, 
rendeletek, döntvények gyűjteménye.

A vallás-és kózoktat isúRvi mintatér úr engedélyével hivatalos 
források fel has mái teával szerkesztették:

Lévay Ferenci, Or. Morlln Emil, Szuppán Vilmos. 
Ára 2 kötetben, angol vászonkőtésban 26 korona 40 fillér. 

Egy-egy kötet ára 13 korona 20 fillér.
vvvwvwwwwx/wvwwwwwww 

Magyar- és Erdélyországi 

Telekkönyvi Törvények, 
és rendcíetek gyűjteménye.

♦.•^.•.Kiegészítve a legfőbb Itélöszéki döntvényekkel, 
feldolgosta: Dr. PEREGRINY1 JÁNOS.

I. rész: (1830-1087.) □- rést; (lbő« -1885.) III. rés*:  (ltíW-1888). 
Ára a három résznek fűzve 13 korona helyett 8 korona. 
Három angol vásaonkötésben 16 K. 40 f. helyett 13 koron*.

A közigazgatási biróságokról szóló törvény.
(1896. évi XXVL törvénjrczíkk.)

A közigazgatási bíróságokról szóló törvény.
............. =(1896. Évi XXVI. törvényczikk.)=====

Jegyzetekkel és útmutatóval ellátta: ZAB ÜLIK LÁSZLÓ.
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Színházak, szórakozó helyek.
M. KIR. OPERAHAZ.
Kedd, 1902. január hó 28-án.

A walkür.
A .Niebelung gyűrűje*  cimü zenedráma-trilogia első 
része, 3 felvonásban. Zenéjét ós szövegét irta Wag

ner Rikárd. Fordította Csiky Gergely.
Személyek: 

Ilelmwiege 
Gerhilde 
Ortlinde 
Waltraute

Siegmund 
Hunding 
Wotan 
Sjoglinde 
Brünhilde 
Fricka

Burrian
Szondrői
Ney D.
Vasquezné
Diósyné H. B. Schwertleito Bartoiucci 
Semsey M. Siegrune Kánn M.

Kezdete 7 órakor.

György né 
F. Pevny 
M. Rotter 
Szilágy, né

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. január hó 28-án.

A vörös talár.
Dráma 4 felv. Irta Brieux. Fordította Fábián István 

Személyek:
.... « „ főügyész 

Elnök 
Benőit
Mondoubleau 
Etchepare 
Yanetts

Vagret 
Vagretné 
Bertha 
Bunerat 
Buneratné 
La Bouzule 
Ardeuil 
Mouzon

Mihályfi
Rákosi

Vízvári M
Gabányi
Dömjén
Szacsvay _ _______
Náday B. Etchopare anyja Lendvayné 
Gát Bridet Szőke

Kezdete 7’/t órakor.

Gyenes
Újházi 

Rózsahegyi
Náday F. 
Beregi 
Márkus

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. január hó 28-án.

Lotti ezredesei.
Énekes bohózat 2 felvonásban. Irta Rudvard Stone. 
Fordította Faragó Ödön. A dalok versszövegót irta 

Mérei Adolf.
Személyek: 

Sziklai 
Sziklainé 
Borosa 
Turcsányi 
Ráthonyi 
Fedák

Kezdete 7’/3 órakor.

Tón Dawentry
Harriet
■kan Dickson 
Kitty 
Ramajanah 
Lotti

Barley Szilágyi
Mister Morvay Iványi

r.ít.1 KaloCSAV 
Kellő 
I vány iné 

Tomcsányi

Mister Ribb 
Miss Kató 
Esmeralda 
Elsio

Színházjegyek, az Opera, Nemzeti- és 
Magyar színház összes előadásaira kap
hatók és előjegyezhető!.: Báré Fe
renc és Testi, zenemúkereskodésé- 
ben Kossuth Lajos-u. 4. ffelefon 656) és 

Andrássy-ut 2. (Telefon 25—13) sz. a.

I
I

Somossy Mulató
Király-utca 71. Igazgató: Somossy K. EVANGÉLIUM

I ■ ■■ Regénycziklus. —■
írta: ZOLA EMIL

A szerző által egyedül jogo
sított magyar forűitís A világ- 
hírű cziklusnak, melyben a nagy 
franczia Iró a társadalom négy 
legnagyobb problémáját dolgozza 
fel, eddig első két része jelent meg 
egyidöben a franczia eredetivel.

TERMÉKENYSÉG 
(FfcONDrrÉi.

Ára két vukos kStetben 7 korona. 
= = II. RÉSZ z= = 

MUNKA
Ara két vaskos kötetben 7 korona.
Megrendelhető együtt, v. külön- 

külön a
LAMPEL RÓBERT-féle 

(WODIANER F. ÉS FIAI) <S 
ll. h kir. idvarl khyvkvaksttrtM 
Budapest, Andrásij át 21.

Álarsos ruhák szövetekből, 
a legjobb atlaas-sserti rzatlnbéi 
rR7y egyéb jó szövetekből jói 

varrta.
Gigerl-öllöny teljrs 8.80 frt. 
i’lown, rcmote, medve, angol, 
lengyel-zsidó stb. öltönyök da
rabja 3—-6 írt. Csoportok Arcú- 

gedménynyel.

Cotillan-endje'ek
100 drbja 60 kr. cotillonrendjel- 
választék, egy 4 darabot tart al

mozó boríték '—'20 kr.
Tombolák és juxbazároa 

-rámára a legnagyobb válsss- 
ték aamegnmrsdt.•eltesenh'.nát- 
;an árucikkeknek, közöttük igen 
rnuthtös és értékes darabok. 
:(ü darabonként 4, 8, 10, 20-tól 

no írtig.
A leg-uiabb és logérdekesebb 

Cotlllon-tonrok
•gnogyot b r h la w ztok bán, Kg. 

júbbau válogatott kollekciók,
6 arb. • •» A frt, 12 darab5-iől 8) írtig.

TretAs hangszerek
Bigotphonok tréfás rencksrele -r «múr», C személyre 2.50 írt, 

12 aai-nie yn- 4.t • irt.
Confclti (Corinndoli-paplrsicletck), 

a legmulstságosabb, mul-t-Agok. piknikek és bálokon, 100 
zacskónként 2.T’>, 4.5V éa Ö írtig 

Paplrklcyók (dohánra) 100 drb 55 kr.
A iegsxrbh én IcRlarfÓNahb báli diói 

az nj Ünnepi guirlundok, az.nek s.’crttit osztályozva niét. 6 kr.
Táncrendek, pompás mintát;, kiváltaira bemutMÍtatnak. 

Dustartalmu, színes árjogvzékrt ingyen küld
Rix farsangi-árak üzlete. fié:> 11. PraitrUnse 16 

Telofoa 2259.Távirst-clm • Rlv. Bére II.

hagymezö-ntca 17, 

Még csak néhány napig

Párisi Fono-Kinema-Szinház
Chung-Llng-Soo

Tarka Bsinpad.
Az angyalvadkazok

és a nagy januári programúi.
Február 1-én

II. ÁEarcos-bál.
A téllaert-kávéházban reggel 6 óráig Vörös Elek 

cigányzenekar*  hangversenyez.

„Er.“
Párisi erkölcsrajz. Irta: Méténier Oszkár. 

Ax emeleti kAvóhAzbau Dajna Balogh Rudi 
zenekara JAtar.lk reggel 5 óráig.

Ma

DirkensAnnie
Február 1-én először : 

Dirkens Annié 
vendégfelléptével i

vígszínház.
Kedd, 1802. január hó 28-án.
Yvette Guilbert

él táreulatának második vendégjátéka.
KeidetL 71/1 órakor.

Fetánovits

METROPOLE szállója

Veszek 
zálogházi cédulát 

régi arany ezüst árút bril- 
lánt éa gyémánt árút a 
iogmagasubb áras melleti 

FRIED A 
órás es ékszerész Kerepe*i-ut  2. itám.

Cipőkben kíIőll. 
holoe*  

*• Urak részére

NÉPSZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. január hó 28-án.

Ádám és Éva.
Operett 3 felv. írták Blum és Toché. Zonéjét szerz.

G. Serpette. Ford. Bálint Dezső és Makai Emil. 

Ádám 
Éva 
Adramalek 
Lucifer 
Asmódi 
Gábor

Személyek: 
có Corbonlonius 

Cynthia 
Marcellus 
Galena 
Benőit 
Régalard

7 órakor.

Raskó 
Küry 
Kovács 
Németh 
Harmath 
Nyári M.

Kezdete

Sxerdahelyi
Bojár
Delli 
Kovács K. 
Szabó 
Újvári

URANIA SZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. január bő 28-án.

A tánc.
Irta és felolvassa Pokár Gyula.

Kezdete 7>/« órakor.

Pénzkölcsön sorsjegyekre
majdnem a klje, árfolyamig, olcsó kamatra.

Elzálogosított sorsjegyeket 
saját póaxunkxel vállunk ki, siókra nagyobb *"  eleaóbb 
kölcsönt adunk, vagy megvcmzOk a sur.ji'gysket teljes uapl 
ATon és ugyanazokat < sekély havi részletfizetésre viaasa 
eladjuk, a különbözeiét készpénzben ki Űzetjük. Kérjük a 
zálogjegy beküldését. Vidéki megbízásokat gyorsan eszközöl 

és ingyen felvilágosítással szolgál

Sziilai és Társa bank- és váltóüxlete 
^^Bndapes^Erzsébet-k^rut^2^bóhán^jtc^aro^^^

Ober-Scltersi ásványviz-forrás

természetesSelters-viz
*?T4nrTl»(»rráa hírneve*  gyógyvíznek van

JUlönöeen rneU. gége é. huruton bánulmaknál. Az 
megetet erősíti ós az emésztési szervek működését hi lyreáUitjja. 

Kapható minden füszerkereskedésben.
B'öraMt&r i

Budapest, VII. Huszár-utca 5. sz.

„Reunia~szeszJ • 
orvosi tekln élyek által kit. alti. külszer. Bámulatos gyors *s  
L ztcz hatá«u, a test bárminemű fájdalmat, u. m. renmn, 
ríni, iecblaa, kö.zvény, azaggatAa, esurAo, nyíllal;!a 
stb. ellen. »’•«- *"  ícjíAjAit & perr alntt megszűntei. 
I bvog ár. 1 korona, erősebb Üveg áro 2 korona 40 
fillér. Kapható a főváros cs vidék összes gyógytáraiban, ugp 
aztntén a kéasiló

Widder Gyula gyógyszerésznél
sÍMJjhíly.

F8r»ktlr: TMk Jiisrt gyógyss. uralt Buiip.it, 
Kiraly-ut«» 12. is. és ár. Egger-féto gyégyssertlr > 

,Nsáor--hw.

SORSJEGYEKRE 

ÉRTÉKPAPÍROKRA 
(▼iaaxaflzotheto tet
szés szerinti kisebb
részletekben Is) bár
mily őssxogot Igen 

•lesón ad 

Köváry Ármin 
bank- és váltó-Ozlcto 
•Wtl rXrZ.tWl.ié.itrM'1*. 

IV. k., keresrieh-tsrt L 
firóf Czirákj-palsla.

Meghívó
a Budapesti

Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön 
Résxvény-TárMsis 

részvényeseinek 1902. évi február bó 3-án, 
hétfőn d. e. 11 ómkor, a takarékpénztár 
I. emeleti üléstermében (VI., ániráisy-lt 

5. szám) tartandó

IX. rendes évi közgyűlésére.

Színházak heti műsora.
M. Kir. Operaház Nemzeti színház Vígszínház Nénszlnbáz Magyar színház

SzerSa
Jancsi ósJuliska 
A babatündér
Nap és föld

Tágma királynő Yvette Guilbert Szókimondó 
asszonyság Lotty ezredest i

OfltOrtSk Oneyín Julius Caesar
Ocskay 
brigadéros

A képviselő ur
Adám és Éva Lotty etredese

Péntek Nincs előadás Julius Caesar A dada Adám és Éva Lotty ezredes'-

Sznnkat A hugenották ▲ szerencse
A Gvurkovics 
lányok

Adám és Éva Lotty ssredesej

é. «. — Ibolyafaló A dada Éjjel ez erddn Postás fiü

>aMáreap 
em Onegin Julius Caesar A Gyurkovics 

lányok Katalin Lotty ezredesei

HOZÁS 
már február 1-én 
OLASZVÖRKER.SORSJEQY 

Főnyeremény:
20.000 Líra arany. 

Kaphatói
24 havi részlettizetésre. 

Havi befizetés 
drbonkint I kor. 70 fill. 
Már az. első részlet le
fizetése ellenében meg
küldöm a törvényesen 
kiállított, a sorsjegy so
rozat és számat tartal

mazó részletívet 
azonnali játékjoggal. 

Fleissig Sándor 
bankháza

Bpest, Erzsebet-kórut 12

I

NAPZRBTTD :
1. Az igazgatóság jelentése.
2. A zárszámadások élőt rjesztése, a fel*  

ügyelő-bizottság jelentóso kíséretében.
3. A mérleg meg állapítása és a felmentvény 

iránti intézkedés.
4. A nyereség hovafordítása iránti határozat

hozatal.
5. A felügyelő-bizottság tagjainak választása 

és a bizottság tisztelet dijának megállapítása.
6. A választmány kiegészítése.
Budapest, 1902. január 23-án.

A.x iggazg*atósAg >

(UT Azon t. e. részvényetek, kik szén köxgyflló«»n rósst 
venni óhajtanak, felkén-lnok, mlsz»rtut n értik re ré.zré
nyeikel az alapszabályok ^0. §-a érteimében hórom nappal a 
köaryQK-i< sión. tehát bezárólag 1W2. jannár 31-lg, Budapesten, 
a társa-ág főpénztáránál (VI., Andrássy-ut 6, földszint) letenni 
szivoskrajenck, ahol a l-tótt részvényekről ellsmervénri nyer 
nők, mely Igazolási jegyül szolgál a közgytUésen váló rá.j- 
v ételre.

A kózgytUÓMN az alapszabályok 1«. $-a szerint, minden 
r savénvoat általa letett et darab részvény atln egy szavazat 
illeti meg. azonban 30 szavazatnál többet s-m saját, rto meg- 
bízoujáoaá nevében, sem mindkét asialogbon rgytltt seaM 
sem gyakorolhat.

A mérleg és a fal Ogyslő-bizottsá*  reá voaaUrosó Mentene 
az a aprMbálvuK értelmében, a támlát írodahelyűégébea 
közszemlére ki van té\e s kívánatra minden i éig' ósyuessk 
•17 nyomutóit póidáay kiuo'.gAtatUt.

ff Legjobb Vergé cigarettapapír.
Legkedveltebb Vergé cigarettahüvely.

Vezénigrynökség Budapesten: Boldzieher Bén, Budapest, Sts-trtca 29.

Buiip.it


16 Budapest, kedd BUDAPESTI NAPLÓ 1902. január 28. 3T. szám.

Minden ásó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 filL Vasta

gabb betűkből 8 flllér.

Á hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szára.

Levélheti tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükségre bélyeget kell mel lék elei. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Apró hirdetéseket 
központi Irodánkban és era- 
deti nyugt! ;r.slletl még a kö
vetkező fiókokban lehet fői
adni :

Benda Józsefné
Andrássy-ut 69.

Brener nővérek
dohány tőzsdéje

Teréz-körút 54 szám alatt.
Deutsch Miksáké

▲ndrtosy-ut 88.
Eck.teln Bornál

hirdetési iroda
V. kér. Fürdő-utca 4. Mám.

Engelmann Mór
gyorsBaj.onyomda

IV. kér., Kálvin-iér 2. szám. 
Franké Pál 

könyvkereskedése
IV., Gróf Cziráky-féle palota 
Kossuth Lajos-utca. Kigyó-tér( 

(Koranaherceg-utoa sarkán.) 
Flscher J. D. 

hirdetési iroda
IV., Zaibárus-utca 7. szám. 
Goldberger A. V. 

hirdetési iroda
IV. kar. Váci-utca 17. szám.

Geldcrnber Bőr
könyvkereskedő

n. kér., Fő-utca 2. szám.
Huieuteiu és Vogler

hirdetési iroda
V- kér., Dorottya-utoa 8. szám.
Jam brlko vili

dohánytőzsdéje
Kerepesi-ut öu. (Takarékp.épU.) 
Kern bér? Rozália 

dohány tőzsdéje
VIU. kér., Kuzeum-kőrnt 18.
Loopold Gjils

hirdetési iroda
VJL, Erzsébci-körut 54. I. em. 
Mattié Rndell 

hirdetési iroda
VII. kér. Károly-körut 9. szám. 
Hezei Antal 

hirdetési iroda
IV. kér. Eakü-ut 9. szám, 

menetiek A. J. 
njság-árudája

IV. kér. Peiőfi-tér 8. szám. 
IIj. Saséi Ottó 

könyvkereskedő 
Muzeum-körut 2. sz. (Nemzeti 

Czinhás bérháza.) 
Robonril Ilona 

dohánytőasdéje
VI. andrássy-ut 48. szám.
Slkray Sanu

hirdetési iroda
VI. kar., Váci-körűt 88. ssám.

Seifenyl V.
dohány .-.agy árus

VID. kar., Kerepesi ut 1. aaáau 
Ssántó Mér 

dohán ytózsdójo
rv , Keeskcméti-atca 14. szám. 

Schwan József 
hirdetési iroda

V. kér., Marokkói-utca 4. es.
Schónwald Ferencié

dohány tőzsdóje 
Ferenc-körut 3.-. szám. 
Tenczer fiynla 

hirdetési iroda
IV. kar., Szervaa-tor & Mám, 

Táléi L,j„ 
könyvkoreakedéee

B. kar., Fő-utca 8. szám. 
WelUenfelá Jakah 

Király-utca 1.
Zlreer ée Kénl<

zanemükere.s^iéBe
VI. kar., ▲ndráaay-ut 4. szám. 
Minden apróhlrdeté-, maiy-*« ár-lK foiBdna^ 
taár^ máanap zucgjeie-itiM »

Budapesti Atpltbaa,

Gyorsvonat.
Levele van a kívánt helyen.

11292

Nemes ryerek.
Miért nem jött a kijelölt helyre
23-án? 11281

Pepikén! Pepikém! 
Levelemre miért nem válaszol? 
Valóban kétségbeejtő I Címem M . . r. » 1127©▲radl-u. 82. 1. 4. H- B.

Ibolykám.
Csak most érzem Igazán, hogy 
nagyon szeretem mióta szomo
rúnak láttam és meggyősődtem 
arról, hogy maga is viszont 
szeret, jöjjön bármi közbe no 
csüggedjünk, mi egymásé le
szünk és aztán boldogan fo
gunk ezen időkre vissza gon
dolni, ezen tudat kárpótoljon 
most bennünkot mindon szen
vedésért. Írjon és tudasson 
mindenről, hogy tájékozva le
gyek mindenről, do különösen 
magáról édes szivem, írjon so
kat egész bátran Írhat, csak a 
levélre Írja reá. hogy személye
sen akkor soha senki sem 
bontsa fel, még ha Pesten nem 
vagyok is. — epedre várja Mos 
sorait as önt igazán tiszta szív
ből szerető és mindig önre 
gondoló őszinte ▲ .... ja.

11287

Aien lehérklnzos 
bájos fiatal leányt, ki vasárnap 
este felé a .Baross*  kávéház
ban ült ogy éltesebb nő ttrea- 
eágában és kevéssel távozása 
előtt a Budapesti Naplót olvas
ta, kéri az ót figyelemmel kí
sérő fiatalember, hogy e lap
ban vagy ,F. G. A.“ postercs- 
tente alatt adjon lehetőséget 
az ismerkodésro.

Az Abbáziában 
figyelemre méltatott fiatalember 
ekcdextk a .Budapesti Naplót*  
olranó hölgynek kit a .Pesti 
Hírlapra*  figyelmeztetett, hogy 
értesítse őt postroetante ,R. F. 
100*  cim alatt, hogy közeledés 
lsaetséges-e ? 112S3

Klári.
Becses levelét csak vasárnap 
<1 élelőtt vett em a kiadóhivatal tói 
é« igy — legnagyobb sajnála
tom r a — nem jöhettem oda. B. 
levelét nem fogja Idegen kéz 
kapni, miért is legajámatosabb 
a telles cím közlése, a molyre 
én la haladéktalanul terjedelme
sen válaszolok. Szívélyesen üd
vözli tartalékos tiszt.

KERESLET.
nrornlnta

jó detailiista, előmenettel biró 
állandó állást nyer. Kimerítő 
sjánlatok Baroe Gábor Aothe- 
rtkus olajok, eaeenUák és ve

gyészeti cikkek gyárának 
Dohány-utca 1., kéretnek. 

11372

Belyi 
innereteitel bíró ptasbaasaáft 
felvétetik. Ajánlatok .T. H.*  
alatt a kiadóhivatalba clm- 
zendők.

Keresek »kl. tanitá- 
not hetenkint 8 órára I. elemi 
osztályú kis lányomhoz. Cim: 
Dr. Ftelschl, Kereposi-ut 57.

Kedélyes.
I.ővele van a kívánt helyen. 

11176

TAreat keresek 
4-SOOO rortatul tfy ktülna 
vá'lalathoz, mely évenklnt egy- 
egy részre 2t00 forintot jöve
delmez. Van három évi szerző
désem a kincstárral, a társnak 
nem is kell foglalatoskodni. A 
pénze biztos, és közjegvzőileg 
Kttbláztelhassa a ezerződAsre, 
az üzlet egy régi áa biztos Üz
let. Bővebbet .K. M.*  alatt a 
kiadóba-

8000 kerenáért 
eladó egy jól jövedelmezd, töké
letesen boreedeeett mflintéaet. 
Ajánlatok „K. 082“ alatt kéret
nek Schvarcz József hirdetési 
irodájába, Marokkai-utca.

Kiválóan elókclő 
intelligens, középkorú özvegy 
uríaaszony, gyermektelen ke
resztény, óhajtana mint anya- 
helvettes, felnőtt gyermekek 
mellé mint gardes dames. Öreg 
mágnáahölgy vagy nr mellé 
mint felolvMÓDÖ, leveleső, ház
vezetőnő, szóval bizalmi állást 
keres. Nem anyír a fizetés, mint 
előkelő bárásmódra refloktál. 
A legnagyobb bázvitelbcn tel
jesen jártas. Szakavatott pince 
ée ssöUG-gnzdaaágban, kertben. 
Társadalmi állás, viselet, rep
rezentál As feltétlenül kifogás
talan. Leveleket a kiadóhiva
talba .özvegy uríaaszony*  címre 
kér.

Ksrrepetl tornait 
ajánlkozik jelesen érettségizett, 
szegény II. éves orvoshallgato, 
ki ismeretség hiányában mln- 
deu mellék foglalkozás nélkül 
van. Lelkiismeretes kötelezett
ség teljesítésére hivatkozva 
fordul a nagyközönséghez párt
fogásért. Címe megtudható a 
kiadóban. 4136

Szálloda,
kisebb vidéki. 22,’XX) lakosú 
városban, 7 vendégszobával, 
külön kávécáz, külön étterem, 
kereskedelmi csarnokkal össze
kötve, borivó, Bö lóra való 
istálló, fedett és nyitott kocsi
sain, két jégvoremmel stb. el
látva, egyedüli üzlet ottan,mely
nek múlt övi forgalma volt 
36,000 korona s évi bére 2400 
korona, bérarerzödése még to
vábbi 3 érre szól, 8G00 koro
náért eladó. Bővebbet Niemelz 
Gyula, szálloda- káréház- és 
vendéglői Üzletek adásvételi 
irodájában, Budapesten, Jószef- 
körut 19. 11135

Bátorok, 
rendkívüli alkaml vételekből 
jutányosán eladatnak részletre 
és készpénzért, úgyzzinte vé
tetnek. Hanyady-tér 8. ez. az 
udvarban. 10327

FnrSk 
készltéaét ée Javítását elvállalja 
ügyes fűző készítőnk jutányos 
árak mellett. Vidéki megren
deléseknek pontosan és gyor- 
san eleget tesz. Cime : Ellbogsn 
Jóssá Budapest, Holló-utca 1. 
11. emelet 34.’

Kárpiton
ki régebb idő óta foglalkozás 
nélkül van, olcsóu vállal el min
den rrakmájabell munkát. A 
kiadóhivatalhoz intézett meg
keresésre rögtön jelentsestk.

Kitűnő szabón# 
ajánlkozik a legújabb báli és 
tavasai ruhák kész.lésére, jutá
nyos árak és tzléeoe kivitel 
mellett, özv. Sternberger D.-né 
Budapest, IV., GlzaUa-Ur 8. sa.

Angol. lrancia 
tapasztalt nyelvmester, ki nyelv- 
tanulmányait külföldön végezte, 
még néhány arabad órával ren
delkezik. Bikersa módszer. Ki
ttinő referenciák. Cím: Gáspár 
Bernét, Vörösmarty-n. 51/a 31. 
ajtó.

örSkbeaM.
Szegény Ösvegyasszony örökbe 
adná 8 éves kis lánykáját. La
kás Orczy-ut 84. ti. em. 88.

Takart tZaórt 
lakást adok fiatal gyermektelen 
házaspárnak. Cim a kiadóhiva
talban. 4151

Megválik.
Iájdalomrual olvastam levelét. 
Nőm gondoltam volna, bogy 
ily hamar véget érnek a szép 
napok, be mindegy! A végze
tet nem lehet megváltoztatni s 
én belenyugszom. Kívánok bol
dogabb leikiáUnpotot, mint az 
enyém s gondoljon rám néha 
mint én önre mindég!

Porcellán-űzletbrn 
azonnal felvétetik egy segéd *•  
egy kisaasaony jó fizetéssel. 
Ortner R<*aa8  és Ta-nál Bpest, 
Teréz körút 32. sz.

Zencora-árát 
ad fiatal nö, volt zenedet nö
vendék. Cim a kiadóban. 11254

Kerestetik
ogy korosabb, képzett gongora- 
tanár kiesebb leányokhoz. Ki
gyó-utca 5. 1. em. 2.

ItrlTárosI kávfház- 
bán szép aanzonv. kit szomba
ton o lapra figyelmeztettem, 
rzirepkedjen « rovatban .Cni- 
t.nnue*  jelige alatt tudatni, 
közeledés lehetséges-e? Unl- 
lormis. unó

Használt 
férflruhákat, fehérneműt, Uba- 
tollat, zálogcédulát veszek leg
magasabb írben. Slnger Már
kusa, Lujza-utca 3. szám. 
_________________________ 1118

Kerenkeótf
a rőfös és fűszer szakmából 
(régebben önállói, 29 éves nős 
ember raktárnoki pón/besiedöl, 
vagy bárminemű állást elfo
gad ua. Kitűnő rofferenclál van
nak. Besi ’-l és Ir magyar, né
met, szerb és horvát nyelvet 
Krausz Lajos Hzerecsen-u. 20. 
I. 7.

Fiatal, 
intelligens hölgy azonnal férj
hez menne azdag agglegény
hez. Levelek .Víg kedély*  fő- 
posta resten te kéretnek. 11877

KAnyvaaekr^ayl, 
magasai. krttSs Qvogaftovrl éa 
egy faliszekrényt, a Maywr 
lexfronok számára, keresek 

megvételre. Ajánlatokat 
.Könyvbarát*  Jelige alatt Bloek- 
ner I. hirdet. Irodájában IV. 
Sütő-utca 6. kérek.

Postához
Budapest közelébe aJ4nlkozik 
grak rnoknsk. állam hivatalnok 
poleári latoiét végzett leánva. 
rím a kiadóban. 112^-3

Sinrcr-varró gépe
kéi , a legolcsóbb árakkal, 
előnyős fizetési feltételek kei 
szállítunk. Láng J. és fis ke- 
rékpérüzlet Budapesten, József 
kürti: 41.

Rd»ld ai élet
levele van a kiadóban. KISÁLAT.

]Vem bánja mer!
Jelzett becsületére építve is
métlem kéréseinél, helyzetem 
tisztásáéért leveleimre okvet
len szükségem van. F. o.

Melyik feas hnaaár- 
tlsnt szórakoztatna egy nnab- 
kozó, sikkes, független urthöl*  
Set? Válaszoljon a kiadóba 

áros caillag*  jeligére. 11280

Szabónő
kitűnő gyakorlattal, ajánlla ma
gát elegáns robák kéaz.téeöro 
saját lakásán. Divatos fazonok 
6 írttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő. Szentkirályi-utca 22

Kitűnő szabón#, 
kitünően jártas, olcsón elvállal 
munkát, meljn a baj ál lakásán 
készít el. R< nováiáaoMat te vé
ges kitűnő üléssel, özv. I^de
re r Lipóiné, Weeselónyi-utca 
54. n. em. xő.

Zongora
Bőaaadorfor-féle, majdnem 
uj ; Mignon zongora, Baombach- 
féle ée pianínó, feketo. majd
nem uj; amerik, harmonium 10 
változattal; uj zongorák ée 
planinok, csakis kitűnő gyárt
mányokban, köztük ; Stelnvay 
k Bonn; Blüthner; Kosén- 
krajis stb.. Kohn Albertnál 
Kossuth Lajee-utoa 1. sz. 
(Ferenciek banán*)  L léposö.

Slép kftlílLIaazén 
raggonezámra eladó. Bővebb 

felvilágosi táat Braun Ede, 
Dund, n. p. Ternova.

F<y csinosan 
butaroeott. világos udvari kü- 
MnbejAratn nagyobb szoba 
egy ur részére azonnal kiadó. 
Akácfa-utca 10, I. 2. 406ő

KiUtai« siakónö, 
béeeá ée budapesti elsőrangú 
szalonok volt művesi-tönője, el
vállalja minden fajta töltette 
házban vagy lakásán való el
készítését. Widder Johanna VI. 
Lövölde-tér 6. I. 5.

3 antiqnc 
olaj testen ény eladó. V'iacbogrod, 
ICagyfnvaraa-utca 7. 4135

■áifkenyér- 
sütok figyelmébe 1 CCO frt évi 
bérletért 3 kemeneéa sütöde 
aaannal kiadó. Bővebbe: VII. 
kerület, Bottenbiller-utca 85. sz. 
özv. Weisz Sándorné.

Fuvoláét 
naturalista, ajánlkozik Mnokar- 
h oz. Kétszeri ellátarás után, 
hallás után kifogástalanul ját
szik el mindeut. Cím :Elenbo- 
gén 8. Holló-utca I. 11. em. 34.

Kerékpárokat
Zálogházból kiváltottnkU, 85 
forinttól feljebb szállítunk.Láng 
ós Fia kerékpártúiét, Jósaof- 
körút 41-

Keresztény 
csa'ádnll a Damjantch-uteában 

ebf-d és vacsora kapható 
14-től n írtig ebéd, 10— 14-ig, 
vacsora hivatalnokok részére. 
Cim a kiadóhivatalban. 4154

▼alédl Eelis-Pliene- 
graph, teljes felarerMlk.ofl!

együtt 20 frt, gyönyörű meg*  
zenésitstt hengerek, drnja frt 
1^0, firee hengerek drbja 90 kr. 
bternierg Armla ée Testvére 
oe. ée kir. udv. hangweergyá- 
roeok Pbonograph-oezUlyábaa, 
Károly-körut 2. (Kossuth Lajee- 
nua sarok.) Zenepalota.

Zonxora 
fekete, keresne.uras, kévéséé 
használt, dlssea kiállítási) 250 
ínért eladó. Fodor. L'ohány-uv- 
ea 80. ez. ül. em. ajtó 12. Meg- 
takinlbotá oaaa reggel e—»-ig.

Zoncora,
Kramer-Iéto. kitűnő hangé, js- 
tAnyoau eladó. Megtekintneto 
délutáa 2—ö-ig. h'efolejia-utoa 
lö. 1. 11.

. Ery
Koeh S Karaeltt*félo  matt 
kereezthnroe pianínó sürgősen 
eladó. Aggteleki-utca 4. III. 
Denker.

Zenemüvek
Jó állapotban megvétetnek 
Zala Mór acnen-.ükerezkedőnél 
Teréz-körut 2.

A ki hegedűt, 
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai hangszereket, vagy zon
gorát aaar venni, kérjen Ár
jegyzéket ötarnberg .Aram és 
ustvere ee. ée kár. udv. hang- 
azargyárasoktól Kerepesi-u. 36. 
mely cég minden cikkről külön 
illuHiirl.lt árjegyzéket küld tel
jesen díjtalanul.

Oly uraknak, 
kik kényelmes es csendes 
otthont, világos . s féreg
mentes oieso szobát, gyö
nyörűen berendezve, külön 
bejáraitól óhajtanak, ajánl
ható a Sándor-utcs 30 B. 
X. 13. sz. alatti. Kitűnő és 
pontos kiszolgálás. Áron
nal kiadó.

Ha«xn4It 
férflrohAkat lpg- 
maeasabb árban 
»e»l Weisz IJpót, 
ÍV., Kristtff-tér 2. 
Kívánatra a vert 
a helyszínén meg
jelenik.

Jt elegánsan 
batorosott különIxuá-awi oboái 
szoba, ÍDrdÖMoba használattal, 

aeeUog ellátással, kiadó.
Andréaay-ut 15. III. cm. &.4148

vY ki

Budapest legmegbízhatóbb 
legnagyobb és legolcsóbb 

bálicipö-raktára 
Kerepeai-ut 10.

Gombos fűz. v. eugos lakk- 
uipö. férfi 4, női...____ ... 8.50
Férfi v. női boxbőr fűzős 3.ŰU 
IXlz. v. eugos orosz lakból 
fétfi 8.80, női ... ._ ... _ 8.30 
Lakk regatta férfi 8.50, női 2.Ü0 
Férfi Cbcdrcaus 4.50, női_ 4-—
Férfi v. női eugos cipő _ 3.— 
... füzós cipő____ 8.20

Lakk kirágott ... _ 1.50—2 
Egy csaton 2.20, kereszu 
cüiittoa_  ..._ ________...2.50
I ehér v. rózsaselyem cipő 1.80 
l ehér ker.lyübőr cipő_ ... 2.—
Árjegyzők, caoiMgolás, 

szállítólevél ingyen. VI- 
dekro 10 frton felül frenco. 
Wom tetsző árut boc ser elek

HölcyelM.
Csak egrsser próbaképen ren
deljék inog a csodAhatása. ra- 
lódl angol szépítő szert. Ugorka 
tejet és megfognak róla győ
ződni, hogy ezen csodaszer 
azonnal eltávolít szeplot, máj
foltot, mindenféle tizstAtlanaá- 
got az arcról és a bőrnek gyö
nyörű üderéget, fiatal M got köl
csönöz. Ara 2 korona. Valódi 
angol ugorica-erappan 1 kor., 
8 drb 2 kor. 40. púder 1 kor. 
20 és 2 kor. Valódi angol minő- 
séfben kapható c»aki«Balassa 
Kornél gyógy tárában. Temes 
vár, a bora mindon postai re 
delés Intézendő. Buda er.c.i 
kapható Török-féle gyószertái- 
Lan. Király-ucla 12. és An it a*-v-  
ut 26. ___ 60>4

lakást keres »
vagy kiadó

lakása « o
van e •

yV ki
személyzetet a

keres vagy
hely nélkül

van. o •

Ven bánja meg ! 
Ugyan na mókázzék! Arra 
semmi szükség és a mai nappr.l 
már tnlhaladcn álláspont is! 
— Vasárnap délutáni ldyll. — 
G. A. W. 11878

Fuvola,
ébenfa, ertstbiLentyfikkel, els- 
fántoeonttfejjel. olcsón megszo
rozható. Bővebbet.' Rebwarz 
József hlrdottol irodájában, 
Marokkal-ntea.

Maffántannlók
Oktat!**  rzeutkirály-utoaB. 1U. 
26. Előkészítés; magánvizsgá
latra, érettségire, valamint egy
évi önkéntességre 11169

Bútor
Bútorozott utóba 

kiadói Szépen butoroto t, egé
szen külön bejáratta) a folyosó
ról, Intelligens gyermektelen 
családnál havi 12 írtért azonnal 
kiadó. Vll. Garay-u. 21. ü. 16. 
(a Központi pályaudvar köze
iében.)

oaak jó minőségű. 
Hálószoba, kredenc, szőnyeg- 
dívány, asztal szék, íróasztal, 
köny«szekrény, nri fotelok, 
Ottóm A n, szaiungarnttura. tük
rök, ugv egyonkini la, nagyon 
olcsón eladó. Vidékre gondoenn 
csomago.va, biztosítva. Cmx 
VJh Oyar^ttca tete. saam

ftteinberger Vaaé
bútoriparainál

lBö on- h. órlAa Loreley. 
hajammal, melyet az általam 
föltalált kenöososel 14 havi 
bAAjnálat után kaptam. Ezen 
kenőcs az egyedüli ezer, moly 
hajhullás ellen, a növesztés 
előmozdítására s a bajtalaj 
oroaltésero alkalmasnak talál
tatott. Uraknál aMp teliszakál- 
növést s más rövid használat 
úgy a haj, mint szako-lnak 
természeten fényt és súrüae- 
Írét kölcsönöz a a gyors ossü- 
éatol legmagaaabD korig meg

óvja.
Egry téffely ára 1, », 

3 és 5 forint.
Ssétkuldéa naponta a pénz 
előteret beküldése vagy 
utánvétéi nellott as egesz 
világba a gyárból, a hova a 

rendelések cimsendők.

Csillag Anna
BÉCS: I. Sellsroassfi 5.

BERLIN: FTleflrlchstrasse 55.

T. Csillag Anna úrnőnek' 
Szíveskedjen 6 tégelyt 
elismert hajnövesztő 

kenőcséből küldeni után
vétté! alanti címemre: 
Gavriani-Ausrsperg grófné 

Schlosa Gleichenberg- 
Graz.

valamit venni
vagy eladni

akar o o o
stb. stb.

T. Csillag Anna úrnőnek’
Kérem elmemre ismét 

2 légelytkitünó hajnövesztő 
kenőcséből pcatautAnvéttel 
küldeni.

Baustgartea Eir. I 
Steyer.

a legjobb eredményt ér
heti el a

T. Csillag Anna urnönex!
Kérem címemre egy 

tégelyt kitűnő kenőcs ből 
küldeni.

Lovag Lleblg Lajos 
Rrichenberg.

jja legegyszerűbbtől a £ ' 
B legfinomabb laviteli?^ I 
J» 1 égj Hiány ozabbán £ 
gtamo és tei;' 

B testvéreknél, 

5HvY?A»K.S»T’§ Föhirdetés-felvéte1
VL, Terez kőrvt 8. ,

?4ndrá«sy.ut közelében 5 I • .Bud«pe«ü H.pló ki- 
bKe,e» ériegyzek ingyen.J I edóiuyeuiloea

veszek 
cédulákat.

Eladok
13 laton eshet evókészle 
let 12 személyre 14U írt, 6 nze 
melyre 65 írtul kezdve és fel 
jebb. Mindennemű fim n- ezüst 
tárgyak barokz ée lrancia 
•fylusban. Nagy raktár arany 
férfi IáuookboL, maasiv arany
gyűrűk 6 forint 40 kr. arany 
férfi-órák 12 frt, arany női órák 
V írtől kezdve 12 darab mazsiv 

evőeszköz 6 frt 50 kr.
Képre ar|egy««kct bér- 

inentve éa ingyeu.

Grünberger A Béla 
örökösei 

Budapesten, Harisbazár. 
Váci-utca 30. I., em. 23.

utján.

Legolcsóbb árak!

Legjobb eredmeny

UTRAVALÚ
THUEY ZOLTÁN

Báönyví*.  ’
Ara ín tnrona Ölvén Illír. 

Megrendelhető: 
„Badapr.tl Aapló- 

kiad óhl vatalaban 
JóíRef. körút 1AS.

Nyomatott a „Pária" irodalmi é« nyomdai vállalat rtízrínytiriHi, kíírforiógéi.éo, Budapest, IX. Oliöi-ut 25.

I

Tek- Csillag Anna urnőaek
A éixomre azAllitott 

kenőcs kitűnő azelgilato! 
tett s örömömre szolgál, 
hogy oly rövid használat 
utón már annak tlönyós 
hatásáról értesíthetem. Vé
gül ineg.ogyzom, hogy 
minden barátomnak c.i 
ismerősömnek szivesen 
ajánlom.

Ssndrock Adél 
azin észnő.

T. c.
Tisztelettel kérem no- 

kém efty tégelyt kitűnő 
nijkenöcMblI po.lauUu- 
véttol küldeni.

Grót St.rhembtrj 6aido, 
Klipóad.

T. Csillag Anna úrnőnek!
Kérőin nekem kivaló 

kenőcséből 3 tégelyt kül
deni.

Ebesstelsi Girardl Jakab 
Trieszt

T. Csilla, Anna úrnőnek! 
Kórok ogy tégely Cail- 

lag-téle hajaenöcaöl, mint 
mar volt elmemre posta- 
utánvétol küldeni.

Hohenlohe hercegnő, 
eaül.Salmhjnő, All-Auasee

T. Csillag Anna arn<5n«lí!
Kórom 2 tégelyt :dtünő 

kenőcsből postafordultá
val címemre küldeni 
Relnóorfl Sohweng L.-né.

cs. éskapitéuy ueje, Prága.

T. Csillag Ansa úrnőnek
Hírneves kenőcsből kér 

még sgy tégolyt.
Gróf Courey Félix 

Bécs.

illuHiirl.lt

